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ARABIC TABLES. 


Examples of the Arabic words introduced into the Persian 


Measure. - 


one رم‎ 
حسرث‎ oles 


@ 5 
as 


Example. 
No. 2. 


Language. 


[ ۳ DIVISION. 


Triliteral ۰ 


I ۳ 4 ی‎ 
OS" (१० مصادر‎ 


Measure. | Signification. 

Jas Regret. 
Mercy. 

Uss_| Knowledge. 
Serica 
Power. 


Uss | Affliction. 
Kindness. 
iG 


Falsehood. 


- | Theft. 


5 N. B. All infinitives which 
do not originally possess a_ 
final may have it added, 


then form a more 


ys jand will 


Js? | definite noun. See Bailie, Ta- 


ble 51. 


ING کال‎ 


on oer 


فعال کیال" 


295 


ss Perfection. 


Rest. 


Signification, Example. 
No. 1. فعل‎ 
०८ 
Entrance. دخل‎ 
o न>भ 
Praise. 


Knowledge. علم‎ 


Remem- 
۰ ۰ 
brance. دکر‎ 
=e 
Beauty. حسن‎ 
و‎ 
Gratitude. شکر.‎ 
Search. طلب‎ 
و‎ 
Business. عمل‎ 
Greatness. pbs 
Acquies- 
cence. ls, 
4 ad 
Purity. قدس‎ 7 


a9 
Tenderness. رحم‎ 


a3 
Guidance. هد‎ 


Seeing. bse 


۷11 


Signification. Example. Measure. 
2 ना 
Guidance. ولیل‎ 
बा 
No, 8. فعیلت‎ 
E Seats eis. 
xcellence. وعیلت فضیلت‎ 
ia o 
2 o9 7 
Advice. maxi 
No. 9. واعله وفاعلت‎ 
Distance. 40.७ (५ واعله‎ 
40, 
Gain. souls 
eee 2 ना fe 
Kindness, rable واعلت‎ 
Safety. عافبت‎ 
No. 10. فعللان‎ 
Disappoint- 
-0 6 7 
ment. حرمان‎ wiles 
Le नी 
Astonish- 
20 
ment. حیران‎ 
1 0 0 ies 
Ingratitude. کفران‎ ७) 
Forgive- 
20,9 
ness. w! Qs 
5 Fie Ae 
Revolution. whys wdles 
Flight 0०7 
Cue 
flying. wl rab 
No. 11, eles 
Kase. فعالدت روا هرت‎ 
A ogee 
Aversion. ०.३० 5 


का 


Signification. Example. Measure, 
1 0 تب‎ n-, 
Reckoning. حساپ‎ Jlss 
ना ना 
1 5 <i ۰ 
light. درار‎ 
og 
239 ld 4 
Question. فعال سوال‎ 
“3 
Prayer. - وعاء‎ 
No. 4. فعالت‎ 
Guidance. . ولالت‎ atlas 
ری‎ 
Eloquence, weds 
۳ سم عم‎ ¢, 
Worship. ७५०७ ५० وعالث‎ 
Commerce. بچارت‎ 
ak a . و سس ی و و‎ 
Glad tidings, وعالت بشارت‎ 
3 bod 
Exaltation. els, 
No. 5. فعول‎ 
04०2 057 
Consent. فعوا قبول‎ 
02५» ۰ 
Ablution. وضوء‎ 
4 ge 
Appearance. y5¢4 فعول‎ 
B و و‎ 
ntrance. دخول‎ 
No. 6. فعولت‎ 
N ۳ و‎ ۶ प्ले je 
ecessity. ००)))०७ وعولرد‎ 
2 Je 
Subsistence, 25 مسوء‎ 
5 + 2 رس و‎ ? 
Residence. Sw وعوات‎ 
۶ ما نب‎ 
10۱010۷۲۰ خصوصت‎ 


No. 7. فعپل‎ 


. 0 « 6 ۱ 
وعیل رحپل Marching.‏ 


Signification. Example. Measure. 
704 
Reproach. ملاست‎ 
Oe a4 
Knowledge. “2,20 مفعلت‎ 
۱ aig : 
Station. منزلث‎ 
e 
و 2 0 وا‎ 
Dominion, مفعولت مملکت‎ 
و ص‎ ۵ 1 
Power. مسقدورت‎ 
This میم‎ and & are added 
to a number of the triliteral 
infinitives. 
4 A و‎ , ۵ O9 « 
Distraction. ०१४४० . مععول‎ 
9و‎ 
Power. مقدور‎ 
No. 18, مفعال‎ 


a‏ 0 م 
مفعال مقشدار  Proportion.‏ 


Comparison. مغیاس‎ 


N. B. 
called triliterals, because the 
third person of the Preterite 


The foregoing. are 


tense consists only of three 


letters corresponding with 
Jer. 
No. 19. 
Artificial Infinitives. 
مان‎ 


‘This class nearly resembles 
No. 11], with this exception, 
that it is formed from a noun 
participle or adjective. 

By adding ي‎ with tashdid 
and دث‎ ۰ ۱ 


vill 


Signification Example Measure. 
No. 12. فعلی‎ 
2 8 os 204 
Decree. فنوی‎ 
“Ne 
Demand. ७३०७ 
20. 70. 
Reflexion. ds Ged 
۰ an ۰ 
Relation. ذ کریل‎ 
500] ated 
Proximity. فعلول فربی‎ 
0 
Good news. بشریل‎ 


No. 13. فعلاء‎ 


Calamity. فعلاء باساء‎ 
Enmity. بغصاء‎ 
No. 14. فعلولت‎ 
Passing the 
£ 2 وم‎ ies 
night. ad ghd لث‎ 
है Me 2 ना 
Separation. Ys 
No. 15, مفعل‎ 
6 a rd 
Search. مک مطلب‎ 
one 
Speech. مقال‎ 
0 معا‎ ना 
Gaining. مفعل میسر‎ 
0०» 
Promising. OS yo 


N. B. This ¢ may be prefix- 
ed to a great number of the 
triliteral infinitives. 

No. 16, مفعلت‎ 


ef" 0-० 


id‏ ی 
فلت 
* 


Mercy. 


Signification. Example. Measure. 
Io, 
Beloved. maa? 


N. B. The feminine parti- 
ciples are formed by adding 
§ to the masculine. 

Third Class. 


Irregular past Participle. 


Slain. فنیل‎ ०५७४ 
Beloved. UE 
Wounded. جربم‎ 
हैः 25 
Sent. فعول رسول‎ 
رو‎ 
Accepted. قبول‎ 
Fourth Class. 
Adjectives. 
صفت‎ 
Difficult. chee فعل‎ 
1 ۱: هس‎ 1 
Easy. ०७ 
2 9 
Pure. صرف‎ Us 
F = w ‘ 
riendly. حب‎ 
Beautiful. Coe Jas 
Successor. خلف‎ 
Bold. بطل‎ 
Intelligent. ۰ فطن‎ es 
Impure. us? 


Signification. Example. نا‎ 
iw I pe 
Manliness. رجل رجولیت‎ 
Humanity. انسان انسانیت‎ 
ما‎ ie 
Childhood. طفل طعولجت‎ 


Second Division. 

From the triliteral infinitives 
are derived a number of nouns 
denominated 

اسم‌مشنق 
First Class.‏ 
Active Participle.‏ 
اسم فاعل 

This consists of four letters, 
the second of which is! and 
the third letter with the vowel 


26۲- 

فاعل قادر Powerful.‏ 
2 2 

Slayer. قاتل‎ 

Prevailing غالب‎ 


Second Class. 
Past Participle. 


اسم مفعول 
This consists of five letters,‏ 
the first of which is ¢ with the‏ 
vowel zabbar, and its fourth‏ 


letter». 
4 ۰ و و‎ 0«* 
Written. مفعول مکذوب‎ 
م2 و‎ 


Known. ¢ 


۳ 


Signification, Example. Measure. | Signification. Example. Measure. 
Fifth Class. Sixth Class. 
Adjective used as a Participle. Noun of Wadeess, 
oe 2 
4..3.४५५० 13485 १०] و‎ 
cd 4 اسم مردا لک‎ 
0 م2۵‎ of 
Piebald. افعل ابلق‎ ۳ 
3 We ie 
Be Very wise. pic J 
Dumb. ابکم‎ x 
० Very generous. وهاب‎ 
Blind. uses! ae 
“ بر‎ Very sincere. صدیق‎ ass 
White. Went + ५2 
पु w 
: ४ مه‎ | Very knowing. عر یف‎ 
Beautiful.  نیسح‎ ss y 71 AS, 
7 a wo 0 
iar Very bountiful. aleio (flare 
Generous. pe کو‎ y Pa 7 
Pa ie 
۹ ae A creat opposer, Gils” 
A guide. do 5 Er ’ 


fi) Seventh Class. 
A physician. orb 


7 Noun of time and place. 
Desolate. فعال خراب‎ = 
2 اسم‌ظرف‎ 
Unlawful. مه بر 2۵ حرام‎ 
5 A ferry. مععل معبر‎ 
Liberal. جواه‎ ۱ 9 
Kitchen. ae 
Coward. whe 0۶ jae 
The east. مفعل مشرق‎ 
9 و‎ O24 ۳ 2 
Grateful. شکور‎ Sax? ۲ م9‎ 
Ae An inn. مدزل‎ 
Forgiving. غفور‎ 
2 مو‎ Highth Class. 
Jealous. عیور‎ 


Noun of Instrument. 


و 0 °F‏ س 
A prince. ०४०७. ७३७७‏ 
اسم الک 
Pee >>,‏ 
Astonishment. ७:३०. (७२७७ घ ‘‏ 
at‏ 4130( 2 2 
Bellows. Cae J 2‏ سکران Drunkenness.‏ 
०.० > 2‏ 3 
A key. mane‏ | مفعیل مسکپن A poor man,‏ 


and 


Xi 


Signification. Example, Measure. 


Increased Infinitives. 

From the triliteral infini- 
tives are derived twelve con- 
jugations of increased infini- 
tives, called 

2 ५ v4 
مسر یبد‎ ५५14० مصادر‎ 
First Conjugation. 


Increased by two alifs. 


9 9 
Expulsion. ped افعال‎ 
Purifying. اخللای‎ 

Pie) 
Confirming. افرار‎ 

Active Participle. 

و 9 و2 

Expeller. مفعل *خرج‎ 
हर شا‎ be 

Purifier. wala 
Fixing. 1) 780 


Passive Participle. 


o oF‏ 2 م 
Expelled. ce" xt‏ 
و هم 
Purified. ala?‏ 
a‏ 7ص 
Fixed. yo‏ 


N. B. The Participles of all 
conjugations of increased, are 
formed by prefixing ¢ with 
the vowel pesh, and marking 
the penult letter of the active 
with zer, and the passive with 
zabbar. 


Sig nification. Example. 
Ninth Class. 


Relative Noun. 


Measure. 


vie “ 

A green grocer. فعال بقال‎ 
wer 
A merchant, 5s? 
۰ we 

A druggist. عطار‎ 
Tenth Class. 


Diminutive Noun. 


9 

9,9 2५2 

A little slave. فعبل عبیه‎ 
وم‎ 
A little man. رجیل‎ 

Eleventh Class. 
Comparative degree. 

Masculine. 

PN م2‎ 

Greater. اکبر‎ xs) 
More. اکثر‎ 
Higher, آعلي‎ 
Feminine. 

و 9 

Greater. ७9४5 ele? 
9 
Higher. علیا‎ 
eed 
Lower. sy 

I 

Better. اولیل‎ 


Signification. Example. Measure. 
Passive Participle. 


Et a ea 
Avoided. 
5 وم‎ 
Opposed. منءر‎ 


we 


Preceded. منعدم‎ 

N. B. The Participles are 
here made to conform to the 
Infinitives, although some of 


them are not used. 
Fourth Conjugation. 


Increased by ७० and!. 


Iver 9 “Af 

Approximation. تفاعل قارب‎ 
۰ ۰ mays 
Opposition. = 
Meeting. تلافی‎ 


Active Participle. 


3 PPP. 
Approaching. مفشارب‎ Uslaio 

2 ۶ 
Opposing. مسخالف‎ 

9 مه 
مفلافی Meeting.‏ 


Passive Participle. , 
2 209 


22039 : Fes 
Approached.  براقنم منفاعل‎ 


Opposed. 
rane 


Met. مثلافیی‎ 
Fifth Conjugation. 
First division, called the 
musdar mimi. Increased by ام‎ 
and ७. 


Measure. 


0 
०५५४४ ۱ 
नी 


xii 


Signification. Example. 


Second Conjugation. 
Increased by ७ and (० 


9 


a 
A picture. دصوبر‎ 
नी 


3 


नी 
1 


A commentary. تعسچر‎ 
a 


‘Instruction. 


०८2 


A 609۵۳06۵۵001. مفسر‎ 


: ७०-०2) 
An instructor, ole 
नी 


Passive Participle. 


aed RI 
Purified. مر مصفا‎ 
Re و‎ 
Exalted. 7 
w- री 
Taught. wole 


Third Conjugation. 


Increased by & and ». 
Hindering. 
Declining. 


Precedence. 


Active Participle. 


w ۶ we 2 
Declining, ws” متفعل‎ 
a नी 
w 2? 
Hindering. منعرضش‎ 
5 
- Preceding. (९४५०० 


111 


Signification, Example. Measure. | Signification. Example. Measure. 
Mutual slaugh- Opposed ۳ 
25 a 2 ie fae لف‎ riches 7 
ter. Uv [9.० each other. le” 
Mutual oppo- Joined by each 
2223 ۱ 92४ 
sition. sav other. ~ مواصل‎ 
: cn ed ۱ os Con} ۲ 
Conjunction. مواصل‎ Sixth Conjugation. 


. Increased by । ७ *and 1. 
Second Division. |; 


० 


Increased by! . Confidence. . رعنماد‎ las 
- 9 


Le) 

Mutual slaugh- Opening. lity 
री cd 

ter (is ووا‎ 2 

a J 3 J ~ | Perturbation. # اضطراب‎ 


Mutual oppo- Active Participle. 


a 


sition. و ور 299 ۲ 0 خلاف‎ 
۳ onfiding on, معئمه‎ Urine 
- ¢ ۳۳ 
Conjunction. صال‎ 7 7 
J 2 Opening. مفناع‎ i 
Active Participle. 2 : 0 و‎ 
Disturbing. مضطرب‎ 
Slaying each 2 


ar ۳ Passive Participle. 
other. و مفاعل مفقائل‎ ag 
3 ४ Confided in, sino Unive 
Opposing each eee? 

9४, Opened. ete 

other. *خالف‎ 9 
Perturbed.  برطضم‎ 

Joining each 

के N. हि, & followed by ظ ط‎ 


۶ 
other. مواصل‎ ue or ض‎ is changed )0 ط‎ . 
Passive Participle. Seventh Conjugation. 
Slain by each Increased by است‎ and ۰ 


PI ۳ ०२८४३ ye 


Lin 2 pe) n‏ ۹ ۳2 7 سم 
استفعال اسندعا |To petition,‏ مفاعل مفائل other.‏ 


11۳ 


Signification, |§ Example. Measure. 


Eighth Conjugation. 
Increased by | w and ۰ 


70 
Inverted. انفعال انقلاب‎ 
नी 7 
کر‎ 4 
Broken. انکسار‎ 
Jo 
Desolate. plot 
Active Participle. 
و‎ 2,09 
Inverting. wilitec منفعل‎ 
29 
Breaking. مد‎ 
“Hey 
Destroying. سن‌دم‎ 
This conjugation has no 


Passive Participle. 
N. B. The other four con- 


jugations being seldom used 
in Persian, are omitted. 


Measure. 


Signification, Example, 
To require ex- 
Ft اش‎ 
planation.  راسفتسا‎ 
۲ नी 


To require a 


ARABIC PLURALS. 


Plural. Singular. Meaning. 

Paper 2 

An assistant.‏ = اصر داصرون 
2 2 


Second Class. 
The regular feminine plural 
is formed by adding ات‎ to the 
singular, or changing 8 into 


wl, as 

oe Phd ۰ 1‏ دس 
Kans Prophetess.‏ تدیات 
६,००७ Assistant.‏ اصوات 


¢ 


7 ۸ 20 
remedy. اسفعلاج‎ 
7 
Active Participle. 
0,09 eee 
Petitioning. مسندعي‎ poe 
a 
Requiring ex- 
.ه‎ 09 
planation,  رسعدسم‎ 
4 
Requiring a re- 
و وره‎ 
medy. gene 
Passive Participle. 
1 2 27 22. EL igs و5‎ 
Desired. یمه مستدعا‎ 
7 و‎ 
Explained. . مسنفسر‎ 
م2‎ ۶ 
Cured. pee 
Plural. Singular. Meaning. 


There is a great variety of 
Arabic Plurals, but the forms 
introduced into Persian are ge- 
nerally restricted to eighteen, 
two of which are termed re- 
gular, the others irregular. 

First Class. 

The regular masculine plu- 
ral is formed by adding wy to 
the singular, as 


۵ want 
دبي دبچون‎ Prophet. 
و‎ 0 


Meaning. 


A slave. 


Singular. 


XV 


Plural. 
علمه‎ 


ना 


غلام 


Fifth Class 
Is formed by dropping! and 


marking the first letter و‎ . 


A fool. 
Dumb. 


A just man. 
Greater. 
Greater. 


A book. 


oF ५7१८८ 
ابله بلک‎ 
OP رم‎ 
pe ابکم‎ 
و و‎ 
ds Jols 
II و‎ 
کبریل کبر‎ 
I? Ts 
عظم‎ ५५ 
وو‎ ۳ 
کناب کذب‎ 


Sixth Class 


Is formed by dropping w. 


Wealth. 
Period. 


Toil. 


Knowledge. 


“7 oNs 
دول‎ tos 
29 che 
دودت دوب‎ 
2 Bue, 
7 नी 
سك‎ ना ० 
حکیت حکم‎ 
f ۳ ला 


Seventh Class 
Is formed by dropping or 
transposing | and adding ०. 


A seeker. 
A. resident. 


An agent, 


طالب طلبه 
سا “Ag‏ 
ore ۱ 11.20 2‏ 


ना 


Meaning. 


Singular. 


Plural. 


Irregular Plurals. 


First Class 


Is formed by the addition of 


Mode. 
Army. 


Kindness. 


two ۰ 
oe 2» 
ely! 9 
9. Az 
فوج ادو اج‎ 
ء‎ 7 
الطاف‎ cobs 


Second Class 


Is formed by adding ۶ and 


Food. 


Drink. 


transposing ۰ 


2( 92 ام 
طعام اطعهک 
9 2 


Third Class 


Is formed by prefixing ۰ 


An arrow. 


A bucket. 


افاس 
०...‏ 
ادلی 


“2 


2 
دای 


०, 
है 


۲. .ظ‎ By arule of Arabic 
grammar, the long vowels are 
governed by the preceding 
short ones, on which account 
the و‎ is here changed to (५ to 


agree with the zer of J. See 


pase 


Lumsden’s Grammar, 


126. 


Fourth Class 
Is formed by adding 8 and 
changing the first vowel. 


A son. 


2? 4A 
8०५). ولد‎ 


1 


Plural. Singular. Meaning. 
1 नी 9, * 
eds قلعه‎ A fort. 


2 


Tenth Class. 


Is formed by inserting و‎ . 


999 Dy 
حرف حروف‎ A letter. 
2 وو‎ oF 
J 523 A season. 
و و‎ we 
حدون‎ o> <A boundary. 
و و0‎ 2 
علم علوم‎ Knowledge. 
299 3 
3988 کر‎ ۸ ۰ 
و و0‎ 2 
شاهه شون‎ A witness. 
297 ‘ - 
راکب رکوب‎ A rider. 
299 ० 
شیم شبوخ‎ An old man. 


Eleventh Class 


Is formed by taking » as its 
second letter. 


OF 


لواحق 


$s eS 
تدد‎ 1,9 


A dependent.‏ لاحق 
souls Advantage.‏ 
Twelfth Class‏ 


Resembles the Persian plural. 


ae‏ وه 

oh A city.‏ بله‌ان 
a9 2‏ 

orc A slave.‏ عده‌ان 
o‏ 29 

A priest.‏ راهب رهبان 


N. B. The Arabic dual num- 
ber is also formed by adding 
ए but to prevent confusion, 


Plural. Singular. Meaning. 
oy) ۱ 
81.25 wel ۰ 
OM, 
wut BASS : 
alps نی‎ A warrior. 


Eighth Class 


Is formed by adding » and 
transposing ۰ 


52 ۳ 14 
Ske جاهل‎ An ignorant 
ना 
: man. 
52 
alos eolS A servant. 
7 
52 ۲ 
عامل عمال‎ An agent. 
ce ८ 
ایب نواب‎ A deputy. 
w I 2 
عظیم عظام‎ Great. 


Ninth Class ۱ 


Is formed by inserting | as 
the penult letter. 


A rope.‏ حبل حبال 
92 2 
Sea.‏ هر بعار 
»2 
arrow.‏ سم سپام 
7 
7 4 ¢ 
۰ حوض Kola‏ 
नशा‏ 
۰ چجبل جبال 
Stone.‏ حچر ار 
garden.‏ 0 روضة ) yor‏ 


Singular. Meaning. 
م2‎ 
جوهر‎ Jewel. 


Fifteenth Class, 


known by having its 
letter! and its penult 


letter co. 


Xvi 


Plural. Singular. Meaning: Plural. 
the oblique case پن‎ is used, ۳ है 
viz. 4 
۱ on. 24, पृ پ‎ 
تمربن‎ oe he moon. 
9 ee 
شیس شمسین‎ The sun. So 
१५ ۱ third 
جالب جاندین‎ The two 


sides, or two planets. 


9 و‎ 
سلطان سلاطین‎ A prince. 
Thirteenth Class ۳ I 
ARS م29‎ 
Is formed by dropping | شیطان ۰ شیاطین اي‎ — A devil. 
or 9 and adding ! and 5. 7 ۱ 
قل و‎ ५ Sixteenth Class 
silos le A wise man. 
- Has م‎ for its first, and! for 
we 2 it 2 ter 
7 احمق ی‎ ۵۷, its middle letter. 
4 9 reas ois ۰ 
مر یض سرضول‎ Sick. 272२ he A wish. 
4 ars 2०३८३ 22 om 
حکیم حکهاء‎ Scientific. dwol’vo orto ۱۰ 
ना 2 ِ ce? 2०4 A, 
وکء‎ bs, Anagent. مرکب. مراکب.‎ ۸ vehicle. 
99 22030 0०५४७ oes 99: 
Uw, رسول رسلاء‎ Sent. dale os” A masque. 
Dee 0४० oe a 1 
ط دیب اطدا‎ Physician. eg ap 
2 7 ۱ ere معناح‎ A key. 
Fourteenth Class 20008, he 
Is formed by having! as the | صملوک مماليك‎ A bondman 


‘or slave. 
B. A great variety of 
forms may be found by 


consulting Lumsden’s Gram- 


مسق و۵ =— 


The third person ۵ 
: the root of every word, but 
for the sake of brevity it will 
be considered as a noun. 


middle letter. 


Cr? re kee 5 t N 
. رعیه ایا‎ <A subject. ۰ 
Ge कर ۱ other 
وصیة وصایا‎ =A will. 
se 7? नी क हर 
جز بره جزائر‎ An island. mar. 
4 
Us Las: alas Excellence. 
4 
0, ७०» 20 0020 
تصوبر تصاوبر‎ Picture. 


XVill 


P. Pl.—Passive Participle. 

S. M.—Siffat mushebbah, Ad- 
jective used as Participle. 
I. Z.—Ism zerf,Noun of Place. 
I, A.—Ism aleh, Noun of In- 

strument. 
Plu.—Plural. 
F. Plu.u—Feminine plural. 
O. Num.—Ordinal Number. 
R. N.—Relative Noun. 
N. E.—Noun of Excess. 


The student must be aware 
that most Arabic words have 
several meanings; the one 
most analogous to the transla- 


tion will ouly be used. 

N. B. It has not been 
thought requisite to insert the 
simple nouns or infinitives, as, 
Patience وصبر‎ &c. which are 
to be found in every diction- 


ary. 0 ۰ ; 
Tri—signifies Triliteral Infini- | Com. D.—Comparative De- 
tive. gree. 
Con}. Inc.—Conjugation of | N. S.—Noun Substantive. 
Increase. Der. N.—Derivative Noun. 
A. Pl.—Active Participle. Irr.—Irregular. 
ANALYSIS. 
Derivatives. Roots. Derivatives. Roots. 
Vans: Ist. P. (. ۰ الف مالوف‎ 
Plural. se 1 Affection. 
Wt AyPl له | اج کر‎ Conj. Inc, تالف‎ 
2d. Conj. Inc. 428 Impres-| p, py, 3rd, Conj. 
sion, &c. وس‎ 1 
1 a? Tne. مفالم‎ iT 
15th. Tri. ماثر‎ ۴ ۲ 
5 Grief. 
Plu. ply x on 
Plu. ادب اه اب‎ | 3rd. Conj- .عص‎ ०००७ ol 
Propriety. Thought. 
6th. Conj. Inc. احد راد‎ | Ist. A. Pl. انم‎ cast 
Unity. Security. 
4th. Tri. اصالت‎ ۰ Del Ag ۰ انیس‎ ۳ ag 
Original. Friendship. 
Plu. okt oa A. Pl. Ist. Conj. 
Foundation.! Ine. مونس‎ 


XIX 


Derivatives. Roots. 
Ist. A. Pl. بقی بافی‎ 
Remainder. 
3rd. Tri. wly بدن‎ 
Explanation. 
ay 
Ist: AVE at rs 
ord. Tri. pled Total. 
F. Plu. wy bold 
Rte 
Ist. A. Pl. ثبت ثابت‎ 
Firm, 
3rd. Tri. ७०५७५ 
O. Num. نانی‎ Gi 
z Two. 
3rd. Tri. جاب جواب‎ 
Answer. 
N w 
* 14, 00० Sexy 
Force. 
wes 
S. ۰ جدید‎ om 
Novelty. 
870. Conj. Inc. os جرب‎ 
Experience. 
15th. Tri. ts” جزا‎ 
४ Retribution. 
10053 ine مچزات‎ 
3rd. Tri. है कि 2 ما‎ 
Glory, ۰ 
4th. Tri. جلالت‎ 


Ist. Conj. Inc. اجلاال‎ 


Derivatives. Roots. 
Sth. Conj. Inc. موانست‎ 
3rd. Conj. Inc. انی تانی‎ 
Delay. 
« To dwell. 
2d. Conj. Inc. ناویل‎ Ahi 
Explanation. 
=< 
Plu. آبواب‎ 
Door. 
5th. Conj. Inc. 1! بدا‎ 
8th. Tri. ددایت‎ Com- 
mencement. 
Ist. Conj. Inc. glo} eo 
Invention. 
P. Pl. Ist. Con}. 
4 2 at 
Ine, مبدال‎ Jo» 
Exchange. 
Teo PEP Ieee ی دول‎ clos 
Expenditure. 
S. M. بسط بساط‎ 
Extension. 
8th. Conj. Inc. blo! 
5th, Conj. Inc. میاسطت‎ 
Ist. A. Pl, wel بصر‎ 
Sight 
8th. Tri. بصیره‎ 
Ist. A. Pl. بان‎ के 20 


Interior. 


XX 


Derivatives. Roots 
9 
5th. Conj. Inc. حبو «عابا‎ 
Respect. 
Accident. 
Plu. حوادوث‎ 
; Conj. Inc. جرز احذراز‎ 
Caution. 
1 
A. Pl. 6th. Conj. *عذرز‎ 
Ath, Tri. ०००० poe Cry 
Protection. 
Pp, Pl. *عروس‎ 
Cupidity. 


7 
A. Pl. 8th. Conj. حرف "حرف‎ 


Deviation. 
90, Tri. حرکت‎ ०५० 
Motion. 
P. Pl. 3rd. Conj. 
Inc. موی‎ 
S. ۰ حرم حرام‎ 
Privacy ۲ ۰ 
PZ: eae 
Ist. Pp: Pl محروم‎ 


6th. Conj. Inc. else, 


A a oak g 
2d. Tri. حرست‎ 
٩۰ ۰ حون حزین‎ 


Grief 


Derivatives. Roots. 
S, M. جییع‎ US 
Collection. 
w 
17th. Tri. جمعدت‎ 
6th. Conj. Inc. اجذمفاع‎ 
8. ۰ ۱ ace 
Perfection. | 
3rd.Conj. Inc. wish ie 
Side. 
N. ۰ ५.० 
6th. Conj. Inc. ५:४७ 
9 
5th. Conj. Inc. *جانبت‎ 
A. Pl. جوز جایز‎ 
Proper. 
Ath. Conj. Inc. جاوز‎ 
5th. Tri. مجال‎ ۸:5 ae 
€ Becoming, 
20. Tri. Wala حاج‎ 
Wants. 
F. Plu. lala 
6th. Conj. Inc. احذیاج‎ 
ना و‎ 
A.P1.6th.Conj. cis 
1 एप. ५०३० حال‎ 
Situation. 
16th. Tri. ae حت.‎ 
Love, &c, 
P. Pl. *عبوب‎ 
9 M. eb Ae 
Plu ae Fe 


Confinement. 


Xxi 


Derivatives. Roots. Derivatives. Roots, 
3rd. Tri. حساب‎ ५७०० | Phas (aa 
Account. 1 2 
P. Pl aes 4th. Tri. حکا حکگایت‎ 
Ist. A. Pl. wale! Soe UE bes 
Envy Ist. P. Pl. ase” حکم‎ 
۳04 عسون‎ Order. 
و‎ 
I t Cc 3 Schoo हक 
Tat. از وان تن‎ Snes 100 कक 
Goodness, beauty. | 7. 2. ۴ حل محل‎ 
Comp. D. Goeth Descend. 
۲ Plu. معال‎ 
1509. Eri. *عسن‎ 3 
7 1 ५७५० 
Plu. رم 1 *عاس‎ 
07 अदा ah 3rd. Conj. Inc. حیل عمل‎ 
7th. Conj. Inc. عسان‎ Rein: 
P. Pl. 7th. Conj. ७०४ 4th. Tri. حمایت‎ pulse 
Ath, Conj. Inc. حشا نعاشی‎ Protection. 
५ Side. | A. Pl. Ist. Conj. 
6 9 ۲ 
Plu. ee * Ine. b ac” حوط‎ 
Ist. A. Pl. حصل حاصل‎ Encompass. 
Acquirement. 6th. Conj. Inc. احفیاط‎ 
5th. Tri. حصول‎ Plu. حول حولي‎ 
I Turni 
5th. Conj. Inc. حفط محافظت‎ 7۱ 
w 
7 Tri ان‎ 
Protection. و1‎ hes so 
We hg c Life. 
Plu. ७ ४०) Ra 
Posterity. | Plu. (४ خذم‎ 
SNCS Ty aap ار‎ onclusion. 
2d. Conj. Inc. ععیق‎ ie 10000 0 मिड 15 
3 ruth, 5 
fake 1 
A. 7], 700, Conj. ७४ | Out. 


Xxli 


Derivatives. Roots. 
5th. Tri. خلوص‎ 
7 
5th. Conj. Inc. "خالصت‎ 
2 in 
5th. Conj. Inc. bile” خلط‎ 
Mixture. 
3rd. Tri. خلاف‎ ५०६७. 
Opposition. 
- 
5th. Conj. Inc, تخالفعت‎ 
Plu. Gilet ای‎ 
Disposition. 
3rd. Conj. Inc. gis 
Disappointment. 
6th. Conj.Inc. 54sst خیر‎ 
Good. 
3rd. Tri. us > ۰ خیل‎ 
Imagination. 
F. Plu. w YAS 
۵ 
2d. Conj. Inc. تدبیر‎ Hs 
Contrivance. 
2d. Conj. Inc. a درج‎ 
Degree. 
5th. Conj. Inc. whloo درئی‎ 
Kindness. 
S. ۰ دقیق‎ 
Minute. 
F. Plu. دفایق‎ 


Derivatives. Roots. 
Ist. A. Pl. خسر خاسر‎ 
Loss. 
خا‎ we 
Ist. A. Pl. خص ص)‎ 
Special. 
S. M. خصوص‎ 
180, ظ‎ Pl. Me, wera? 
6th. Conj. Inc. اخنصاص‎ 
19th. Tri, خصوصیت‎ 
69. Conj. Inc. خصر . اختصار‎ 
Curtail. 


6th. Tri. خصم خصومت‎ 
Enmity, 
I 

5th. Conj. Inc. #خاصمت‎ 


ना 


N.S: خطر خاطر‎ 
Thought. 
5th. Tri. خطور‎ 
Plu. ICES los 
Concealment. 
Ist. Conj. Inc. ا(خفاي‎ 
2 2 
10th. Tri. خاي خلچان‎ 
Pricking. 
374. Tri. خلاع‎ vain 


Freedom, friendship purity. 
Ist. Conj. Inc. اخلاص‎ 
7 
A. Pl. Ist. Conj. مخلص‎ 
159. Tri. Lali” 


7th. Conj. Inc. Gels! 


112 


Derivatives, Roots. 
16th. Tri. مرتبه‎ 
9 | 
Sth. Conj. Inc. رجع مراجعت‎ 
; Return. 
181. A. Pl, رزق رازق‎ 
Sustenance. 
N. E. رزاف‎ 
F, ۰ رشعات‎ ety 
Dropping. 
A. Pl. 3rd. Conj. 
w ۳2 
Inc. منرشع‎ 
A. Pl. " راضی‎ ds?) 
Satisfaction. 
11th. Tri. ms ley رعي‎ 
Care. 
5th. Conj. Inc. مواعاث‎ 
2d. Tri. رفح رفعت‎ 
Elevation. 
6th. Conj. Inc. ارتفع‎ 
P, Pl. 6th. Conj. 
Inc. مرتفع‎ 
٩. ۰ رفق رفیق‎ 
ना 4 
Concord. 
4th. Tri. رفافت‎ 
g 7 
5th. Conj. 126, مراقبت‎ ५०5) 
Watching. 
LZ. رس عرتب‎ 


Riding. 


Roots. 
whys دور‎ 
Revolution. 
دوم دایم‎ 
Perpetual. 
دوام‎ 
مد ام‎ 
x 
2 ve 
وست‎ (७ 
Blame. 
22: *5 


ذکر 


7 


Remembrance. 
w 
مذلت‎ Ws 
Wretchedness. 
ر‎ 
راح راحت‎ 
Ease. 
راد مراد‎ 
Business. 
Bolyt 
wb! رب‎ 
Possessor. 


مد ور 


Derivatives. 


ord. Tri. 
Ist. A. Pl. 


3rd. Tri. 
15th. Tri, 


2d. Tri. 


16th. Tri. 
156 012, 71. 


6th. Tri. 


2d. Tri. 


15th. Tri. 


Ist. Conj. Inc. 
Plu. 


A. Pl. Ist. Conj. 


9 
ws” رو‎ 
Protector. 
در تیب‎ ws 7 
Order. 


Ine. 


2d. Conj. Inc. 


A. Pl. Ist. Conj. 


Roots. 
9 
رت‎ 
دق" سابق‎ 
Precedence. 
سوابق‎ 
नी 
ی سخاورن‎ 
Liberality. 
we 
سر اسرار‎ 
ना 
Secret. 
७७ ३३६५७ 125 
Happiness. 
2 push, 
Cd 
Travel 
9 


Derivatives. 


A. Pl. Ist. Conj. 


XXIV 


Ine. 
Ist. A. Pl. 


Plu. 


4th. Tri. 
Plu. 


Ath. Tri. 


Inc. 


5th. Conj. Inc. مسافرت‎ 


us (० سقي‎ 
رگ‎ 
Drink. 
کی‎ las سحن‎ 
नी 
Quiet. 
५९) )१५७० 
नी 
مسکن‎ 
کین‎ ‌ 
a 


150. 5. Pl. 


Ist. A. Pl. 


S. ۰ 


1122 
9. ४. 


3rd. Conj. Inc. سلط تسلط‎ 


A. Pl. Ist. Conj. 


I 


مسلط 


Inc. 


Derivatives. Roots. 
3rd. Conj. Inc. eo >) 
Singing. 
A. Pl. 3rd. Con). 
Sg 
Inc. مذرنم‎ 
2d. Tri. 3 9) رواء‎ 
Narration. 
Plu. روضه ریاضش‎ 
A garden. 
Plu. ra رح‎ 


Wind, smell. 


हि) 
Ath. Tri. زرح زراعت‎ 
Cultivation. 
1४9; १6६०) ५-० 
A. Pl. 5th. Conj. 
Ine. ६29० 
8. M. زال زلیل‎ 
To slip, shake. 
90, Conj. Inc. زور تزویر‎ 
۲ Deceit. 
Sg = 
3rd. Tri. زول زوال‎ 


Remove, diminish. 


Ath. Tri. ७०७ (2) ७३२) 
Increase. 
سس‎ 
Plu. اسداب‎ ae 
Cause. 


XXV 


Derivatives, Roots. Derivatives. Roots. 
a On 
5th. Tri. ८४१५ 1५ A. Pl. 1 OD). ; 
۳ Inc. مشفق‎ 
Path, chain. 1 Ane 
4th. Tri. سلم سلاست‎ 16th. Tri. مشت‎ on 
Safety. Difficulty. 
F ; - | A. Pl. Ist. Conj. 
th. ; rel 
6th. Conj. Inc. مج اسئماع‎ है ۲ 
Hearing.| Ine. شکل مشکل‎ 
16th. Tri. مسافت‎  فوس‎ Difficulty. 
Distance. Ath. Tri. (५2% ی‎ 
a 
uw Envy. 
2d. Tri. شبه شدهت‎ | A. P. 6th. Conj. 
۳. yy و‎ 3 
Resemblance.| Ine. iso شیل‎ 
A. Pl. 5th. Conj. ۳ 0 ۳ 
و‎ ontaining. 
Inc. مشابه‎ ۱ we 
3 qT; A. شم مشام‎ 
تن‎ 3 नी 
‘Plu. Le > To smell. — 
A tree. ae 
é z | Ist. Conj. Inc. شور اشار‎ 
1. Z. سرب مشرب‎ ۱ 
Drink. Signal. 
1 z | Fem. pla. اشارات‎ 
5th. Tri. 822 coe ۳ 
Commencement. A. P. Ist. Conj. 3 
WA Gro هرق‎ | Ine. وی‎ ० टिक 
To rise. To adorn. 
8. ۰ ly pi شرک‎ | 4th. Conj. Inc. تشاهد‎ dd 
Association. Evidence. 
7 be ۳ و‎ 
‘Ist. ۳. 1, شغل مشغول‎ | 5th, Conj. Inc. مشاهدت‎ 
Employment. ۱ 
a ر‎ | 6th. Conj. Inc. Gass, شوق‎ 
Pl. اشفاق‎ Gad 
7 Desire. 
Kindness. 


Xxvl 


Derivatives, Roots. 

7 ~ 

Ist. Conj. Inc. اضداه‎ ७ 
Opposition. 

6th. Conj. Inc.* ضرب ضطراب‎ 


To strike. 


6th. Conj. Inc. “yyy 


ee 
Injury, necessity. 


۰ w ۰ A, 
16th. Tri. مضرث‎ 
6th. Conj. 106۰ اضطرار‎ 

* By a rule of Arabic Gram- 
mar » is frequently dropt and 
added. 


+ By arule of Arabic Gram- 
mar, « followed. 


Ist. A. 1۰ 


Enclosure, securely. 
191, 12, Pl: 10] 


9 
A. P. 8rd. Conj. مخضمن‎ 
b 


Sth. Tri. 
Plu. 


Nature.‏ طبائع 


By (७ ve + & is changed to 


.ظ 
ne‏ اطراف Plu.‏ 
Side.‏ 
on‏ طریق Der. N.‏ 
Road.‏ 
طري طراوت 4th. Tri.‏ 


Freshness. 


Derivatives. Roots. 
2 9 
20, 111. تن‎ ie 
Association. 
Ist. A. Pl صاحب‎ 
Plu. wl! 
g 
Sth. Conj. Inc. esate. 
Ist. A. Pl. صادق‎ (39०2 
ना ना 
Sincerity. 
I 
5th. Conj. Inc. مصادفت‎ 
Plu. ७७४५० was 
Quality see. وصف.‎ 
| 
Plu. ७७ lao gee 
y A page. 
8rd. Tri. صلاح‎ ae 
Goodness. 


Ist. Conj. Inc. اصلاح‎ 

7 
16th. Tri. مصلیوت‎ 
9 
5th. Conj. Inc. مصالعت‎ 


नी 


w 
30. Conj. Inc. 5925 


Bae 
Form. 

N w 2 

R. ۰ ७३१० dbo 
| Game. 

Ath. Tri ات‎ 2 

Y. Le دت‎ we صون‎ 
Preservation. 

Ist. P. Pl. eye 
we 


XXVil 


‘Derivatives, Roots. 

Ist. Conj. Inc. اظبار‎ 

9 
Sth. Conj. مظاهرث‎ 
7th. Conj. اسنظمار‎ 
A. Pl. 7th. Conj. منظیر‎ 

0 

Ath. Tri. عبر عبارق‎ 


Explanation, confidence. 
Fem. Plu. 


عباراث 


6th. Conj. Inc, اعفبار‎ 


یر 


9 
A. Pl. 6th. (०071. معثبر‎ 


Anger. 
3rd. Tri. ite 
5. M. جوب‎ मा 
Wonder. 
Plu. عچایب‎ 
Ist. A. Pl. عچل عاجل‎ 
Transient. 
od we we 
A. P. 7th. Conj. مفعه‎ os 


Number, preparation. 


I ۳9 
A. P. 6th. Conj. عدل معئدل‎ 
Kequity. 
Plu. عدو اعد |ء‎ 
Enemy. 
111 cog dsl 
> I 
2d. Tri. 8930» 


Derivatives. Roots. | 
1۳۰ طلب طالب 121 بش‎ 
Desire. 
Ist. P. Pl. مطلوب‎ 
5th. Tri. طلوع‎ lb 
Manifestation. 
A. Pl. 5th. Conj. 
Inc. مطالح‎ 
15th. Tri. مطیع‎ gab 
Cupidity. 
Plu. مطامع‎ 
8. ۰ 1215 GRATE 
Reproach. 
Ist. A. P. Fem. طوف طایفة‎ 
Circular. 
5th. Conj. Inc. مطایره‎ fo 
Purity. 


2 
P. 8th. Conj. منطوي‎ ub 


To fold. 


3 
Comprehension. 
- I 
S. ۰ edb ظلم‎ 


Tyranny, darkness. 
33५ 


Fem. Plu. wile 
Ist. A. Pl. ظهر ظاهر‎ 


Appearing, back. 


XXVili 


Derivatives. Derivatives. Roots 
2 ۳ 
4th. Tri. عداوث‎ S. M. عظم عظیم‎ 
و‎ 
5th. Conj. Inc, معادات‎ Greatness. 
Ist. A. P. عرض عارض‎ | 2d. Conj. Inc. تعظیم‎ 
۱ Accident. | 5. P. ۰ عفو عافدت‎ 
Fem. Plu. عارضیات‎ Forgiveness. 
2 رت‎ ae 
Ath. Conj. Inc. عرف تعرف‎ | Plu. Co oe 
Knowledge: Ingratitude. 
Ped PR A. P. Fem. عاقبت‎ cbs 
7۸ > 
زا‎ 2 1 as Following. 
Opposition. 
- | 6th. Tri. ०.) عقو‎ 
156. 0. وت عري . عاري و‎ 
Nakedness. | 8th. Tri. عقردث‎ de 
ww ۰ 
S, M. عز عزبز‎ Union. 
30 eee APs عافل‎ Uae 
Ist. Conj. Inc. اعزاز‎ - 
Od. Tr} ie 2 J 7 Sense. 
« Tri. عزا زات‎ 
: Plu. 4४० 
Retirement. है 
ne 7 ۱ Ast. Pb. Pe las علم‎ 
Plu. عزم عزایم‎ (2 (in 
Intention, Knowledge. 
i ِ Ist. Conj. Inc. ede! 
Sth. Tri. عزبوت‎ 1 2 2 
Ist. A. ۰ Gale عشق‎ | 4th. Conj. Inc. علی تعالین‎ 
Love. High. 
US 6th. Conj.Inc. oleic! a 
Ist. Py ۰ معشوق‎ 1. Conj.Inc. اعنمان‎ of 
है, Support. 
R. N. عطر عطار‎ 2 ۶ ۳ 
I, Tis عون سعان‎ 
Perfume, | Protection. 
rae و | م کلف‎ 
Plu. اعطاف‎ othe | Sth. Conj. Inc. .عون معاونت‎ 
Favour. Assistance. 


XXIX 


Derivatives. Roots. 
Ist. A. P. 50 win 11 
Superiority. 
Comp. D. اغعلب‎ 
۱ ار‎ 
3rd. Conj. Inc. تغلب‎ 
S. M. حارط‎ ete 
Gross. 
P. P. Ist. Conj. 
7 
inc. محلظ‎ 
Sth. Tri.  تمینغ عنم‎ 
Plunder. 
وس‎ 
90. 101. ०2५ és 
Extremity. 
Ist. A. P. غایت‎ ۱ हे 
Invisible. 
Ist. Conj. Inc. غیر اغیار‎ 
Other. 
20. Conj. Inc. تغیر‎ 
R. N. eis عوص‎ 
To dive. 
o 
Plu. ele eis 
Opening. 
I. A. es 
6th. Conj. Inc. ८४४५ 
{ Plu. Ign? tx? 


Meaning. 


Derivatives. Roots. 
ना 

ist, 7. 7, مسیون‎ ०५७ 
Promise. 

ना a 

Ist. P, P. عیدب مدوب‎ 
Disgrace. 

4 a 1 e 

16th. Tri. عیدش معدشت‎ 
Enjoyment. 

नी 

5. ۰ whe - ups 


The eye. 
Fem. A. ۳۰ ۰ 


9 
Con. معانیک‎ 
3 
N.E wa 3 
N. ۰ غدر غدار‎ 
Deceit. 1 
Strange. 
Plu. غرایب‎ 
1, Ze 575 
Praise. 
Plu. اغراش‎ Were 
Self-interest. 
Ath. Tri. عرم غوامث‎ 
Regret: 
2d. Tri. wiles عغفل‎ 
Inattention. | 
Ist. A. P. sls 


XXX 


Derivatives. Roots. 
Ath. Conj. فوث تعاوت‎ 
Distance. 
2d. Conj. Inc. تفویض‎ (6895 
Consignment. 
Imperative. (ey?! 
20, Wale &S\9 فوق‎ 
Excess, distress. 
A. 1۳. Fem. 8०३७ oss 
Advantage. 
Plu. فواید‎ 
ق‌‎ 
90 Tri. قبضه‎ <i ७७2३४ 
Grasp. 
801. ‘Eri. قبل فبول‎ 
Consent. 
6th. Conj. Inc. افند!‎ tos 
Precedence. 
A. P. 6th. Conj. مفندا‎ 
1810. ७. P pos قدر‎ 
Power. 
18th. Tri. 1७४५० 
6th. Conj. Inc. اتذدار‎ 
P. P. Ist. Conj. 
: : 
Inc. قدس متدس‎ 
Sacred. 
S. M. قدم قدیم‎ 


Step, advance. 


90, Conj. Inc. pox 
A. P. Ist. Conj. 


4 val 
Inc. معدم‎ 
a 


Derivatives. Roots. 
لد‎ ۱ 
ord. Conj. Inc. gw” فرح‎ 
Expansion. 
Ath. Tri. فرس دراست‎ 
Sagacity. 
2d. Tri. و 32( فرص‎ 
Opportunity. 
5. ۰ یض‎ FS 
Proper. 
ord, Tri. فرق فراق‎ 
Separation. 
16th. Tri. ०३,४७० 
۰ 4 ِ 
P. P. 3rd. Conj. 3,80 
9 
5th. Conj. Inc. معارقت‎ 


Tranquillity. 


Ath. Tri. فواغت‎ 
Ist. A. ۰ فاسد‎ ५.५ 
Ruin. 

3rd. Tri. کسان‎ 
7th. Conj. 116. فسر استفسار‎ 
Explanation. 
2d. Conj. Inc. تفصیل‎ Las 
Division. 
Poverty. 
न 4 
3rd. Conj. Inc. فکو تعکر‎ 
Thought. 


XXxi 


Derivatives, 


8th. Conj. Inc. انقضا‎ 


Roots, 


P. 8th. Conj. منقضی‎ 


Fen. Plu. قطر قطرات‎ 
To drop. 


- 


P. P. 6th. Conj. قطع منقطح‎ 
Division. 
Ist. A. P. Fem. قاعده‎ aes 
Rule. 
Plu. قواعد‎ 
4th. Tri. فذاعت‎ ais 
Contentment. 
۳ 9 
15th. Tri. مثال‎ ०५5. 
Speech. 
Fem. Plu, مقالات‎ 
; wF 2 
210 71117 559 قوی‎ 
Strong. 
a 
S. M. دوری‎ 
Standing. 
Sth. Tri. قیامت‎ 


17 
Sth. Conj. Inc. مقاومت‎ 


3) 
Comp. D. ۰ اکبو‎ xs 
Greatness. 
Comp. 1), F. ONG 
7th. Conj. Sino 
Comp. D. اکثر‎ as 


Derivatives. Roots. 
ना 
15th. Tri. (0४५० 
Fem. Plu. ७७ Wodduc 

‘ یب‎ 6a 

8rd. Conj. Inc. 6,33 قرب‎ 

J رب‎ =) 
Proximity. 

ord. Tri. فرر قرار‎ 


Stability, confirmation. 


2d. Conj. Inc. تفر بر‎ 


P. P. Ist. Conj. 


4 32 
Inc. مشظرر‎ 
है (0 
A. P. 5th. Conj. 
9 
Inc. w) Ro 
A. P. 6th. Conj. 
Inc. مثثرن‎ 
فا‎ ना 
dst, /६ 12४ ७००७ وصد‎ 
Intention. 
151, 71227, مقصون‎ 
Deficiency. 
3 
1०1 1, مقصور‎ 
20. Tri. اوه‎ 2103: 
Narration. 
w wel a 
Comp. القصه‎ 
6th. Conj. Inc, ais} فضول‎ 
Decision. 
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Derivatives. Roots. 
J 
5th. Conj. res dhe ८ 
Softness. 
Plu. لب الباب‎ 
Wisdom. 
Pla; العان‎ 
Voice. 
Ist. A. ۰ Reh ee 
3 Proper. 
ASP. bth, Ganj. pike 
6th. Conj. Inc. النزام‎ 
4th. Tri. لطف لطافت‎ 
۱ Kindness. 
3rd. Conj. Inc. تلطف‎ 
5th. Con). قیوشت‎ 
Plu الطاف‎ 
6th. Conj. لفات‎ os! 
To bend, 
6th. Con). uel ae 
Touch. 
Plu. لمح لمعاث‎ 
A ray. 
¢ 
3rd. Tri. ७७४९ ول‎ 
Difficulty. 


Roots. 


ane gue 


Bounty. 


اترام 
مکرم 
aise‏ 


2 


کسب کاسب 


नी 
Employment. 


Deficient, 


کفل 


नी 


Acceptance. 


BS کفی‎ 


Following. 


۰ नी 
مکاوات‎ 
ना 


کلف 


Trouble. 


5५.७४ 


us تن‎ 


Perfection. 


کاسل 
3g‏ 


Laziness. 


کیس 


کداست 


Understanding. 


Derivatives. 


Ath. Tri. 


Ist. Conj. Inc. 
15th. Tri. 

Plu. 

Ist. A. P. 


Ist. A. P. 


g 
P. P. 3rd. Conj. مذکفل‎ 


16th. Tri. 


Fem. P. 


3rd. Conj. Inc. تکلف‎ 


2d. Tri. 


3rd. Tri. 
Fem. Plu. 


3rd. Tri. 


Ist. A. P. 


Ist. A. P. 


Ath. Tri. 


Derivatives. Roots. 
Der. ۰ We athe 
Property. 
Plu. ملوی‎ 
16th. Conj. ۰ میلکت‎ 
S. ۰ sla و‎ thee 
Melancholy. 
3d. Conj. Inc. ملال‎ 
20. ‘Tri. 1७ 
Obligation. 
3d. Conj. Inc. Sas) میز‎ 
Discrimination. 
Ist. A. P. یلاب مایل‎ 
Inclination. 
0) 
Prophecy. 
2d. Tri. نبوق‎ 
Plu. انبار‎ a 
۱ Granary. 
Plu. as تنم‎ 
Consequence. 
20. Tri. cote lx? 
Salvation. 
Fem. A. ۳. ناحیه‎ lsd 
Side. 
Plu. نواحي‎ 
ِ 2 ८ 
30 eit. نزع نزاع‎ 
۱ Contention. 


XXX 


Derivatives, Roots. 
a 
Fem. Plu. wils” 
2d. Tri. محنت‎ ye? 
Toil, &c. 
6th. Conj. wy l=} 
1 سا‎ 5 ae 
2d. Tri. we dvo ow 


Extension, &c. 


مدید 
नी नी‏ 
مرا مروت 
Kindness.‏ 
wer‏ 7 
17०‏ 19 
Passage.‏ 
2 3 
مزج ممهازجت 
Disposition.‏ 
w‏ 
مرو my jo‏ 
Increase.‏ 
w 7 te‏ 
میلگ دیس لک 
To grasp.‏ 
مشي تماشا 
Motion.‏ 
ws a‏ 
Deceit‏ 
Ce 4‏ 
مکن یمحن 
Power.‏ 
yo}‏ 


Flattery. 


S. ۰ 
2d. Tri. 


S. M. 


5th. Conj. Inc. 


۱ 8th. Tri. 

3d. Conj. Inc. 
2d. Conj. Inc. 
1९. E 

Aorist. Tense. 


15th. Tri. 
Ist. Conj. Inc. 


3d. ७०7]. Inc. 


9۹9 


Derivatives. Roots 
Ist. Conj. Inc. . نکر انکار‎ 
Denial. 
Plu. نور انوار‎ 
Light. 
Species. 
Plu. Site توا‎ 
Mode. 
15th. Tri. منال‎ 
Plu. منوال‎ 
8th. Tri. wale fa 
Extremity. 
2 
1. A. ty re 
Reliance. 
ee 
P. P. 7th. Conj. مسئوئق‎ 
Sth. Tri. ولیشت‎ 
EP 
P. P. 3rd. Conj. مخولق‎ 
Proper. 
15th. Tri. موجب‎ 
Ist. P. P. O95’ و‎ 
Existence. 
Ist. Conj. Inc. امچاز‎ sag 
Abridgment. 
Face. 


Derivatives. Roots. 
4 ना 
ترل منزل‎ 
To a light. 
To fix. 
ذصف‎ 
नी 
Equity 
Bry (ظر‎ 
Sight, equal. 
نظایر‎ 
انفظار‎ 
Bounty. 
انعام‎ 
ِ नी 
نخمه‎ हि 
Voice. 
نفع منفعت‎ 
Advantage. 
منافع‎ 
نفق نفاق‎ 
Discord. 
Es at 
دب دعب‎ 
Quality. 
thy ۰ + 
uw Cae 
Picture. 
ناخص‎ edd 
Deficiency. 
8 


I. Z. 


5, ۰ 


Ist. Conj. Inc. انصاف‎ 


S. M. 


Plu. 


6th. Conj. 


2d. Tri. 


Plu. 
2d. Tri. 


16th. Tri. 


Plu. 
3d. Tr. 


15th. Tri. 


Plu. 
R. ۰ 


Ist. A. P. 


16th. Tri. 


Derivatives. Roots. 
7th. Tri. ول ۱ وشیل‎ 
Means. 
Ist. P. P وصف . . مصوفی‎ 
Praise. 
3rd, Tri. وصال‎ 
8th. Tri. وصلیه‎ 
6th. Conj. Inc.* ول اتصال‎ 
Union, 0 
181. 6. 7, واصل‎ 
و‎ 
A. ۳. 4th. Conj. مفوصل‎ 
A. P. 6th. Conj. مخواصل‎ 
Sth. Conj. مواصلة‎ 
920. Tri. nas, وی‎ 
۱ Will. 
Sth. Tri. وضوح‎ ge 
Evidence. 
eZ, موضح‎ . US 
Situation. 
4th. Conj. ذواضع‎ 
119. Tri. وفایت‎ ७४ 
Accomplishment. 
6th. Conj. Gl وفق‎ 
Concord. 


Derivatives. Roots. 
3 0 ۰ ۳ ” 
ord. Conj. Inc. توجه‎ 
2d. Tri. day Se, 
Sole. 
2d. ‘Tri. adc »9 وخش‎ 
Timidity. 
Bad. 
. ج بل‎ WF 
16th. Tri. ७०७३० ود‎ 
Friendship. 
3rd. Conj. Inc. sas 


ord. Tri. وداع‎ 
Farewell. 
1 01 P. Sty ورث‎ 
Inheritance. 
Ist. P. P. Sy ३०० 
S. ۰ وزر وزیر‎ 
Burthen. 
Ist. P. P. مزون‎ ७) 9 
Wright. 
Der. N. وسص. وسوسگ‎ 
Hesitation. 
Plu. وسواس‎ 
Ist. P; 701, (hie Lie? 7 


۱ 


Derivatives. Roots. 
Plu. wy موا‎ 
Plu. ods! oy 
Son. 


7th. Conj. ولي‎ 


استولي 


Derivatives. 
है; a 
5th. Conj. موافشت‎ 
g 
A. P. 5th. Conj. موافق‎ 


A. P. Ist. Conj. 


Inc. وقد موقد‎ Superiority. 
To blaze one 
7 _ | ۳. ۳. 7th. Conj. مسخولی‎ 
3rd. Conj. Inc.* توقع‎ es ee 
* See note to letter cp. 10th. Tri. هچر هچران‎ 
Occurrence. Separation. 
i ۳ 9 
3d. Conj. Inc. وقف توقف‎ | Sth. Conj. مهاچرت‎ 
To stand. | 5th. Tri. هچوم‎ ie 
Ist. A. P. واقف‎ Attack. 
BA هلاک ۰ ۰3:0 وقین. ای ۲ تم ویو‎ - ella 
Abstemiousness. Destruction. 
6th. Conj. Inc. #831 9 
onj. Inc. زثعاء‎ LZ. Spe 
PB P. Ist. Conj. ۳۹ we 
- 39 ۳2 Plu. همم‎ ۵ 
Inc. 0५ 3०० وکد‎ Anxiety, &c. 
Confirmation. ri nee 
20. Conj. Inc. تاکیه.‎ join 8 ie 
لس‎ & 2 ۱0 ۰ & \ 
3d. Conj. Inc. ०४४ وکل‎ 0 = a 
: 6th. Conj. Inc. abl 
Faith. 
cs 
15th. ate ولا سول‎ Plu. بوم اپام‎ 
Friendship. Day. 
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THE BENGALY ALPHABET*, 


Vowels. 


iB 08 5 ari a rf دج‎ Iri 
# ai ७ ० @ au BW ang Gah. 


5 


Consonants. 

ga, q ghaj 6° ngact 
5 jas): aa hae nye. 
G dat ob -dhast ٩ na. 

7 da, 2 dha 3; < just) مقر‎ 
aba, 0 bha; ٩ ma. 

Auer lA, 3 Va, * sha,§ 
5 ha, ऋ ریم مر وه‎ 


kha; 
chha ; 
tha و‎ 

tha; 

pha و‎ 

ra, 


sa,§ 


ST a Sioa 


2 ۷ 
Gb. ‘ebay a 
B ta, [ 
5 18५ 9 
۶۳ رت و08‎ 
٩ ya; a 
a shag F 


The above forms of the vowels are always used when alone 


or at the beginning of a syllable; after consonants, however, 
there is no character for छा, and the rest are denoted by the 
following letter : 
fh ht 5 S OU 
A 


11 


lri 3 


Bata |. 
कर्डन | 


SASS ۱ 


oe | 
S21 | 
BAA | 
Pq | 
23۱ 
@tsta | 
कांछांब | 
Biba | 
Siva | 


Tie 


3 (fs) 
5 


Poy 


eq 
aa 


कूड 


कर्ड 


qn 


ct ۰ 
List of Roots used in this Book. 


eq] 
og 
SABA 
ay 
20*1 
ea 
कम 
BQ 
۰15 
15 
ate 
ate 


wn 


ی 


2 | 
2۱ 
2-2۱-۰۱ 
Sati | 
BVSTA | 
21۱ 
2-۱ 
451 5 | 
ار‎ 
27۱ 
anata | 
aa! 


* Read from left to right. 


"5 हह ता 


BSI कक 
कछफे] 

Soa 

Soa] ۰ 
SUSI. 
ea Hf 
59/51 9 
aq 5 
Sq] कश (fs) 
कख्ण 209 
कर्ण] ۳9 (fe) 
ei ٩ 


۲ 


List of Roots. 


| cena Sali | 

Cat] COTA Ta | 
3 Cartas | 
CSIs’ कुछ وداج‎ ۱ 
وهای‎ Sea (49) ८ककफ़ाडिय़।| (# 5न। 
Catal calata | 
ds! FR تا(‎ । 
)15 कुछ. ۱ 
(कफ Sy «۱ 
(BIS FR caletar 

Su ऊना. ऊनान। 

3 7 ۱ 

25 FX SAG! 

| 0 بر 9 

ats ae asa 

wea} و‎ STAT at BAG 
ata be aay I 

251 wa. afew ۱ 
و ]و‎ 2 | 

2 शमांग | 

थमा ... शंमांडेश। 8 ۱ 
at} 7 هه‎ ۱ 

9 (2۱ 

2tB1 شا‎ tT tat 

994 aq 3 ۱ 
atinan(fe) ۱ 
ATID ATTST A | 
ater ۶۳۲ )49( ۱ 
ات۳‎ FARA | 
fara शिजलान । 
थिन fatata 

AGA ARATA | 

Ua 3 | 

ats CATE | 


Bait 
कांएन। 
۱۱| 
22۹۱ 
कांशांब। 
Satis 
STA | 
कांगब | 
sai 
Siva | 
S1Vta | 
Sia | 
arate | 
काशन | 
काशांन | 
(Baa | 
किलांन | 
Sati | 
Bova | 
Goa | 
FRA | 
CHTSUTA | 
Eva! 
va | 
€कांशीब | 
275۱ 
23۹۱ 
कुलन | 
22771 ۱ 
Bra | 
SRA, SHA ۱ 
कुलन। 


7۱ 


«22:۱ 
(۱ 


Sib! g(a) 
5 
@tvl 

2131 

कांश 

arm 

ck) -: 
ary ait 
कांम ۳ 
Bly ee 
Biwi ay (fa) 
ain «۲ (fe) 
37 wn (७8) 


कोश Bop 
Bint] 2۳9۲ (figs) 
fea at 
faa fer 
feai 

Sey FH 
कुछ ky 
he a 
موه‎ Gas (8) 
go BB 
कुंड $a 
au 

$a 

कुल re 
وج‎ कु 
oH ere 
on on 
कुल ee 
5: wt 
८कल। 


इकाह्रनल 


Sati | 
Nee | 
۹ | 
TATA 
TS ۱ 
ata | 
Tat 1 | 
۹9 | 
۱ 
गहन | 
Tata | 
ATA | 
TTSATA | 


TBA ۱ 
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715111 AAT 00 
Ale 2۱ 
Aral 15 
Aly ate Atta 
wim. GT 
AIaAp .. | ۱ 
मांशांल .. मांशलांन | 
Ala we जीतिन। 
Hala)... मांठ़ांब। 
art AY जांचांन। 
fap «fab ۰ 8 

faa faaa 
۱151 भिजांन । 
fate -.. मिर्ेकन। 
Atal मोद मीज्जञांन। 
qa 2 1 
मुठ Boa | 

cai a HRA 
CHS GS Gaal 


CATE | 
cata | 
(वाहन | 
Aview AGA | 
1 | 
Ava | 
ABSA | 
Avia | 
लडान। 
2۱ 
۱ 
2۱ 
5۱ 
۵ 
Alva | 
alata | 
cara | 
CAAA | 


CAAA CHSA | 


CAIDA । 
CASA I 
“UA | 
MUTA ۱ 
TTT | 
“Tz I 
TATA t 
खिंशन। 
fAtata | 
Seq | 
CUS ۱ 
Buz | 
۱۱ 
Bala | 
CTSA | 
CUTTS । 
CUT 


CaIe Oa 
2-1 
)317 7 
ape 
2 
लफ AG 
AGS 
AV! Av (38) 
asl 
720 - 
79 .. 
ACAD .. 
As at 
att at 
aie लफ़ 
atlas 
cat Fart 
cant ۶ 
८लल। 
1۶ ۶ 
cats as 
va ses 
او[‎ >I (fee) 
[۰ ۰ 
2 
[5211 -« 
fra fare 
fata 5 
Be =a 
5 5 
۹44 < 
۹11 

aa oF 
CHS 8S 
cats भी 
tte 4 


li: 


List of Roots. 


Catt ATS 
7 


5 
BIST 
11 a 
Ris 

521 
(11710 
۳ 
att 

faa faa 
]559 ۰ 
cays 
Cea 
وی‎ 
> 5 
۳7 5 
fn feat 
CHRO 
Os 


5 


WS 


BIS VZV BAYVA | 
SAAS 552* 0۱ 
BAAS VACHS 1 


۳3۱ SUN .. STAT 
मुठ4। 93 set | 
731 SHA । 9 13۱ 
25۱ Sit Sat ا‎ ۱ 
2-33۱ SZ BZ 155 sz 
5 ۱ SIRT 
Raq | SEG MST Wega 
23۹۱ BIB Biba | 
57 ۱ Beal Bata t 
1۱ 2 डेश 9 ۱ 
انیت‎ Sapo... Bayar 
ata UB Uda | 
253۱ نت 2و5‎ । 
232۱ SEG GHA | 
Alba | | oD Ba | 
Aiba | wpe Upata | 
RIAA | ey 
facia BB फेश्छी Boa 
CREUTA | Usa Vey Bear 
CRIA | OSA फेंडलन। 
८इलन | Tenis 3 ۱ 
«۰25۱ Bering 5527 Geatna | 
230۱ झेशल। | | etait 
wea | 37۳ Tata ۱ 
CAA | Bala 0 ۱ 
CHEAT | GAG... Bava 
“GSA | 3۶ THR SCAR | 
gaat --। Ba 
Soni 5 ५ Tapia | 
اف‎ WEA 
Ce | SS Vala | 
BHA | , Aa जलांब | 
wre | ATH. Sait 
wate | 67 Saar | 
BSAA eal Gata | 
۱ 8B oY BIA | 


छाए. Gb 
ah TWH 
eof mat 
st. 
Bee 7 


SAT ATT 


THE 
ANGLO-HINDU’STANI’ ALPHABET, 


THE POWERS OF THE LETTERS. 


ना 


A awoman پر‎ par M m man |, fa mumkin. 
K 5۱۵0۱ باب‎ . ۵ N ظ‎ none Ass namaz 
Al ai aisle بید!‎ paida N د‎ sung ws han 
AU auowr 49 = daur O ० go کو‎ ko 

Bb but با‎ bagh P p papa پار‎ par ५ 
CH chchurch چا‎ 8 Q q quoit (०४ gadam 
D dduke glo dagh Ror race jl, 788 

9 dbad دال‎ dal R ¢ eternel*\s5,,parna 
E 6 ۲06 یی‎ pet 8 8 سا فد‎ 1 
F ۶ فضل‎ fazl SH sh she شکر‎ shukr 
G g go ‘ گر‎ _garm 1 tmpot خت‎ 17 
GH gh 6 عم‎ gham VA tat تلو‎ 2/2 
H h here هزار‎ hazar U u bull بت‎ but 
10018: 21 ن‎ im U' a rule خوب‎ khub 
۲ i police jai nil ۲۷۲ ۲ vine وایت‎ 0 
J oj just. چا‎ jan Ww was وجود‎ wajtid 
K k keep ७8 kan Y y you hk. yar 
KH khloch ,sta khidim| 2 2 seal yl; xaban 
L 1 little باس‎ ۵ ZH zhasure زیان‎ zhiyan 


* French. 

Nore 1.—The vowels, whether long or short, with the point 
under thus, 3 ६ 1 1, represent the ain , and have a gutteral sound. 

2.—In this eae و‎ and ۳ dre represented by ظ‎ w, س‎ Ue 
bys; ७५. ط‎ PAs ضش ذ‎ by ۰ 

3.—Bh, chh, dh, dh, jh, kh, ph, rh, th, th, are aspirated letters, 
and sounded together,-as the bh in hob-house by dropping the ho: 
thus, b,house. 


VOCABULARY. 


Bengali. 


} 5 


اه 
70 
2۹ 
[18[3] 


715 5 
ala 

Zs 

CHOI 


> 
cuutsatatfa 
2۳7 
ib 
BATT 


5۹ 
39 


24:34 5 
Per 


Of God. 


Hindi-Hindustani. 
ieshar bidna, 


khuda 
khudayi 


kartar 
palnewala 


Persian. 
خدا اللة‎ 
افریدگار خالق‎ 
پروردگار رب‎ 


hameshigi‏ همپشگی مداوست 


Of Spirits. 


firista 


bhutna © 
rakhis 


Pryor a 
/ paran 


فرشنه مرللک 

۳ )7 
عول 

92० جن‎ 


Of the Universe. 


utpat =. 


duniy4 7 


asman 
ujala 
sitara 
salyara 
sura] 
chand 
dhup 
chandni 
chandnirat 
nayachand 
purachand 
thavil 


garhan 
parto 


افربش خلقت 


ss (33७ 
SUS اسمان‎ 
روشني نور‎ 
سثارة کوکب‎ 
8) lane 
افقاب شیص‎ 
ماو قمر‎ 
PAKS! روشنی‎ 
روشني ماه‎ 
مسا هناب‎ 
ماوئو هلال‎ 
بدر مادچهارده‎ 
Oy yx’ 


کسوف 


بر 


English. 
God 


Godhead | 
Creator 
Providence 
Kternity 


Angel 
Soul 
Ghost 
Demon 


Creation 
World 

Sky 

Light 

Star 
Planet 

Sun 

Moon 
Sunshine 
Moonshine 
Moonlight 
New moon 
Full moon 


Change of the 


moon 
Eclipse 
Ray 


Bengali. 


2 


Hindi-Hindusténi. 


qutube اه صنه‎ 5 
qutube janobi 5 


attr 
Rats 
ATA TS 


ata 
215 
اسلا ان‎ 
۳15215 
۱27 
2 

0 1020۳ 
aint 
Sarat 
BUI 
003 
ATT 
शांठे 

ein 
> 
cal 
AAT 
att 
225 
cotatatat 
27 
eye 
5 


ras 

पाप 
dhanak 
purab 
dakhin 
pachhim 
uttar 

rit, samo 
basant 
garma 
patjhar 
jara 
bhum 
bhunchal 
khushki 
tapu 
uthla 
gaihrao 
pahar 
khet 
mail 
pathar 
वादा 
jara 

ret 
kankar 
chorbala 
sarak 
bat 

pani, jal 
bulbula 
sota 
indara 
khal 

jhil 
talab 


Persian. 
قطب‌شمالی‎ 
قطب‌جنوبی‎ 
برچ‎ 
(331 
८050/35 
مشرق‎ 
جذوب‎ 
مسر‎ 
شمال‎ 
۳ 2970 
any بهار‎ 
haa ay as 


English. 
North pole 
South pole 
Sign 
Horizon 
Rainbow 
East 
South 
West 
North 
Season 
Spring 
Summer 
Autumn 
Winter 
Earth 
Earthquake 
Continent 
Island 
Shallow 
Abyss 
Mountain 
Plain 

Dirt 
Stone 
Dust 
Atom 
Sand 
Gravel 
Quicksand 
Highway 
Path 
Water 
Bubble 
Fountain 

~ Well 
Creek 
Lake 

_ Pond 


9۱ 
۹ 
(63 
22 
Sibi 
at 
2257 
ات‎ 
BIS 
Geter 
जवान! 
۲۳ 
feast 


57 
۳917 

(wa 
Beata 
€कांशांग! 
زمرت‎ 

27[[ 

UG 

53 


ae‏ نا 

1 
ts 
235 
ffra 
otter 
खिल 


3 


Hindi-Hindustani, 


nala 

sind 
naddi 
naddi tir 
pul, band 
thah 
gaihrao 


lahar, tarang 


jawar 
bhatha 
hima, ban 
bhanwar 


daldal, 4ndan 


2 ی خی‎ 
ag, agi 


tapan, tapat, 


jalan 
tu, tem 
chingéri 
koela 
rakh 


_ dhunan 
kalak, saunra 


indhan 
pawan, 0 
badal 
andhera 
kohar 
baph 
ahla 
4ndhi 
barh 
menh 
band 


English, Persian. 
Channel راة اب‎ 
Sea بعر درباي‌شور‎ 
River ذبر دربا‎ 
Bank of ariver byy کناره‎ 
Bridge हि 
Ford پاپاب‎ 
Depth ژرفا ثلی‎ 
Wave 697९ 
Flood tide مه‎ 

Ebb tide جر‎ 
Bore हि 
Whirlpool گرداب ورطة‎ 
Marsh کلابه‎ 
Fire آتش‎ 
Heat حرارث گرمي‎ 
Burning سوزش‎ 
Flame شعلک زبانک‎ 
Spark اخگر‎ 
Charcoal انگشت‎ 
Ashes خاکسذر‎ 
Smoke دخان دود‎ 
Soot دوده‎ 
Fuel شجمة بدزم‎ 
Wind باه هوا‎ 
Cloud. Rey! 
Darkness تاريکي‎ 
Fog صبابت‎ 
Vapour 5 
Flood ८-५७ 
Tempest glass. 
Inundation سیللاب‎ 
Rain باران‎ 
Drop 89105 
Cold (2)० 

Ice 

Dew شینم‎ 
Hoarfrost برف‎ 
Hail نگرک‎ 


Bengali, 
13 
۳15 


4 


Hindi-Hindustani, 


gaj 
bijli 


The Sex and Age of Man. 


Oi 


at 
225 
fra 
Ba 
eatat 
wal 
2501 
229 
डूड़ा 

aw 
fexai 
विश्व 
2۳071 
“te 
Riz 
arate 
و52‎ 
25159 
wal 
ABE 
72 ۱ 
AAAS 
CUTE 


33 
BITS 


511 
5 
7 3 [2 


manish 
rendi 
larka 
balak 
Jarki 
chiraband 
juba 
yabti 
koar 
bidhaé 
bdria 
76117 
rindta 
bauna 
dai 
aed, dada 
larakpan 
jubai 
bidhapan 
barabtidha 
pungling 
istriling 
hijra 
khoja 


natadar 
nata 
bap 


ma 


baluk 


Kindred and Affinity. 


English. Persian. 
Thunderbolt  &&slo 
Lightning برق‎ 
Man مرن‎ 
Woman زن عورث‎ 
Boy pe 
Infant &=! طفل‎ 
Girl دخفر‎ 
Virgin باکرة دوشبزه‎ 
Young mano why 
Young woman جوان‌زن‎ 
Bachelor ناکد‌خدا‎ 
Old man dyOyss 
Old woman = w3 3 
Widow 89३२ 
Widower سه زن عذب‎ 
Dwarf کوتاوقد‎ 
Midwife alls 
Nurse دای‎ 
Childhood a ob 
Youth جوانی‎ 
Old age پبري‎ 
Decrepitude پپرفرتوت‎ 
Male نر نکر‎ 
Female موذت‎ Sylo 
Hermaphroditess<” 
Eunuch خواجه سرا‎ 
Kinsman قربت خویش‎ 
Collateral rela- هم‌قومي برادري‎ 
tion 
Father پدر‎ 
Mother yale 
Child : طفل‎ 


5 


Hindi-Hindusténi. Bengali. 
beta اتای‎ 
beti Sal 
bhai, bir 05 
bahin, bibu sfstat 
sahodar, 8898 5 

bhai 
sahodari, apni acatqat 

bahin 
1078, jawan  शशक 
dada ۳۱5 
dadi थिंडांशशे 
chacha اد‎ 
901912 «13 
suisri जांडफो 
881६ ater 
sali “tet 
bhatija छांडिश 
byah faate 
deja शव 
duilhan, 0977 कगा। 
dilha qa 
purkha اف ام‎ 
bans 757 
chachi ATT 
wiris Veatfustat 
bopauti CH VSAA 
ttiar Bate 
dharam-beté 6۶۱۱۹78 
baran sankar fanaa 


lichah कु 
12:14 benikha 7 
rendi ka 


dhagra رصن‎ 
saheli 0 
۱۹99 5 
kutni Bat 


English. Persian. 
Son پسر‎ 
Daughter دخثر بذت‎ 
Brother دوادر‎ 
Sister خوابر‎ 


Brother of the براه‌رحقیقی‎ 
whole blood ~ 

Sister of the خواهرحشقیقی‎ 
whole blood — 


Twins توامان‎ 

Grandfather جدهحجم‎ 
(pater.) 

Grandmother جدهصحبعه‎ 

Uncle عم‎ 


Father-in-law خسر‎ 
Mother-in-law مادرزن‎ 
Brother-in-law 45. 
Sister-in-law دخثرخسر‎ 


Nephew بسربرادر‎ 
Marriage نگاح‎ 
Dower جماز‎ 
Bride pl عروس‎ 

_ Bridegroom = کدخدا‎ 
Ancestors اباواجدان‎ 
Posterity اعثاب‎ 
Aunt kes 
Heir وارث‎ 
Patrimony "مپراث‎ 
Orphan بنجم‎ 
Adopted 801. وسرخواند سنبني‎ 
Bastard حرام‌زادة وله‌الودا‎ 


Adulterer زانی‎ 
Son of an un- بسرزن_دنگاح‎ 
married wo- 


man 
Paramour عاشق آشذاپار‎ 
Concubine معشوق‎ 
Procurer محصل‎ 
Procuress دلاله‎ 


Bengali. 
Tate 
BH 
9 
aly 

719 3 
TIAA 
BINT 
Care at 
bar 

THT 
aH SAT 


LATS 
59 

कंशांल 
शांश। 

icy 

5.25211 1515 CANT 
BCA ATS! 
OF 

5.2 13۱ 
537 77 
ata 
2ج‎ 
ale 

गान 

1 

qt 

stax 
۷-9518 
Bata 

5 

RS 

32 

715۱ 

cata 

my 


6 


Parts of the Body. 


Hindi-Hindusténi. 


deh 

khand 

jor 

haddi 

nari 

mans 

cham 

strakh bal ka 
bal, kes 
mags, gud 
chandi sar ka 


munh 
khopri 
bhal 

sis, sir 
bhaun 
barni 
pota 
Ankh, nain 
8011 4nkh ki 
dnsu 

kan 

kan ka mail 
nak 

gal 

honth 
minh 

tala 
masura 
chiwal 
dant 

jibh 
thuddi 
darhi 
much 

gala 


English. Persian. 
Body جسم‎ WO! 
Member عضو‎ 
Joint عفد‎ 
Bone wl =| 

Pulse (yan)‏ ر 
شت Flesh‏ 
دوست Skin‏ 
مسام Pores‏ 
مو Hair‏ 
مغز دماغ Brain‏ 
ثارک Crown of the‏ 

head 

Face روي‎ oe) 
Skull کاست‌سو‎ 
Forehead جیک جیبن‎ 
Head سر راس‎ 
Eyebrow آبرو‎ 
Hyelash ७४१७० 
Hyelid ells 
Eye چشم‎ 
Sight of the eye مردمگ‌چشم‎ 
Tear SSI 
Kar گوش‎ 
Ear-wax چرک‌گوش‎ 
Nose Pee) 
Cheek رخسار‎ 
Lip لب‎ 
Mouth دهان‎ 
Palate مذاق‎ els 
Gum بن‌دندان‎ a 
Jaw 
Tooth دندان‎ 
Tongue لسان‎ ७५) 
Chin lox; 
Beard ربش‎ 
Mustaches بروث‎ 
Neck عنق‎ wos 


Bengali. 
915[ 
24 
आड़े 
qe 
> 
Bat 


Wa 


۷ 


carat 

CAB 

ate 

6» 

۶91 

ara 

502 

HS tart 
13 

=] 
शॉट्य्रवृआांकुल 
az 

27 

eat 
5۱5501591 
RTS 

VIET EAL) 
2515 
291233 


٩۳9 
۱۵ 
Ae 


7 


Hindi-Hindustani, 


tentua 
kandha 
pit 
chhati 
god 


than, chdnchi 


dudh 
panjar 
kamar 
pet 

nabi, tondi 
nas, pasli 
chitar 
jangha 
chadha 
pelra 
ghitna 
pair 


. pair ki angli 


banh 
kukhri 
kohni 
pahoncha 
hath 

dahina hath 
bain hath 
charangul 


mtk, killi 
angli 
nakh 

sans 

man, chit 
ant 

kaleja 
bachadan 
maila 


10 


Persian. 


a 
دورس‎ 
دشت‎ 
4 


سربن 
زانو ران 
کش‌ران 
خابه bac‏ 
2h‏ 

us? os 
انگشت‌پای‎ 
ددرت ره‎ 
بغل‎ 
ارنچ مرذق‎ 
wd بدورد‎ 
45-7२ 


پسار وست چب 
SRT‏ .تا 


مسر در 

زهدان رحم 
"جس 
خون دم 


English. 
Throat 
Shoulder 
Back 
Breast 
Bosom 
Dug - 
Milk 
Side 
Loin 
Belly 
Navel 
Rib 
Buttocks 
Thigh 
Groin 
Testicle 
Knee 
Foot 
Toe 
Arm 
Armpit 
Elbow 
Wrist 
Hand 
Right hand 
Left hand 


Palm of the 


hand 
Fist 
Finger 
Nail 
Breath 
Heart 
Gut 
Liver 
Womb 
Sordes 
Blood 


Bengali. 
BE 
fore 
113 
15 
faeat 
72071 
qa 
CAS 
ata 
बांका 
लाल 
शूंडकूड़ी 


8 


Hindi-Hindusténi. 


kaf 

pit 

bai 
pasina 
ponta, renta 
gandagi 
mut 

ret 

awaj 
bat 
thik 
thuk 


Several Accidents of the Body and Soul. 


BE 
atal 
atfeetal 
21۱ 
८छांडल। 
62131 
(वांकुज़। 
aa 
aul 
rhc 
(77 
शांकाएल 
bis 
۳2 
acfisa 
5 
capt 
5 
नगद 
7077 
1*15 


113 


AAS 


andha 
kana 

rat ki 02 
baihra 
haklahat 
gunga 
popla 
lengra 
kubra 
lila 
2186] 
paka bal 
tak 
khubstrti 
badsurti 
najuk 
mota 
0६019, patla 
lamba 
halka 
changa 
bhala 
rogi 


English. Persian. 
Phlegm بلغم کف‎ 
Bile صفرا‎ 
Flatulency (09४० 
Sweat عرق‎ 
Snot ble” 
Dung براز‎ 
Urine رشاشه,بول‎ ५० ००१२ 
Semen. 5४95 
Voice آواز صوف‎ 
Speech کلام‎ ws” 
Saliva بزاق لعاب‎ 
Spittle ثف‎ 
Blind کور‎ 
One-eyed pag cheaye 
Nyctalops کورشب‎ 
Deaf صم کر‎ 
Stammering <9 
Dumb لال گنگ بکم‎ 
Toothless سبدند‌ان‎ 
Lame لنگ‎ 
Hump-backed کوزیشت‎ 
Cripple SU 
Wounded est 
Gray hair موی سفده‎ 
Baldness Us 
Beauty حسن‎ 
Ugliness eps) 
Tender نازک‎ 

Fat فردة‎ 
Lean لاغر‎ 

Tall دراز‎ 

Low کوذاوفه‎ 
Sound mcd 
Healthy ندد‌رست‎ 
Sick بپهار‎ 


Bengali. 
aq 
127 
xy 
527157 31 


[77 
STAT 
cata 
ate 
36 
ای‎ 
99 
fay 
۰۲۱291717 
Aa 
21 
نز‎ 
ATS 
कांश 
+ 
cars 
CUTS 
7 
7 
wal 
ate 


9 


Hindi-Hindustani, 


janam 

ji 

maut, kal 
ochet 


dhi 
hansi 
rona 
jamhana 
chhink 
dakar 
chauksai 
nind 


kharkharahat 


sapn4a 
bhikh 
pias 
pachao 
kam 

ris 
laluch 
apradh 
ghamand 
dah 
chot, lag 
pran 
man 


bujh 


panchan 
bidh 
biidha-mat | 
dhil 

sudh 

chah 
kamna 
arman 


Persian. 
دید‌ایش‎ 
Re 
५०० 
مرگ‎ 
ب+هوشی‎ 


خمیازه 

عطسک 

آروغ 

بيداريپ 
فپلوله خواب 
خراخر 
و 
گرسنگي vel or‏ 
تشنگي 

هضم 

شهوت مسذی 


4.८८ 

cy << ere 
३५७. 
تعبر‎ 

KAT ७.४०. 
cy جان‎ 
Jo قلب‎ 
فهم دریادت‎ 


علم amd hd‏ 
دانای خرن 
ols‏ حافظه 
خواهش آرزو 


شوق رعدت 


dewanapan‏ سودائی دبوانگی 


English. 
Birth 
Life 
Death 


Loss of sen- 


sation 
Indolence 
Laughter 
Weeping 
Gaping 
Sneezing 
Belch 
Watching 
Sleep 
Snoring 
Dream 
Hunger 
Thirst 
Digestion 
Lust 
Anger 


Covetousness 


Folly 
Pride 
Envy 
Spite 
Soul 

Mind 


_ Understand- 


ing 
Knowledge 
Judgment 
Wisdom 
Dulness 
Memory _ 
Wish 
Desire 
Will 
Madness 


Bengali. 
Sa 
5 
fax 
۳5 
Wal 
5۱ 
asa] 
CA 
Cad 
ASA 


ara 


fasta 
att 
۳12101 
Sa 
BUSH 
[27 
foal 


CATS 
Cuan 
27551 
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English. Persian. Hindi-Hindusténi. 

Forgetfulness wh) فراموشی‎ bhul 

- Doubt شک شاک‎ kharka 
Hesitation شش رپنج بسی‌ودیش‎ 2 
Love میل ء‎ piar 
Pity درد رحم‎ moh 
Mercy مروث رحمت‎ mya 
Tenderness (3०09) ملاییت‎ = sik warta 
Affection مپر الفت‎ neh, prem 
Malice 43.3४ بغضص‎ badi 
Faith . دیانت ایمان‎ dharam 
Confidence  دامذعا باور‎ ۱0 
Trust اعفقاه اعقبار‎ nischi 
Hope ०३०० وقع‎ ds 
Despair باس ناميدي‎ — nirds 
Fear هراس خوف‎ dar 
Terror بیم دهشث‎ sanka 
Joy خوشی سرور‎ 91188 
धप्रा०पशाएपरो-.. انديشه‌ناگي‎ chinta 
ness 

Grief عم الم‎ 9 
Sorrow اسوس‎ ( Sous’) santap 
Shame حچالت شرم‎ 1[ 


Horripilation موبرتن‌خاسنن اقشعر‎ bhya se bal ba- catatas 
dan par utna 


3 
PERRET 
755 
SAW! 
0212 


201 | 
dhiraj 
dan 
lalach 


santokh 


کراهیت Aversion‏ 
شکیب هبور Patience‏ 
«خاوت حوصله Liberality‏ 
حرص Avarice‏ 


Contentment ४००७७ 


The Five Natural Senses and their Objects. 


darsan 
kan 
sunghna 
chat 
bujh 
baran 


نظر بصر Sight‏ 
استماح سمح Hearing‏ 
شامه Smelling‏ 
Taste wos‏ 
لمس لامسک Feeling‏ 
لون رنگ Colour‏ 


Bengali. 
CIS 
कांल 
मोल - 
जा|कांसीशतक 
۹ 
ate 
Noa 
Bose 
3 
ate 
15 
اب‎ 
NB 
ata 
17 
و‎ 
ate 
191۹ 
۳7 


اود] 


cartel 
27 
fecal 
Be 


aa 


COTTA 
8 
Stat 
5572 
मूथ 
له‎ 


cate 
1191117911 
7 29 
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dant pir 


Persian. Hindi-Hindustani. 
2زا سفید‎ " 
813५० اسون‎ kala 

dla karranja‏ کبون 
dsmanirang‏ آسمانی نیل‌گون 
hara‏ مموسبز اخضر 

a لعل بر‎ rata 

pila‏ اصمفر زرد 

 gihtin rang‏ گندمی‌رنگ اسیر 
dhat‏ " صدا آواز 

sur, alap‏ سرون لعن 
gan‏ ترنم Kod‏ 

ras‏ اپنگ العان 

bole bas 

mahak bas‏ بو 
stigandh‏ عطر خوش‌بوئي 
0025و | خوشدو 

wa ras‏ مرو 
3२०४ 90225‏ سزودار 
Utira‏ سدنشه Spot‏ 
mitha.‏ شپرین 
khara‏ نمکین 

ola os purpura 
نج‎ karwa 
حامض ترش‎ khatta 
دشوار سخت‎ kara 
ap نازک‎ pilpila 

tatta‏ گوم 
thund‏ برودت سردي 
bhari‏ ثقیل گران 
halka‏ خعیف سیلی 
sukh‏ عیش خوشی 

۵ رجع د‎ pir, dukh 

Of Diseases. 

708 بيماري/ ازار 
dard sar‏ صداع دردسن 
درد ۵ ذهان 


English. 
White 
Black 
Blue 
Azure 
Green 
Red 
Yellow 
Brown 
Sound 
Tune 
Song 
Melody 
Smell 
Scent 
Perfume 
Fragrance 
Relish 
Palatable 
_ Vapid 
Sweet 
Salt 
Pungent 
Bitter 
Sour 
Hard 
Soft 
Hot 
Cold 
‘Heavy 
Light 
Pleasure 
‘Pain 


Disease 
Head-ache 
Tooth-ache 


Bengali. 
51110 1:1॥ 
ats 
3 
ات‎ 
BAT 
ATI 
219 
93 
۹ 
24 
ais 

ata 

qa 
(115 
71 


qs | 
wal 
Bisa 
275 
CETU 
72ج‎ 
۶۱ 6551 
757 
> 
a 
7] 
गाली 
5 
297 
WS 
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Hindi-Hindustani, 


gand mala 
gumra 
antisar 
lohika beg 
ajiran 
parmeo 
bad 
dhajbang 
jar 

jari 

bat 

khansi 
tanwar 
sitang 
mirgi 


korh 

suj 

masa 
mata 
baltor 
phaphola 
khajli 
dad 

kira 

ghao 

pib 
bhagandar 
daho 
nirbali 
mari 


Persian. 

J مغوا‎ es? 
ge oo 

۳ ني ०9०‏ شت 

J ۳۳ 

‘rae 

سوزاک 

=) (5४ 

ذپ لرزا 

و9 as‏ سعال 

(gy‏ غش 

رعش فا 2 

Eo 


cmt? +رص‎ 


خارش 


2 

(४२)‏ جراحت 
۳ 

ناسور 

احذراق 

ضعف pals‏ 
وبا 


Of Remedies in General. 


awit ۱۳2 اس‎ 
. 5 . 
Bd 
way 


baidai 
لبم‎ 
bukni 

dhar rogi ki 


طبابت 
دوا دارو 
سعوف 
(OE pasos‏ 


English. 
King’s evil 
Wen 
Dysentery 
Blood flux 
Indigestion 
Gonorrhoea 
Bubo 
Impotence 
Fever 
Ague 

Gout 
Cough 
Fainting 
Palsy 


Falling sick- 


_ ness 
Leprosy 
Swelling 
Wart 
Small pox 
Bile 
Blister 
Itch 
Ring worm 
Worm 
Sore 
Pus 


Fistula 


Inflammation 


Debility 
Plague 


Physicking 
Medicine 
Powder > 
Regimen 


Bengali. 
731 
TAT 
“Apt 
Wai 
CHaa 
[197 


attat 
aint 
5527 
539 
7-4 
اه‎ 
٩1*۹ 
۳2 
er 
“eat 
"1271 0 
माफ 
aaa 
3 
715 
aya 
2 
शश्खि 
572 
cay 
caret 
AGT 
9۱*1 
۹۳۳ 
OD 
att 
21 


Rit 
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Persian. Hindi-Hindusténi. 
حب‎ goli 

160 مرشم 

patti‏ قصابه 

matra‏ مقدار معذاد 
senkna‏ ازانش‌گرم‌ساخنن 

۳ fa: pee 

aram 
Of Quadrupeds. 

jia ۲‏ حبوان 
Sony) past‏ 
6 چارپایه حپوانمطلق 

harn‏ اهو ظبی 
harna‏ اه 
harni‏ صاد؛ اهو 
chikara‏ اهوکلان 
barah singa‏ کوزن 
suar‏ خوی نو 

8७ ००)२ ५०५५ stiari 
Saas? suarké bacha 
گاونر‎ bail 

badhia‏ کواره تاول 

BU کاوماده‎ 886 
وس ی >اوذر‎ badhia 
Mang bachhia 
کوساله‌ماده‎ kalar bakkan 
رکاومیش‎ bhainsa 
409168 9 Lo bhainsi 
اسپ درس‎ ghora 
اسپ ماو‎ ghori 
اسذر‎ khachar 
خردر‎ gadha 

Ba lod gadhi 
ae int 

०५५ بیل‎ hathi 
solos hathni 
بزنر‎ bakra 


English, 

Pill 

Salve 
Bandage 
Dose 
Fomentation 
Cure 


Animal 
Beast 
Quadruped 
Deer 
Buck 
Doe 
Antelope 
Elk 
Boar 
Sow 
Pig 
Bull 
Bullock 
Cow 
Ox 
Calf 
Heifer 
He-buffalo 
She-buffalo 
Horse 
Mare 
Mule 
He-ass 
She-ass " 
Camel 
_ Elephant’ 
- Female ele- 
phant 
He-goat 


(۰ 
3727 
2 
1 
छांग्रपल 1 
او‎ 

cout 

Sega 

seat 
Sarasa ulal 
fratatega 
fanz 

ata 

atfaat 
۱-13 
۹94 
CAAA 
2ج‎ 
۹ 
SAS 

aaa 

ataat 
۳915 
ABTA 
61 
(1 


9] 


CAABTI 
77 
9 ۲91 
मजाक 
(1 
4 
251 
ATH 
<णांफ। 
fax 
BIT 
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Hindi-Hindust4ni. 


English. Persian. 
\She-goat © Bg bois bakri 
Castrated goat خصي‎ khasi 
Ibex بزکوهی وعل‎ ramsagal 
Kid By بزغاله‎ halwan 
Ram میش‌ذر‎ 1 mendha 
Ewe ومیش‎ ole bheri 
Dog سگ کلب‎ kutta 
Bitch سگ‌مان و‎ kutia 
Puppy Sy yo katra 
Hound سگ‌شكاري‎ shikari kutta 
Lion pa اسد‎ singh 
Tiger پلنگ شیر‎ bagh 
Tigress شیرماده پلنگ‌ماده‎ 21 
Leopard پوز‎ chita 
Rhinoceros ۰ گرگدن خریش‎ 6 
Jackal شغال‎ gidar 
Fox 309) دعلب‎ lomri 
Wolf گرگ ذیب‎ bherian 
Bear خرس دب‎ richh 
He-monkey __y} بوزینه‎ bandar 
She-monkey بوزینه‌ماده‎ bandari 
Cat گربه هرد‎ 01112 
Pole cat hs khatas katar 
Otter سگ‌ابی‎ ६4 bildo 
Hare خرگوش ارنب‎ sasa 
Lizard چلیاسة‎ chhipkali 
Rat موش فار‎ musa 
Mouse موش‎ 1 
Squirrel ok gilehri 
Musk rat چوندر‎ chhachhindar 
Porcupine خاریشت‎ sahi 
Camelion بوقلمون‎ girgit 
Frog goes غوگ‎ mendak 
Mangoose راسو‎ 1601 
Flock منز گله رمة‎ 
Couple جفت زوج‎ jora 
Horn ७०» شاخ‎ sing 
Hide “700: 77» charsa 


Bengali. 
ata 
(लाश 
aq 
नांल 
CAS 


9۱۲۲ 

कुकड़ 
gout 
CATA FSG! 
2792229 
Saute «1 
ale 
6۱95 
शक 

ath 
53 
213852 
qa 

ais 

छ्लोल 

9121 
133 

ی 

cael 
5110251 


2 
بات‎ 
COTS) 
251 
9 


۳1 


BUI 
531 
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English. Persian. Hindi-Hindustani. 
Claw چنگل‎ bakkut 
Wool پشم‎ ine 
Hoof (४ (1 
Horse shoe نعل‎ nal 
Tail md دم‎ ponch 
Of Birds. 
Bird مرغ طیر‎ 0 
Cock (male) طایرنر‎ kukra, nurika 
Hen whys le kdkri 
Dunghill cock خروس‌خانگی‎ pala مک‎ 
Gamecock . خروس‌جنگلي‎ —_lardok جاک(‎ 
_ Chicken Shem chingna 
Crow whe زاغ‎ kauwA 
Raven زاغ‌دشفي‎ jangli ۶6 
Crane کلنگ‎ laglag و‎ 
Duck بطلک‎ ७१६०९ has 
Gander قاز بط‎ hans 
Goose بط‎ raj ۲ 
Dove १५७ ७ قمري‎ 12001 
Falcon باز‎ baj 
Kite ७02) غلیواز‎ chil 
Vulture گرگس دسر‎ gidh 
Peacock طاوس‎ mor 
Peahen طاوس ماده‎ mori 
Owl بوم چغد‎ ula 
Bat شبیرد‎ chamgida bad- 
dor 
Cuckoo کبولی‎ kaukil 
Nightingale بلبل عند‌لیب‎ 61 
Parrot طوطی‎ told, هت‎ 
Pigeon حمام کبوثر‎ parewa 
Tumbler wis} nat 
King’s fisher Batt machh ranga 
Male sparrow عصفورثر‎ cli’ goarid 
Female spar- sol Misr gargya 


TOW 


Bengali. 
Slav! 
CAD ee: 
fest 
25127 
coal 
ata 
1 

ute 
012091197 
Oval 
at 
115 


शांछ 
۱ 
छ्क्ड़ी 
اج‎ 
BRA 
we 
35 
7 

ارب 
faye‏ 
72 
शांप्छ 157‏ 
1*1 .]5 
कांबकुश्न।‏ 
आंडेम‏ 
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Hindi-Hindustani. 


chatak 
pero 
titar 
murghabi 
papvkh 
palak 
chanch 
۳4 
anda 
andaké silka 
urna 
pinjra 
4 
ghonsla 


Persian. 


Shine ys‏ خطاف 


Of Fishes. 


machhi 
bachhe machhi 
jhinga 

kekra 

kachhaé © 
susok 

magar 

hangar 

sankh 

101 

ghangha 
machhi ki anda 


۳ هي حون 
بچه‌شاهي 

مرا اب 

خر جنگ مهو طان 
سنگ‌پشت 
خوک ریا 
هساج Si‏ 
ما 

uw 3و‎ (3 

فار [1७.०‏ مضیغ 
کرة حلزون 


(०4.2५)‏ هی 


machhi ki par‏ پرماهی جناح العوت 


gal-phara‏ - گدهماهی 
هر فلس 
Of Insects.‏ 

kira‏ کرم 

ee tiddi 

kenchwa‏ خراطین کرم 

Jue tirl‏ جراد 
bhanwar‏ 


०७ زنجور‎ 


English. 
Swallow 
Turkey 
Partridge 
Teal 
Wing 
Plumage 
Beak 
Egg 

Egg shell 
Flying 
Cage 
Nest 


Fish 
Young fish 
Shrimp 
Crab 
Turtle 
Porpoise 
Alligator 
Shark 
Conch 
Muscle 
Snail 
Roe 

Fin 

Gills 
Scale 


Insect 
Grasshopper 
Worm. 
Locust 
Humble bee 


(۰ 
)(5 


(20 
۳3 
[50211281 
Tal 

SIA 

012 

frig 

225 
Seas 
BHA 

faat 

शांकफमा 
शांकझमांत छाल 
UE 

CCB . 

CIS 

09۱ 
2991 
3۶ 

371۶/5 3 


faa 
35 
ate 
۳5 
TL 
CATT 
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Persian, Hindi- Hindustani. 
2933) 8۱02 ké- 
makhhi 

kirem‏ 001 ده کرم شب تاب حباحب 
chiinti‏ مور نمل 

khat-mal‏ سرخلگ 

machhbar‏ پشه 

WS مکس‎ dans 

PLS مکس‎ makhi 

ELS کوپارن‎ piso 

Ae) bur, birni 

titri‏ پروانك واسة 

(५७ chillar‏ جون 

likh‏ سرکه سپش 

makra‏ عذکبوت 

makri katar‏ تارعنکبوت 

diwok‏ دیوک 

kenchwa‏ خراطین 

jonk‏ زلو دیوچه علق 

kunkajara‏ صدیا هزاربا 

(०४ bichha‏ عفرب 

88110 مار 

171 وه »| بوست‌مار 2 Sax}‏ 

dank‏ نیش 

jhund‏ شچوم انبوة 

6 جاي‌شد جاي‌عسل 

wt شرد‎ mad 

mum‏ موم 


Of Useful Trees and Plants. 


BY 
BTS} 


17 


orar 
sharifah 


Anaras 


English, 
Bee 


Firefly 
Ant 
Bug 
Musquetoe 
Gadfly 
Fly 
Flea 
Wasp 
Butterfly 
Louse 
Nit 
Spider 
Cobweb 
Whiteant 
Earthworm 
Leech 
Scolopendra 
Scorpion 
Snake 
Slough of a 
snake 
Venom 
Sting 
Swarm 
Honeycomb 
Honey 
Wax 


Sytisus casan درخت اژهر‎ 
Annona squa- شریعهة‎ 


- mosa 


Bromelia ana- (+b! 


- nas 


Bengali, 
जाल 
Calva 


142 
ary 
۳ 
“watt 
۳5 
ات‎ 
7 
fast 


att fet 
27213 
1 
313 
cata 
anti 
Stal 
farsa 
otal 
cata 
Smite 
atl 
7135۱ 
ae 
८मांशांग। 
शांत] 
As 
ar 
50 
7۲1 
87 
٩6 
15 
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Hindi- Hindusténi, 


Alu 
chhachha 


konpol 
tusi 

phul 
porag 
phal 

bid phalke 
guda 

bia 


khan 
khani 
dhat 
mail 
8011६, 
chandt 
48110 ६ 
pital 
kansa 
1032 
ispat 
9152 
08518 
rang 
80185 
para 
konpat 
hira 
chuni 
panna 
pokhraj 
nilam 
firoja 


Persian. 


English. 
Potatoes 


Hollow of a 


tree 


Flower spike 


Bud 
Flower 


Dust of flower برگ‌گل‎ 


$9400 نمو 


Fruit 


Stone ofa fruit خم‌میوة‎ 


مغز 


تم 


Of Metals and Stones. 


کان مءدن 
کانی معدنی 
فلز ورب 
خبت ردم 

زر Ib‏ ذهب 
ار 


0०४१) 


७95 
سرب‎ 
Khaw ७ 
قلعی‎ 


درد یشت 


leans 
گوهر جوهو‎ 
iw الها‎ 
لعل یاقوت‎ 
زمره‎ 

ژبرجه 
نیلم صعبر 
میروزه 


Kernel 
Seed 


Mine 
Mineral 
Metal 
Dross 
Gold 
Silver 
Copper 
Brass 

Bell metal 
Iron 

Steel 
Lead 
Tutenag 
Tin 
Pinch-beck 
Quicksilver 
Gem 
Diamond 
Ruby 
Emerald 
Topaz 
Sapphire 
Turkois 


160 6611. 
भांनिक 
UTA) 
Dike 

AT 

۹ 
0۹ 
55965 > 


7 
$कशंकी 
कफ 
RPS 


शंत्िनांत 8 
3515 8 
(1 
wal 

NATH 

525 

NTT 


fate 
]2۳9[ 
Brit 
शोध 
ال‎ 
८शांश़े! 
175 
आदिम 
5 
get 
2 
(«55 
ata 
Ava 
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Persian, Hindi-Hindusténf. 
مرطبی‎ 1 

Cokes 18017 ए ६‏ عقیق 
हि muti‏ ور لواو 
६‏ ۱ بسد مرجان 
pathor‏ سنک 
Ela? khasanti‏ معیار 
chiimak‏ — سنگ‌مقناظبی 

اهن ربا 
marmar‏ سنگ‌مرضمر 
Us Thin chakmak‏ 
kanch‏ ابگینه زجاج 
billaur‏ بلور 
Of Apparel.‏ 

عم پوشاگ لباس 
suti‏ نان 
tint‏ پشمچیه 

ru‏ پنده فطن 
mukhmal‏ مخمل 
banat‏ بنات سقرلاط 
امه هر شبنم تن‌زیب 

phe oe : 

17189 زربفت کد+خواب 
fita putti‏ ور aad‏ 
84४ 1‏ 
pagri‏ دسنار Kole‏ 
 pankha‏ باه کش مروحه 
6و2 برقه جر 
ktirti‏ بکتر قبا 
astin‏ اسندن 
astar‏ اسئر 
45५55 2001‏ 
phali‏ رز 
و0 خریطه جیب 
५.० jamah‏ 
putka‏ کمربند 


English, 
Amethyst 
Cornelian 
Pearl 

Coral 
Stone 
Touchstone 
Loadstone 


Marble 
Flint 
Glass 
Crystal 


Clothing 
Linen 
Woollen 
Cotton wool 
Velvet 
Broad cloth 
Muslin 


Brocade 
Riband 
Cap 
Turband 
Fan 

Veil 
Coat 
Sleeve 
Lining 
Button 
Loop 
Pocket 
Gown 


Girdle 


(۰ 
जांशांत॒ शो 
fasat 
31 


او 

51۳77 51 
qo 

HCA Caml 
मूड 

CAAT 
۰ 
or 
८लांजक 


tata ۱ शांत 


fast 
aA 
775 
SHIH 
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Hind{-Hindusténi. 


daman 

siwn कै 

angachha 
4 rd 

rumal 

dastana 

७ 4,4 

juti 


ses 
muja 


sui 

suiki sarak 
taga 

tasar 
gahna 
karanphiul 
latakta 
har 
sankar 
nath 
kangan 
bajaband 


pair 1६ chhallé atca#ts 


chhalla 79‏ انگشتري 
mahar wit‏ مبر 
Of Food.‏ 

[Oe طعام‎ khana 97 
نوشیدنی شرب‎ pina ४1710 060, 
گوشت‎ mans TAA 
گوشتگاو‎ gaumans <शॉशांब्म 
:نا گوشت کوسالة‎ 16. ۳95 शाम 

gosht 
گوشت میش‎ 8010०: 1६ gosht cya शाॉप्म 
کباب‎ kabab 6۱181 
BST دراپ‎ joshkiyé ۷۵ fag 
wy برشته‎ bhaji - Stat 
بثل‎ ४» sag ate , 
شوریا‎ शाप फ़ई Carey 


Persiaw. 
دامن‎ 
درز دوخت‎ 


دست رومال صافي 


رومال 

4५ (५.५ ۵ f 

پاپوش کفش 

موزه 

درزن سوزن 

سوراخ‌سوزن 
“a‏ 

we 

I) 

3923! 

ais? او‎ 

گلوبذه 

ز جر سلسة 

حلفه بینی 

چوري 

ومعدت برچ 


انگشتری انگشت‌ا 


English. 
Skirt 
Seam 
Towel 


Handkerchief 


Glove 
Shoe 
Boot 
Needle 


Kye of needle 


Thread 

Silk 

Jewel 

Far-ring 

Pendant 

Necklace 

Chain 

Nose jewels 

Bracelets 

Bracelets for 
arms 


Rings for toes 


Ring 
Seal 


Victuals 
Drink 
Flesh 
Beef 
Veal 


Mutton 
Roast 
Boiled 
Fried | 
Greens 
Broth 


Bengfff. 
597 
SIS 

Wa 

4 
शांथन 
Carey 

7 
nate 
5 
۳ 
CSA 
17 
۹5 

5۳۱ 

शव 

wat 
STI 
sot 

शाम 
cole 
cole 
RSet 
۳3 
2 
CICK ۲ 
212 
717 
BIA 
gat 
aa 
ات‎ 
137 
۶ 
feat 
fase 
۱93 
THI 

۹۱17 
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tirchhat mail 


English. Persian. Hindi-Hindustéas. 
Rice برلچ‎ chawal 
Boiled rice ۰ خشکه‎ bhat 
Milk شیرلبن‎ dtidh 
Cream سرشیر‎ malai 
Butter ०२) مسکة‎ makhan 
Butter milk ماست دوع‎ matha 
Curdled milk oo” جغرات‎ dad, dahi 
Cheese hy panir 
Thickened milk شیرسنگین‎ khir 
Vinegar شرکه خل‎ sirka 

Oil روغن دهن‎ tel 
Pickle اچار اجار‎ Achar 
Wheat pois genhtin 
Millet قسمي‌عله‎ bajaré 
Barley جو‎ jau 

Bran وس‎ 0۵ 
Flour آسون‎ Ata 
Bread wh ruiti 
Mouthful نواله‎ 4५४. khawal 
Draught پا جرعه فرط‎ 
Feast ضیافت م‌ماني‎  bhanj 
Guest م‌مان‎ pahtin 
Host میزبان‎ mezban 
Tray خوان‎ kathra 
Table-cloth BpQmv دستارخوان‎ chaddar mezké 
Dish els? Gab کت‎ 
Plate seth bartan 
Spoon f= doi 

Knife کارد‎ chhuri 
Salt eh) nimak 
Salt-cellar نمکدان‎ (۱۱۱۵0 
Saltpetre شورة‎ saura 
Pepper ०४५७ بلیل‎ 8198 mirch 
Sugar شکر‎ chini 
Sweetmeats = حلوا‎ mithai 
Sugar-candy 9 misri 
Wine شراب مي خمر‎ mad 


Dregs 
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Hindi-Hindusténi. Bengali, 
tumbri ATAATS 
pidla कांएफ़त़ वाह 
bautal 227 
gatta fart 


Persian. 


hao 


alas‏ شدشه 
شبشه صراحی 
297०‏ بدن وسام 


Of House and Furniture. 


ghar aq 
imarat Stas 
kautha 6131 
lakri ald 
pathar AILS 
int 30 
surkhi 751 
khawa cata 
chin — ba 
pale: वाली 
pindal kinchar 01 
kali 121 
neo 7 
bhit CHATA 
kina 1 
kilangi 2773 
۰ kewar wala 
silli ate 
belna क्ज़्का 
tala eat 
kinji otf 
darar 5 
surakh Carl 
khirki agai 
kharkharyé  2Gatgyi 
khilan शिलांन 
tham ata 
chhat Btls 
angan CICH 
citrate 9 
kari SBS 


خانکه ددت 


خشت شکسنه 
Slat‏ 

ریگ 

3 To 

ر«خنه 
اساس بنیاه 
دیوار جدار 
گوشه زاوبه 
پددوبست 
در باب 
مافه دریند 
شپنیر 

ففل 

کلیه 

५5६७ 
abies 
درتچه‎ 
قسمي در‎ 
*عراب طاق‎ 
سفون رکن‎ 
سقف‎ 


oat ساحت‎ 


1 د هلی اسان لت خورا 


os Kae 


English. 
Cup 
Glass 
Bottle 
Cork 


House 
Edifice 
Building 
Wood 
Stone 
Brick 
Brickdust 


Broken brick 


Lime 
Sand 

_ Soft clay 
Plaster 
Foundation 
Wall 
Corner 
Settle 
Door 
Bolt 

Bar 
Lock 
Key 
Chink 
Hole 
Window 
Venetian 
Arch 
Pillar 
Roof 
Floor 
Threshold 


Beam 


Bengali. 
aati 

Ce] 
255 
015 
75 
3 
AAT 
frst 

<tr 

Os 
7۳2131 
9۶556 
2۳5121171 
4 
7-7 
4 
कल 

colet 

CIR Mey: 
qf. 
faye 
fetta 
1 
fata 
3 


ATATATY 
SAA 

CAA 

Bint 
15 
35 
۳ 
atst 
मांशहांन 
श्वेलशिंव्र 
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Hindi-Hindusténi 


kandi 
pat 
kuthri 
dalan 


soneki kuithri 


senk 

tonti 

sirhi 

dag 

tala 

nicheké tala 
uparka tala 
balakhanah 


Lower-roomed خانه‌یائین‎ ektala ghar 
Kitchen HES 9b Gabeorasai ghar 
Chimney دوددان گلخن‎  dhawa ghar 
Soot 8७१७ aranan 
Chair chauki 
Table |# (xe ۱ تا‎ mez 
Carpet قالبن‎ galichah 
Chest صددوق‎ sanduk 
Casket درج حفه‎ dibba 
Bedstead بلنگ چاربائی‎ 6 
Bedding بسترنهالی‎ bichhawan 
Musquitoe مسری‎ masri 
curtains 

Coverlet پلنگ‌پوش‎ palangposh 
Blanket kambal 
Quilt 39220 رضائی لعاف‎ cudri 

. Sheet ردا چادر‎ chadar 
Mat صف بوریا‎ 11 
Pillow بالش‎ aS balish 
Cradle ०५०० گپوارة‎ hindula 
Candle شمح‎ batti 
Candle-stick ७४ شیع‌دان‎ shamadan 
Snuffers فنیله‌تراش گلگپر‎ gulgir 

ae (el po 

Torch مشعل‎ sists 


mushal, damur शाम 


Persian. 
تفت‎ ११२० 
” है 


حچرو 

دیوان‌عام ایوان 
خوابگاه 

ناود‌ان 

922) 

طبقه*پائین 
طبفه‌بالا 

با لاخانک 


English. 
Rafter 
Board 
Chamber 
Hall 
Bedchamber 
Bath 

Spout 

Stair 

Step 

Story 
Ground floor 
Upper-story 
Upper-room 


Bengéli. 
97۶۷ 
Aras 
31 ۰ 
33 
#7 


Bata 
٩۳۹ 
ان‎ 
Bast 
wal 

33 

Cute 

701 

Bis 
لاک‎ 


कलमी _ 
साला 
ater 
ATA 
9۶ج‎ 
मोक 
2 


اون 


foaat 
staat 
wat 

5731 
521 
۲57 
15 
0 
7-0145 
951 
69 

Bla 
AHSITtA 1 
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Persian. Hindi-Hindusténi. - 
چراغ سراج‎ oss dia 
کنیله‎ bati 

دمم دبگچه‌دست . 


shy handi‏ مرجل 


Hnglish. 
Lamp 
Wick 
Large pot 
Pot 


Chaffing-dish p= آتش‌دان‎  barusi 
5 a 


گانون 
Hearth ७००५७ chula‏ 
Flaggon 83% surahi‏ 
musal‏ دسثک‌چوب Wooden-pestle‏ 
०१४ ukhli‏ چوب 0062-207۵7 ۲۷۲ 
dhakna‏ سربوش Lid‏ 
Basket — लत tokri‏ 
dul‏ ولو .۰ Bucket‏ 
ghanta‏ جرص درا Bell‏ 
chaki‏ سنگسیا Mill-stone‏ 
hdmamdistd‏ هاون‌ود‌سته ۰ Pestle and‏ 
mortar‏ 
thiliya‏ " خوردخم اب Water-pot‏ 
matka‏ خم Jar‏ 
10 . قدح ساغر Cup‏ 
Vessel diy! bartan‏ 
Frying-pan = & karahi‏ 
Spit ee sikh‏ 
kanta‏ نوکت Fork‏ 
تمه گفچه کف‌گیر Ladle‏ 
kanghi‏ شازه Comb‏ 
arsi‏ 55 میراث Looking-glass‏ 
Picture ९.४७ pty chitar‏ 
Spectacles lise chashmah‏ 
khurka‏ خلال Tooth- pick‏ 
chimtd‏ دست‌بناه کلبنان Tongs‏ 
Scissars el ydo katarni‏ 
istabal‏ اسطبل Stable‏ 
whe bag‏ لگام Bridle‏ 
Bit lay el nahari‏ 
Martingale = 4525 peti‏ 
palan‏ سرج زین Saddle‏ 
kanta‏ مر‌میز Spurs‏ 


Bengali. 
27 
aaa 


aaa 


SAS 
gfe 

77 

21911 
ACT HI TT 
CHS 
शांत 


cate 
15 

Ca) 

शांम 

لتق لت 
८शांग्राडिल‏ 
5 

AIG 
5151 
5۱15 
cata 
AT 
ata 
Sst 
काफ़ी 
UG 


2157 
Sa 
13 
STATI 
aaa 
2171 
121 
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English, Persian. Hindi-Hindusténi. 
Stirrups راب‎ rikab 
Curry-comb خرخرو‎ kharahra 
: Of Husbandry. — 
Husbandry زراعت کشگاري‎ 1 
بزرکري‎ 
Husbandman مزارع کشنگار‎ wegkisdn 
Land زمین ارض‎ 1 
Wilderness جنگل دشت‎ ban 
Garden بوستان باغ‎ bagan, tipabun 
Flower-garden wif phulwari 
Field صزارع‎ khet 
Thrashing- خرمنگه‎ khaliyan 
floor 
Pasture چراگاه‎ charao 
Meadow سبزوزار‎ sahet 
Hedge ००), la احاطه‎ tatti 
Grass گیاه خی‎ sl ghas 
Plough a5 hal 
Yoke غل لباه بوغ‎ 1६ 
Harrow خاک کش‎ henga 
Cart عرابة گردون‎ gari 
Wheel چرخ‎ chakur 
Carter عرابه کش گردود‌ران‎ ۱ 
Barn انبار خرس‎ khaliyan 
Corn als andj an 
Ear of corn, خوشه سنبله‎ Ali 
Sheaf . 55.७ Shows anti 
Stock انبار‎ 8595 tal, atal 
Coarse grass کاه‌خشك‌کلان‎ khar 
_dried 
Rice straw کادشالی‎ bichali 
Chaff Sine ge i bhtsi 
Seed بزر‎ 0 biz 
Mildew هذال‎ chité 
Sower ee کارنده‎  bowunhar 
Reaper 3 درواد‎ katwya 
Weedhook ۰ ثرشت‎ khurpi 


Bengali. 
डुशिव गांशे 
01771 
Sata 
Sutanta 


शाजांदा 
डांफु। 


27777 
27277173 
5 
1511 FAT 
शरांजनो 
ale 
SUA 
77 
97 
773 
2 
ats 
51 
«tx 
ate 
ATSS 
[6 व 
ZEB 
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bandhak dene- 252076777 


do. rukhnewélé 5352571 


۳133 
65571 
25 
tae 
772 
715 
Rat 
aq 


English. Persian, Hindi-Hindusténi. 
Landlord مالگ‌زمپن‎ jamidar 
Tenant ال کرایک‌دار رعبت‎ 
Farmed district اجارة‎ ijara, 
Farmer of dis- اجاروهار‎ ijaradar 
trict 
Revenue خراج #عصول‎ kar 
Rent کرایة‎ bhara 
Of Trade and Commerce. 
Handicraft ۰ حرف‎ wate بیشه‎ 2 
Handicraftsman اهل‌حرفک‎ kérigar 
Merchant سو‌اگر اجر‎ mahajan 
Merchandize ما لتچارت سودا‎ bisahni 
Commerce جارت سوداگری‎ banj 
Business معاملت کار‎ kam 
Principal راس‌الاصل اصل‎ mal 
Interest سون‎ beyaj 
Premium صلة‎ dharat 
Discount Fea) meti, هه‎ 
Stipulated time ७७५५० miyaéd 
Profit نفع‎ 8०२७ lébh 
Loss ضرر نقصان‎ tati 
Loan قرض عاریت‎ udhar 
Creditor فرض خواه‎ s4dh 
Debtor مدیون قرض‌دار‎ 116, 
Payment lo! paristid, 2 
Pledge رهن گرو‎ bandhak 
Mortgager راهن‎ 
wala 

Mortgagee wir 
Sale فروخت بیع‎ bik4o 
Seller BL فروشنده‎ bichoy4 

16۳060 بیع‌شرا خرید‌فروخت Buying‏ - 
géhak‏ مشنري خربدار Buyer‏ 

_ Broker دلال‎ dallal 
Brokage حق‌السعي دلالي‎ dallali 
Customary دستوري مروج‎ dasturi 
Price بپا قیمت‎ mol 


Bengali. 
atata 
fafa2 
cate 
17177 
मानो 


(हांकांब 
catetat 
afaata 
237 
1۱ 
८वर्मांडी 
aya 
23 
۳5 

aa 

021 

St) 

afaw 
Poy 

Cais 
(791 
۹ 
2۳12196 
4571 


717 
3715 
5 
STA 

BT 
35 
atat 
wefan 
| 69| 
aya 
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Hindi-Hindustani. 


hath 
bhao 
rauk 
bharti 
nikAsi 
sajha 
sajhi 
bant 

hat 

mudi 
gahki 
seth 
pheriwalé 
besati 
bangi 
bayna 
dharohar 
samput 
paise 
tamassuk 
rasid 
chinh 
barat 


01780 ۵ 


hindi 
chhutti 
hor 


peshgi 
hor 
ishtihar 


_ bijak 


jama 
kharch 
baqi 
fajil 
lagat. 
kharch 


English. Persian. 
Market بازار‎ Som 
Rate نرخ‎ 
Ready-money ०४ 
Import آمسدنی‎ 
Export ° رفننی‎ 
Partnership شراکت‎ 
Partner شریلگ‎ 
Part or share حصه‎ 
Shop دوکان‎ 
Shopkeeper ۰. دوگان‌دار‎ 
Customer اساسمی‎ 
Banker صراف‎ 
Hawker خوردهفروش‎ 
Pedlar Mag دست‌فروش‎ 
Sample Kye) 
Karnest money “ley 
Deposit امانت‎ 
Wealth Slo دولت‎ 
Money زر‎ 
Bond تمسلک‎ 
Receipt ०२००) 
Note نشان‎ 
Assignment تخراه‎ 
Bill of sale خریدگی‎ 
Bill of exchange براث‎ 
Release ازادي رهائي‎ 
Written agree- افرارنامه‎ 
ment 
Advance پیشگی‎ 
Contract قول‌اقوار‎ 
Advertisement اشتهار‎ 
List فرد فبرست‎ 
Credit چمع‎ 
Debt خرچ‎ 
Balance ° eG 
Overplus فاضل‎ 
Charges خرج‎ 


Expenditure خرچ‎ 


Bengali. 
cata 
८ऑशडांशिंदी 


57 
लिक्रांगदिम 
اه‎ 
5 
शांल 

AG 

Hat 
9 
Stfat 
UIs 
Bicsq{@ 5 
डिमांद 
ara 

۳-9 اناایت‎ 
थे] 
wast 
caatat 
asatal 
wivfoot 
शांमूल 
یت‎ 
Cate 91 
BAH 
cael 
و‎ 
54 
۳ 


aa 


275 
शांख्ल 
Asa 
asa 
BIT 
So 
3 
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Persian. Hindi-Hindusténi. 
اج گماشته نایب‎ 
نايبي تدابت‎ gumashtagiri 
گماشفه گوه ی‎ 

1 جایکارپردازی 

sikh‏ شاگرد 

amin‏ حاسی امین 

8992 " pala 

mal‏ جدسی 

khat‏ خط 
४८००७ likhdwat‏ 
chhap‏ مپر 

८27 tith 

dakia‏ قاصه 
dakki kharcha‏ خرچه‌ةاک 
khasra‏ خراب کذاب 
‘ruznama‏ روزناسة 
raukr‏ حساب 
 lekhak‏ #عرر, حاسب 
kirani‏ » 803..2 
parwana‏ پروانة 
chalan‏ روانة 
lagta‏ حصول 

ldganghat‏ معبر فرود گاه 
khewaghat‏ معبو 
jhaj‏ سر 

nao‏ فلکه کشتی 

khew4 0‏ كشتي‌گذاره 
bahar‏ کشنی ببر 
jeora‏ رسن OS‏ 

,78888 حبل 

था'‏ 2 لذگر 
mastul‏ سذون 
whob pal‏ 

patwar‏ بفواره 
dand‏ قور صف 

gun‏ رسن (९) nade‏ كشفي 

chhar‏ بانس 


English. 
Agent 
Agency 


Factory 
Apprentice 
Guardian 
Ward 
Goods 
Letter 
Signature 
Seal 

Date 

Post 
Postage 
Account 
Waste book 
Journal 
Ledger 
Accountant 
Writer 
Passport 
Clearance 
Duty 
Wharf 
Ferry 

Ship 

Boat 
Ferry-boat 


Fleet of boats 


Cable 
Rope 
Anchor 
Mast 
Sail 
Rudder 
Oar 


Towing-rope 


Flag-staff 


1۱۱۱۰ 
۳212 
2015 
area 

الم زره 
571211 
Uist‏ 
٩۳28‏ 
715 
2۳977 
शानिश‏ 
571 
۳۳5921 
151 


baras 21110 0 
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Persian. Hindi-Hindustani. 


jhanda‏ نشان عالم 
۱۱ کپدب 
naiyd‏ کشني‌بان ८4०‏ 
naiyd 8061‏ — ملاح‌کشني‌گذاره 
majhi‏ مللح‌سکان 
BOS 93 dandi‏ 
gulaiya‏ ملاأح‌دنبالکشفي 
charhandar‏ #عردار 
mahant‏ سرغذه سردار 
kama‏ کار 8००‏ 

8 ydLb00 talab 
طلب‌هرروزه‎ rozmarrah 


27 2 
mahbina 


Of Trades and Profession. 


gfe 
77 
“atat 
aifaeat 
कांतिकत 
eraaial 
CHeaI 
कामांठी 
व्गंशांव 
eatst 
मिकलकमत॒ 
Zed 
anal 
7[۱ 
(۹ 
0 
23 
۳315 
छोड तो 
Bpisatai 
Sate 
1 


beohar‏ فن دیشه 
 baid‏ طبیب cle‏ 
pansari‏ عطار 
gun‏ فن هئر Shas‏ 
stighar‏ — هنرمنده هنرور 
karkhana‏ کارخانه 
sonar‏ زرگر 
kansari‏ مس iS‏ 
lohar‏ _ حجداد اهن‌گر 
karati‏ اردکش 
saikalgar‏ بقل‌گر 
barhai‏ = درودگر 
kharadi‏ خراوي 
Ser) kanjar‏ 
S805 chitarkar‏ سنگ‌تراش 
raz‏ معمار راز 
ktimar‏ کس‌گر کلال 
darab‏ م‌رکن 
jauhari‏ جوهری 
rotiwala‏ نانبائی 
kasai‏ قصاب 
halwai‏ حلوائی 


English. 

Flag 

Cargo 
Boat-man 
Ferry-man 
Helms-man 
Rower 
Steers-man 
Supercargo 
Captain 
Mate 
Wages 
Daily wages 


Monthly wages slo)» 
Annual wages مشاهرو‌سالیانه‎ 


Professors 
Physician 
Druggist 
Art 

Artist 
Workhouse 
Goldsmith 
Brasier 
Blacksmith 
Sawyer 
Furbisher 
Carpenter 
Turner 
Rope-maker 
Carver’ 
Bricklayer 
Potter 
Engraver 
Jeweller 
Baker 
Butcher 
Confectioner 


Bengali. 
Bi fera 
उमूडेश। 
ant 
Sal 
fost 
मूड़ो 
डांडो 
[27 


ییات 
5۱ 
571271 
fofexta‏ 
faatat‏ 
Basta‏ 
4 
215 
ات۳ 
थाम‏ 5 
SING‏ 
۹ 
TSI‏ 
ATS‏ 
735 
featat‏ 
23 
0 
wat‏ 
ATAS‏ 
कल‏ 
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English. Persian. Hindi-Hindusténi. 
Fisherman ماهی‌گیر.‎ machhwa 
Cook طباخ‎ Gayl تاه‎ 
Grocer. بقال‎ " 924 
~Green-seller تردفروش‎ kanjra. 
Water-carrier سثه‎ bhesti 
Vintner می‌فروش‎ kalwar 
Weaver پافنده جولاه‎ tanti 
Linendraper براز‎ bajaz 
Dyer رنگ‌ربز‎ rangrez 
Washerman گازر‎ barautha 
Taylor Swi darzi 
Carrier بارکش‎ Jaa mutia 
Shoemaker  زود‌شفک‎ mtchi 
Barber حچام‎ nai 
Book-binder Gls? مچله‎  jildgar 
Painter مصور نقاش‎ chitera 
Gardener باعبان‎ mali 
Bird-catcher ove chirimar 
Hunter . شکارباز‎ 1 
Tinman رصاص قلعی‌گر‎ kalaigar 
Oilman روغن‌فروش عصار‎ teli 
Milkman شپرفروش غرثی‎ Shir 
Cowherd پاسبان او‎ goala 
Shepherd چویان‎ ०४१४ 2 
Paper-maker ९60४४. kghazi 
Printer نقاش‎ chhepi 
Dance رقص‎ nach 
Dancer رقاص‎ nachwya 
Dancing-woman طواپف زت‎ kanchini 
Beggar گدا فثیر‎ bhichhuk 
Juggler بازي‌گر‎ dithband 
Buffoon . Sy? bhand 
Musician مطرب‎ ७) سموسئید‎ 2 
Singer Soa gaen 
Press کشمکش‎ ckalhu 
Mould  هششن کالجد‎ sancha 
Paint Si, rang 
Brush موقلم‎ jharap 
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English. Persian, 
Loom وا‎ 
Shuttle ماکوب مکلی‎ 
Warp یود‎ 
Spinningwheel چرخه‎ 
Gilding طلاً كاري‎ 
Fishing ۲0  ننفرگ‌يهامدپب‎ 
Snare دام‎ 
Net جالا غربال‎ 
Fishing hook قلأب‌ماهی‎ 
Bait چارة‎ 
1001 اوزار الب‎ 
Anvil مسطبت سندان‎ 
Hammer द% kat 
Pincers eet کاز‎ 
Nail हो 
Screw a3 
‘Mallet چو ب‌فرده‎ Sines 
File سوهن‎ 
Adze باپس‎ 
Awl دروش‎ 
Plane رند8‎ 
Gimlet برصا‎ 
Saw ارو‎ 
Razor استرا‎ 
Scissars مقرای‎ 
Instrument 10۲ نشنر‎ 

cutting nails 
Sieve غربال پیرنة‎ 


Fan for win- نةبراي‌صاف‌کردن‎ yay 26 


Hindi-Hindusténi. ۰ م1‎ 
rachh 3 
maka “ate 
bharni Sta 
charkha baal 
malamva TTA 
chhari machhi fat 

pakarneka 
phand 27 
dhaba 7 
kanta aut 
khana machhi 9 
ki 
hathiyar 2 
nihai CARTE 
hathauri छांड्फो 
sangsi 99 
kil CATA S 
pech CAB 
mangri yaa 
reti Gat 
268 _ 2723 
stitari 7157 
randa ۰ Cant 
barma 1 
krant Sats 
ustara 2۳ 
katarni atts ۲ 
naran AST 
chalni हांलनो 
eal 

dheki coat 


75 
763171 5 


Of a Court of Justice. 


adalat 
adalat ۵۲ 


عدالت‌ديواني 


nowing corn Brita شالي‎ 
Pedals پاي‌منسوب‎ 
Court عدالت‎ 


Civil Court 
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English. Persian. Hindi-Hindusténi. BengAli. 
Criminal 00۱۲ عدالت‌فوجه اری‎ adalat faujdari calanrtat ۱۱۱۵ رات‎ 


Supreme CourtaJled}cosiac bari adalat AAMAS 
Court of re- عدالت درخواست‎ chhoti 202128 5 
۱ quest 
Judge حاکم‎ jaj झांकिश 
Clerk 8०३०२५ هرر‎ (1 CHAS 
Attorney ०५४५ wakil फेकिल 
Reader خوانند8‎ (۱ 925 
Claim دعوی‎ bad “isa 
Suit نالش‎ uléhané nélish ८शांकत्नश। 
Fee رسوم‎ rasim 25 
Cost خرجچه‎ kharcha 9 
Right حق‎ 1680 ATA 
Plaintiff فریادی مدعی‎ 1 5717 
Defendant Sale ५०७०० اسامی‎ prit badi जांगांशो 
Bail ७४... 3 
Bail for ap- حافرضامسن‎ | hazir jamin <atfaaatfaa 
pearance व 
Bail to answer مال‌ضاس‎ 106) j4min शांलछांशिन 
a demand 
Security for فعل‌ضامن‎ feyal jamin 7 
good beha- 
viour 
Tribunal & Sm” kachahri 6237 
Trail eS bichér faota 
Oath سوگند قسم‎ sapat ۶9[ 
Witness oald گواه‎ sakhi 713۳ 
Evidence نبوت‎ parman orate 
Guilty 3६५5४ papi 7۶21 
Confession ۰ اقرار‎ ols! ekrar शांगन 
Denial - انکار‎ nanh 275 
Arbitration تعکيم‎ gb panchait 71۳277 
Arbitrator ثالت‎ panch मांलिम 
Umpire امجن‎ amin 7 
Award فدصله‎ ९॥४॥६1॥ ६ व्ांनांश। 
Decision انعصال‎ niptara 5 
Crime جرم گذاه‎ pap 7 5] 
Criminal گذاهگار چرم‎ papi 7 11 


Bengali. 
BAITS 
Rol 
551 
(2 7 
۹ 
157 
5 
77 
ار‎ 
215 
cola 
cotat 
91212 
छांकांडेड 
۳55۲ 
۳5 


1571559 


6721۶559 


٩۶ تورجو‎ 
1811۳۲9/۵ 


9 4 


aa 
wa 

37151 
Cats 


(3 


232 
pat 
Baz 
REA 


3 


Hindi- Hindustani, 
das 
hatted 
hatteara 
cebhinala 
chhinalia 
bibhchar 
pribalta 


kasbi 1 


rendibaz 
chhal 
chor 
chori 
dakaé 
daku 
sendh 
sendhia 
ghar men ag 
dena 
ishar:k& kuch 
harna 
jeb katra 
पाक saputh or 
kasam 
17018 kaghas 
banana 
akor 
khel 
jaari 
far 
kanchni 
kasbi ka ghar 


bharwa 
kutni 
jhagra 
gali 


marpit tarfenka atatatat 


3۳ 


war 


English, Persian, 
Offence yes 
Murder خون‎ Ais 
Murderer خوني‎ (४७ 
Adultery pend زنا‎ 
Adulterer By On زانی‎ 
Fornication حرام‎ ९9960; 
Rape زنااز زبردسني‎ 
Whoring تماش‌بینی‎ 


Whoremonger تماش‌بس‎ 


دغابازي غدر Treason‏ 
958 سارق Thief‏ 
دزدي سرقة Theft‏ 
رهزنی Robbery‏ 
رهزن Robber‏ 
Burglary eye‏ 
نقبزن Housebreaker‏ 
شب‌خوني Arson‏ 
دزدیهن چیزی Sacrilege‏ 


که مفعلق خد اباشد 


Cut- purse _p Son S 
Perjury سوگند کاذب‎ 
تغخلب‎ Usa 

رشوت Bribe‏ 
قماربازي Gaming‏ 
فمارباز Gamester‏ 
جایفهاربازي Gaming-house‏ 
Whore OR,‏ 
خرابات‌خانه Bawdy-house‏ 
ED‏ 
فرم‌ساق Pimp dis‏ 
دلاله Bawd‏ 
صذافشه خصومت Quarrel‏ 
دشنام قذف Abuse‏ 
زد وکوب‌طرفین ۱6۵10 0۲۵۵۸1 ]۷ 
حمله 


Assault 


۳۹ - 
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English. Persian. Hindi-Hindustant. Bengali. 
Punishment Cwla. 43% 3. 8 3 
Threat ०:०७ زجر‎ dhamki CUS 
Prison Sle sac” زندان‎ pandit ۱۱۱2۱۸۱ 5 
ععبس‎ ble 
House of زندان‌سیاستمی‎ pandit khdnah 519218 
rection tarneka 
Prisoner فيدهي‎ cvs”  bandhna 13 
Stocks پاي‌بده کنده‎ hal RBG 
Fetter جولانک‎ beri caut 
Pinion for the زنجیربرای‌دست‎ hathkari 576 
hands بسئن‎ 
Chain زلجیو‎ 9909 ۳:1 
Scourge ژازیانه سوط‎ kara 5519 
Hanging خذق‎ phansi نوت‎ 
Executioner ode nasak badik ۰۳ 
Retaliation  —_ Gees bair CATS 
Pardon معاف‎ chhima Tl 
Action, suit دالش‎ Uléhundé dvhaitihai 6 
Afpdavit 0d dibbi MAAULHG 
Decree وه حکم انفصال‎ faite 
Accusation براعه.‎ opabad 17 
Accuser گدرد امن گدر‎ ०२००६ badi BAAS 
Libel oy) opabad 5 
Innocent met pari bhala facwta 
Conviction ely نیشن‎ nishche BHATIA 
Ordeal wis? parkhia Atel 
Will وصیت‌نامة‎ manman patar Beatfeaterg 
Gift بخشش انعام‎ dan 715 
Donor ها اخشند ول‎ 715 
Summons طلب اعلام‌نامه‎  billdhut chithi उलवछिशी 
Warrant دسذلگ‎ Aged patar pa- WBe 
karne ka 
Of a School. 
School مکئب دبسفان‎  chatsar ۳و‎ 
College مدرسة‎ ۱ | ६ 8 
Professor مدرس معلم‎ pandit [27 
Studious د وت‎ ale chintanhar 777 


Bengali. 
AVA 

۶] 927 
۳۳*2 
(7 
मशांधांशो 
Pari 

शोर 

9] 
ATES 

शशि 

शक! 

ATS 

जज 

5 
3 
QING 

[57 

कलश 
> 5 
711 
Be 
115 
۱۳22۱ 
Caray 

AGA 
SAA 

ASA 
71 


287 
18 
1 

atat 
2185 
मांखकना। 
18 


دا 
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۲11۴801-1100 010 


bidedarthi 
akhtin 6 
sichhak gtrd 
sikh 


Persian. 
آموز‎ 

Mic Slane! 
७४.० 

3५५७ شاگرد‎ 


ekpath‏ هم‌مکثب همدرس 


sikhana 
pat 


تعلیم [دریس 
Ow‏ درس 


rule مولوي قراني‎ pandit 


parhwya 
puthi 
pithauta — 
pat, patta 


kinara, 2 


lakir 
granthkar 
kaghas 

kali 

likhni 

thar likhniki 
likhniki chir 
chhuri 
dawat 


shishakaélikhni 
. 718 


parhna 
paihla 
pirtia 
musawada 


Coats 
bo. 

برگ Sy‏ 
حاشیه 

سطر 

مصذف 

3०8‏ فرطاس 
te‏ مداد 
Js 4,०९०.‏ 
نوک‌قلم 
شگاف‌قلم 

فلمثراش چافو 
قلمدان 

نارش y=)‏ 
مطالعک 

gel ذاني‎ 


83 9८००० 


Of a Kingdom. 


raj‏ سلطدذت مملکت 
glade rajadhiraj‏ 
6داد‌شاو مللک سلطان 
rani‏ ملک ساطانه 
jabraj‏ شاپزاده 
८५०1५ lo rajkamari‏ 
1601६‏ وارث‌ملاگ 
ql updrabi‏ 


English. 
Student 


School-master 


Teacher 
Scholar 
School-fellow 
Teaching 
Lesson 
Learned 
‘Reader 
Book 

Page 

Leaf 
Margin 
Line 

Author 
Paper 

Ink 

Pen 

Nib of a pen 
Slit of a pen 
Penknife 
Inkstand 
Pencil 
Writing 
Reading 
Original 
Copy 

Foul draught 


_ Kingdom 
Emperor 
King 
Queen 
Prince 
Princess 
King’s heir 
- Tyrant 
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Persian. Hindi-Hindusténi. — Bengali. 
اج دست راز منغلب‎ AISI HA TAS 
اولادسلطان‎ rajbans 151 
حضرث‎ fila partab 3155 
بزرگی جذابهء‌الي‎ 5 55 
PS jae rj 1525 
حکم‌راني حخومت‎ raj 5 
ناظم عامبل‎ bara sthib,  atatfeatat 
1 karta 

ee pat ۳5‏ سربو 
8 ااعاهه chindi‏ فاج افسر 
darbar yaad‏ دربار 
chhata छ्ज‏ چثر 

51793 8116116119 سایبان 
abishekh ज्ांछा|डिट्शक‏ چلوس 
sadan réj-bhu- 28118‏ بارگاه ४६,७‏ 


ات0 
182 211851 
۱ 
۱ 


2715773 


3 
CA 


sandes sandesé زور9۵‎ 


Cartas 
Sisig 
ba 
[7 
2 
faa 
2551 
25 
ART 
शल्लिशुश 
2135۱ 
गली 
اسان‎ 


darbar rajaka 


wan 


rajagea‏ فرمان پرلیغ 
agea‏ امر حکم 
urajak‏ مالک ملل 
raj mantri‏ ارکاندولت 


raj daut 


يلچي سفیر 


۱ ۳ 
بجغم‎ (हें 


rakaria‏ خزانچی نعویلدار 
kathi‏ خزانه 
bhedia‏ جاسوس 
dauraha‏ قاصد lay‏ 
sundesa‏ اخبار 
111 ضاح 
pargana‏ خطه 
nagar‏ شهر 8७)‏ 
nagar, pur‏ قصبة 
8७ des,gao‏ 
sly bat‏ 
gali‏ کوچة 
naka‏ کوچه‌خورد 


English. 
Usurper 
Dynasty 
Majesty 
Excellency 
State 
Government 
Governor 


Throne 
Crown 
Levee 
Umbrella 
Canopy 
Coronation 
Palace 


Court of Prince ७४.०४ ६,७ 


Edict 
Mandate 
Destitute of a 
King 
Ministers of 
state 
Ambassador 
Embassy 
Treasurer 
Treasury 
Spy 
Express 
News 
Province 
District 
City 
Town 
Country 
Road 
Street 
Lane 
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English. Persian, Hindi-Hindusténi, Bengali, 
Quarter dla” told 91 1561 
Port بندر‎ kaul 2.7 
Boundary سرحد‎ OD siwana मोशन! 
Subject ५०3०) parja 2۱ 
Inhabitant ساکن مثیم‎ (۵ 27717 
Foreign coun- عیرملكک‎ pardes facut 
try ۱ 
Foreigner غربب اجنبي‎ pardesi ۳7*0 
Native بوه‌ی ملکی‎ desi CHES 
Traveller سیاح مسافر‎ 10 0॥118॥॥॥| 2 
Journey سفر مسافرت‎ kuch CATS 
Population آباداني معموري‎ basti 7 
Desolation وبرانی خرابی‎ ujar Gaty 
Ally متفق‎ SS sithi met 
Treaty عمدنامة " قول‌قراز‎ banao farsa 
Mint دارالضوب‎ taksal 2 ات سل‎ 
Coin سکة زرمسکوک‎ . rapaydh 2 
Land revenue مالگذاري‎ kar, 0 ۱95151 
Collector of عصیلدار‎ tahsildar 0713 
revenue 
"even Of بندوبست‎ bandbast 27135 
revenue 
Tribute خراج باج‎ khirdj, 141 5 
Rent-free لاخراج‎ lékhiraj cacated 
Increase زيادتي‎ barhti afm 
Decrease کمی‎ ghatti Qa 
Register دفثرنوبس‎ sarishtadar 5 
Virtue و1111 صلاح نيکي‎ bhulai qx 
Vice CSN زبونی‎ burai ی‎ 
Good quality خوبي‎ ۹ 2010 50 
Fault yess خطا‎ ay dokh cata 
Parsimony ننگچشمی تنگدلی‎ karpune (7 
Extravagance هن اسراف فضول‎ 0 
خرچي‎ 
Rudeness گسناخی‎ gilt dhithai sare 
Gentleness مردي ادمبت‎ bhalmansi WHS 
شرافت د(جابت‎ 
Truth صدق راسفي حق‎ sach AIT! 


English. Persian Hindi-Hindusténi Bengali. 
Falsehood دروغ‎ GOs jhuth fats 
Industry ०००८१ rio 2 BMT AS! 
Idleness سستی‎ Clas? 11 [737 
Negligence . تساهل غفلت‎ 0112 5۳575 
Prudence زیر كي امقیاز‎ soch ۹7 
Continence . احذراز پرهیز‎ nem, sunjam ۳588 
Wickedness شرارت بدي‎ ulmat 0 
Goodness صلاحیت نیک‎ ۵۲ विलिकेड| 
Craftiness روبه‌بازی فیلسوو‎ ۲ 5 
Innocence se (3००४२... bholapan frratrest 
Blasphemy کلم کر‎ pasundata ۶] 1491 
Sin خطا‎ ४७४ patuk ATSS 
Capital sin گذاوسخت‎ 92۲202001 ۰۱51925 
Sinful گذادعار‎ ०७. papuba, papi थॉशी 
Integrity امانت دیاذت‎ sachai atatiely 
Circumspectioncs ५९३७० chauksai AHS! 
Courage copa مردانگی‎ 8001189011,8110 81 मांहम 
Cowardice 1७%) نامردی‎ hethapun ata 
Dissimulation ریا‎ Qolest kaput SABI 
Hypocrisy دورنگی سالوسن‎ -makar, kaput @tofaest 
Modesty ke آشرم‎ 1aj ARG NAG 
Impudence 5130०. ८... سل شرصی‎ dhithai ا21555*]‎ 
Praise دنا تعریف‎ astut, surah ata al 
Fame نیکنامی ناموری‎ nim HATS 
Disgrace رسوائی‎ Gabor aj ۰ ۰ 
Flattery آمد چایلوسی‎ p,Slallaputta BI 
Vengeance بدله اننقام‎ 021 7۵ 
Forgiveness مغفرث عفو‎ chhema RAAT Gal 
Temperance اعتدال‎ madh afafiscstaa 
Excess زیادنی‎ sursai - 2 5 2 
Benevolence خيرخواهي‎ sil 19 
Gratitude احسانيند‌ي‎ suchauti HUBS! 
نمك‌حلالی‎ 
Ingratitude ۱ نماک‌حرامی‎ os! byzkirtaghunaté 351 
Severity ia علده‎ sirsirahat - #775 
Impatience 3 شکوداژ‎ ८... 1201 ۳0 
Sy 
Honesty wily ایمان د اري‎ 7 मांवू ना 
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Bengalt. 
जामतलड।| 
Dost 
FAT 
۳ 
cre 

छ्न 

- [1 
8 
93 
हुध्गाशइम 
जाव्यमड] 
Biers 
BARAT 
BIG 
taa 
fal 
शंजूड] 
اوود‎ 

Ta 
SUS 


sansarikbasuna वि शश्ञ व मम) 


Bayi 


nem, sanjum  फेशगांम 
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Persian, Hindi- Hindustani. 
«ايماني خیادت‎ ۱ 
دست درازی‎ nichar 
بتکلفی ارتباط‎ sakhya 
تکلف‎ " rit 
تريبت بذبري‎ medha 
فریب بهانة‎ chhal 
وغا‎ thagai 
دغابازي‎ (21 
شوخ‎ dhitha 
شاب زدگي تبور‎ ۵ 
سسئی‎ askut 
مفاون‌مزاجی‎ ochhai 
حرام‌زدگی شرارت‎ ۲ 
سنگ‌دلي‎ 7101६ 
بغضص‎ KAAS 182 
० افثرا‎ kalank 
دشمذی‎ lag 
۳ AD hit 

|; ghamand 
خود نمائی‎ huha 
हु خودفروشی‎ 


crag LQ) sudhata 


BBR aoe 


sushilta मडो ख‏ عفت عصمت 
birjya ara‏ مردانگی دلاوری 
dan RIGS‏ صد فک خیواث 
namurta ATS)‏ نپاز خاكساري 
mele” dilchali 2۳235‏ 
dhanyabad 17‏ احسانمندي 
شکرگذاری 

bair chirh cae‏ کینه‌وری بدخواهی 
copoly css biruta onlay‏ 
chauksai ATC ATAS!‏ خبرد اري‌هوشياري 
HYSTA‏ 8 اسوسن_ اسف 
kamulta ys‏ حلم ملایمت 
2۶115۱ 52 رحما ني رحبمي 


English. 
Dishonesty 
Extortion 
Familiarity 
Ceremony 
Docility 
Deceit 
Fraud 
Knavery 
Wanton 
Rashness 
Sloth 
Fickleness 
Villainy 
Cruelty 
Animosity 
Calumny 
Enmity 
Friendship 


کبر عرور Haughtiness‏ 


Ostentation 


ارزوئي دنباد اري Worldly-mind-‏ 


edness 
Purity 
Abstinence 
Chastity 
Fortitude 
Charity 
Humility | 
Boldness 


Thankfulness 


Hatred. 
Bravery 
Carefulness 
Regret 
Gentleness 


Graciousness 


Bengali. 
जानू शुद 
faa 
251 
7 
(۵7 
7512 27 
۳273 
95۳1 
TRAIZ 
24 


मशर्थ 
2715 
9 
bea 

AT TAT 
60:5 

7 

27 
GAT RS 


25 
2 
2 

7 5677 
18 
aes 


7 


ASS 


aa 


02 2122 
श्न्त 

fara 
लांखूक 
77 
ड्ट्डिशो 
wisi 

a 
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Hindi- Hindustani, 


mya 
dubaéo 
prisandta 
mugrai 
bidia 
10110 
achanak 
bachao 
bal 

chik 


Persian. 
لطف توجه‎ 
oo 2) 0 
رضامندهی‎ 
12 Pp RG 
(page setae + 
علم‎ 
بدمعاملی‎ 
ناگهانی‎ 
احفراز انکار‎ 
قدرت‎ ۱ 


Adjectives of Men. 


jogya 
0 va 
ghinauna 
charphura 
4 4 
surta 
adbhut 
ulta 
milansar 
۳4 
myawant 
7 2 
umangi 


rasia 
kradhi 
udasi 
phira 
ahankari 
lajjit 
chaukas 
lalchi 
bhyanak 
bura 
ganwara 
lajwant 
sundar 
silwant- 
data 


 stirma 


Owls لایق‎ 

نجس y v0‏ 39 
छा‏ چم و کی 
ذهین Pere‏ 


as?‏ دادر 


ual \<* برعکسی‎ 


مثرحم ०५.०७)७‏ 
صاحب: اعیک 
(etl‏ 
خشم‌ناگ 


اندیشه‌ناگ فکرمذد 


re.)‏ ۰ کشنه 
Sy) Sy‏ 


boas مه‎ 


بشیمان شره مدد ۶ 


Nord سرگرم‎ 


طامع حریص 
هیبت ذاگ 
خراب ناکارة ०:‏ 


yb! 5 ۳‏ 8 جاهل 


شرمناگ 


خوب‌صورث 


نيک خواه خیرخواه 


Lely‏ «خي 


owe‏ ولا ور 


English. 
Kindness 
Submission 
Willingness 
Insolence 
Learning 
Misconduct 
Surprise 
Forbearance 


Energy 


Inadvertency 


Able 
Abominable 
Active 
Acute 
Admirable 
Adverse 
Affable 
Affectionate 
Ambitious 


Amorous 
Angry 
Anxious 
Apostate 
Arrogant 
Ashamed 
Attentive 
Avaricious 
Awful 

Bad 
Barbarous 
Bashful 
Beautiful 
Benevolent 
Bountiful 
Brave 


Bengali, 
213 
झुलांनिश्ञं 
77 
(۳ 
ap 


अंतिवाशहलों 
Ie 

facat< 

39 

fare 
Wael 
fers 


- विश्वोमशांजकं 


शबंत्रो 
Sorta 
2027 

59 

हांग्लील 
"+5 
7 

2۶17 
2 
7۳۶۱۶ 
217 
1311917 
۳*31 
۶۳51۶۳21 
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Hindi-Hindustanf, 


kuimantri 
phulasribaz 
dhila 

thag 
hansor 


ganwarpan 
santaki 
labhi 

heta 

baola 
dhtini 
gambhira 
matwala 
gaodi 
abilasi 
kamal 
khub kahaia 
dharmi 
adharmi 
sirkarhi 
hetha 
ochha 


9111 


Persian. 
دم‌باز‎ 
Use de 
30७७ حیله‌باز‎ 
مسرور خوش‌رو‎ 
3 ))8 ७५... 
ناذراشجدو گستاخ‎ 
« aly ple 
حریص طاسح‎ 
دیوادة‎ 
سرگرم‎ =” 
عاقبت اندیش‎ 
*خبور سرشار‎ 
کودن‎ hem! 
ازگ‎ waist 
سبایمان‎ Gye 
هراسان رسان‎ 
بولبوس مئلون‎ 


ue" صاحب‌توفیقی‎ 4 


۹ 
bara 


AE?  فیرش‎ 


عظجم بزرگ 


7 حسچن خوب‌صورث 


magan 
bara 1 
birjban 
hanhar 
niras 
bhal4manas 
dhila 
thuthebaz 
ghat 
anparha 


کامران خرم 
lawns‏ - معیوب 
BH pay Sj ५; (०‏ 
امیدوار 
०५.०७‏ 
انسان 
کاهل Camm‏ 
مسخرو 


رسوا ناشاپسته Tgnominious‏ 


idle آسی‎ 


nilajjd‏ _رحچاب -پشرم 


Immodest 


English. 
Caballer 
- Cajoler 
Careless 
Cheat 

۱ Cheerful 


Clownish 
Content 
Covetous 
Coward 
Crazy 
Diligent 
Discreet 
Drunk 
Dull 
Kager 
Elegant 
Eloquent 
Faithful 
Faithless 
Famous 
Fearful 
Fickle 
Furious 
Generous 
Gentle 
Great 


Handsome 


Happy 
Heinous 


' Heroic 
۱ Hopeful 
Hopeless 
Humane 
Idle 
Jester 


Illiterate 
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Persian. 


ye زاشکیب‎ 


uot Gul 


39020 قاصو 


sty 
کم‌زور نانوان‎ 


81५४ ४. pret 
بهوش‎ Se 


هیر خر 


دادگر عادل 


WL yr شفیق‎ 


۰ * 
CBee 22072 


شپوني بسك 
کاذب دروغ‌گو 
pal‏ رده 
pain‏ 


بد‌خواه به‌اندیش 


حلیم ملایم 


شوم ممسک ७५5‏ 


مضر 3५९५०‏ 
ظالم دشوار 
آوارة مردود 
عضبناگ 


طرفددار 


(०‏ بر 
ne‏ لح منثي 


Hindi- Hindustani. Bengalt. 
६6018 BAB 
sircharha 195 
papi Beat 

-aprindmdarsak जशथ॑विवांशह्नी‏ تدبیر کوتاه اندیش 
naras 25‏ 
نان indriobas‏ 
durbal Ste‏ 
benikh कुड्च्न‏ 
sidha न्ख्भिंथि‏ 
sun BCS‏ 
lapati 2۶1‏ 
23|« کل 
rasik ज़मिक‏ 
६1६5 PA‏ 
nidi शांशॉर्थिक‏ 
dayal BLAS‏ 
banchak ARS‏ 
dhuini FATS‏ 
dhila ate‏ 
sarahnejag Ka hd‏ 
pandit 95‏ 
kami कांशो‏ 
jhiitha frastatat‏ 
منت lichha‏ 
713 9[ 
caat‏ 81116 
narm ay‏ 
kripan S74‏ 
hingsak छिष्मक‏ 
magra HESS}‏ 
bhari dikdayuk sive‏ 
jatibhrangs § atfegat‏ 
0801६ जडिकशो‏ ,82 
ori 9۱5۳۶5۱‏ 
krodhi atat‏ 
dhirujman ۳:02‏ 
dharmi “fay‏ 


English. 
Impatient 


Imperious , 


Impious 


Improvident 


Incapable 
Incontinent 
Infirm 
Ingrateful 
Innocent 
Insensible 
Insidious 
Tnvidious 
Jovial 
Joyless 
Just 

Kind 
Knavish 
Laborious 
Languid 
Laudable 


‘Learned 
Lewd 
Lying 
Libertine 
Litigious 
Malicious 
Meek 
Miser 
Noxious 
Obstinate. 
Oppressive 
Outcast 
Outrageous 
Partial 
Passionate 
Patient — 
Pious 


Bengali. 
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Persian. Hindi- Hindustani. 
سلیم‎ pala kamul, bhala 5 
مغرور‎ " ahungkari 523 
wle مصفا‎ nirmal Paster 
ارام قرار‎ anand faa 
جنگ‌جو‎ ۱۱ 255 
شم‌وتي‎ Ot — beprimén Colt 
حریص طامح‎ marbhuka CABS 
دهقانی‎ ganwar ۳5 
زکی زیرت‎ chattr झागवांन 
بزرگ حکیم‎ lily pandit اما اه‎ 
گرم مست‎ mat, anmat रांशूक 
کفایبفی‎ 211 Hewat 
وهم‌ناگ شكي‎ — chintit 751 
Shows} درید‌دهن‎ paji 7 
خودهمطلب‎ apswarthi 
خودءری‎ 
-هوش‎ (9०८... niras, sun, Swat 
we OS ابیز‎ 73 
خاموش‎ lid chip, chtipchépemat 
موافق‎ (۱۱16۳ शिलांशो 
358०५) سیارگو‎ द्वारा, bakki [1 
پرپشان‎ thakau ' Bifser 
بسپارحیران‎ 
Soy! باارام‎ thir 13 
رجاور‎ atpatangi ایا نهر‎ 
رنه آوارهة‎ shohdha SISTA 
(5 معزز‎ manindi — शांगा 
زیون به‎ ४8४78, nikhid 7 
زبردوست شهزور‎  balwunt 15 
زورآور‎ 
ناخوش +آرام‎ 1 जमूशथी 
سره پشعور ناواقف‎ BAB 
بیدل نارای‎  anman 92 
خردمند عقلمند‎ budhmén پات‎ 
دنیایرست دنیادار‎ sansaril AAR 
سرگرم دل‌سوز‎  lagiin 0 


English. 
Placid 
Proud 
Pure 

Quiet 
Quarrelsome 
Rakish 
Ravenous 
Rustic 
Sagacious 
Sage 
Salacious 
Saving 
Scrupulous 
Scurrilous 


Selfish 


Senseless 
Severe 
Silent 
Sociable 
Talkative 
Tiresome 


Tranquil 
Troublesome 
Vagabond 
Venerable 
Vicious 
Vigorous 


Uneasy 
Unskiled 
Unwilling 
Wise ۰ 
Worldly 
Zealous 


Bengali. 
711 
56771 
ats 
Orca 
wefan 
5 


9» 
و‎ 
24 
g 


Qe 


wa 
ATS 
ate 
73 

3° at 

>> 7 
22 4 

5७ (Sa 
ود‎ 7 
< 6 ۲ 
ou Cala 
29 75 
oe 7 
>> Dal*t 
२० Sut 

२० و‎ 
२२ aay 
२७ CHA 
28 0 
२५ HfPAt 
२७ ۳2*1 
३१ 11 
२४७ 5 
29 Bafa 


Cao ER 60555 ६४ 
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Of Arts and Sciences. 


Hindi-Hindustani. 


gun 
dhab 

jar, mul 
upadesak 
ganit 

ank 


bindd 
ek 

do 

tin 

char 
panch 
chhah 
sat 

Ath 

nau 
das 
giyarah 
barah 
terah 
chaudah 
pandrah 
solah 
satarh 
atharah 
unis 

bis 

ekis 
bais 
te-is 
chaubis 
pachis 
chhabis 
89188 
athais 
untis 


Persian. 
هذر هرفة‎ (9 
نس مصدر‎ 
ماب معل‎ 
فن‌سیاق علم حساب‎ 
رم‎ 4,७७४ Qos 


5.0४ Choy 
4585 
| یکه‎ 
Ff دو‎ 
छः دیرگ‎ 
ie 2५% 
० تچ‎ 
ee 
v هفت‎ 
4 ششت‎ 
q &) 
1९ $७ 
Ut بازده‎ 
۱۳ دوازده‎ 
۳ هجرد و‎ 
ie ४९) ५६% 
10 بانزد ه‎ 
1 8 شا نود‎ 
1५ هعدو‎ 
1A som” 
19 8७) 9) 
ve awed 
ri بست ویکک‎ 
Ay 3९१७-७४ 
۳۳ دست وک‎ 
715 بست وچماز‎ 
۳۵ دسث وا بذج‎ 
ri دٍست‌ وش‎ 
rv بست وهفت‎ 
vA dnd 9 بدست‎ 
7१ 40) پست‎ 


English. 
Science 
Art 

Root 
Instruction 
Arithmetic 
Figure 


Cypher 

One 

Two 

Three 

Four 

Five 

Six 

Seven 

Hight 

Nine 

Ten 

Eleven 
Twelve 
Thirteen 
Fourteen 
Fifteen 
Sixteen 
Seventeen 
Eighteen 
Nineteen 
‘Twenty 
Twenty-one 
Twenty-two 
Twenty-three 
Twenty-four 
Twenty-five 
Twenty-six 
Twenty-seven 
Twenty-eight 
Twenty-nine 


Bengali. 

Wo fat 

o> “afar 
92 8 
७७ 3 
७४ cbifast 
9७ भंशबिल 
७७ Bhat 
99 मौडिखिल 
Oy 3 
ده‎ 16 
8० एल्लिश 

8> 9768 
82 1] 
89 1] 
88 18 
8५ HASTA 
8७ ODfat 
89 ۳ 
8۲ 15 
8» 2 
७०? ۲ 
ده‎ 97 
७२ 7 
و«‎ ۲ 
69 17 
ee ۲ 
es ۲ 
۰٩۹ 7 
ey जांफेन्र 
و ده‎ 
७० 0 
ده‎ कर्ण 
७२ 3 
vo 3 
७8 clare 
७५ 98 
७३७ ८छर्गाफ् 
७१ 8 


Hindi-Hindusténi. 


tis 
ektis 
battis 
tetis 
chautis 
paintis 
chhatis 
saintis 
athtis 
untalis 
chilis 
ektalis 
bealis 
tetalis 
chaualis 
paintalis 
chhealis 
‘saintalis 
athtalis 
unpachas 
panchas 
ekdwan 
bawan 
tirpan 
chauwan 
pachpan 
chhappan 
satawan 
athdwan 
unsath 
sath 
eksath 
basath 
tirsath 
chausath 
painsath 
chhasath 
satsath 
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Persian. 
Pe سی‎ 
rt سی و یکه‎ 
wr ود و‎ on 
۳۳ Kg سی‎ 
rie sheets 
Ho م«ي دج‎ 
۳ مشش‎ om 
tv و هبوت‎ os 
۳4۸ سی‌وشهشت‎ 
۳۹ Ko سی‎ 
۳ ०५३ 
nal 455. و‎ ०५२ 
رات‎ Bry) چبل‎ 
rer وسک‎ pm 
10०९. eye 
1१0 ew ०५३ 
11. چپل‌وشش‎ 
وهفت بر‎ Nom 
۴۶۸ هشت‎ by جبل‎ 
جرل وذک را‎ 
0९ بجاو‎ 
اه‎ 8S, 8 5:7२ 
07 دو‎ )१४ ५६-१२ 
or #وسک‎ (६-52 
بلچاووچپار مه‎ 
०० Eisley 
०1१... بجادوشش‎ 
3५ بنجاو‌وهفت‎ 
oA وهشت‎ slat 
०१ 55,8६२ 
है شصت‎ 
41 شصت ویکک‎ 
१४ شصت ود و‎ 
1۳ Smo وه‎ nits 
बा० y شصت وجبا‎ 
40 (i be شصت‎ 
11 شصت وشش‎ 
१७० شصت وهات‎ 


English, 
Thirty 
Thirty-one 
Thirty-two 
Thirty-three 
Thirty-four 
Thirty-five 
Thirty-six 
Thirty-seven 
Thirty-eight 
Thirty-nine 
Forty 
Forty-one 
Forty-two 
Forty-three 
Forty-four 
Forty-five 
Forty-six 
Forty-seven 
Forty-eight 
Forty-nine 
Fifty 
Fifty-one 
Fifty-two 
Fifty-three 
Fifty-four 
Fifty-five 
Fifty-six 
Fifty-seven 
Fifty-eight 
Fifty-nine 
Sixty 
Sixty-one 
Sixty-two 
Sixty-three 
Sixty-four 
Sixty-five 
Sixty-six 
Sixty-seven 


2 


Bengali. 

७७ SAG. .. 
va फेनमडत . , 
:4९ ASA 

१9 4eteq 

٩: 75 


و ر 


٩۹8 5 
۹6 5 
१७ 5 
११ Fisted 
ay 5 
१» Vat 
ve Sit 
>> जानो 
vr 151 
vo 527 
vs 6 
ve 25۲ 
ry 71 
४१ 10 
0 
va 5 
>? 5 

5 دد 
ar 5‏ 
ao 5‏ 
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Hindi- Hindustani. 


athsath 
unhattar 
sattar 
ekhattar 
bahattar 
tihattar 
chauhattar 
pachhattar 
chhihattar 
sathattar 
athhattar 
unasi 

assi 

ekasi 
beasi 

tirdsi 
chaurasi 
pachasi 
chheasi 
satasi 
athasi 
nauasi 
nauw 
ekaénauwe 
banauwe 
tiranauwe 


chaurdnauwess 25 
pachanauwe s¢ 5 
chheanauwe 39 


29 25 
ay 5 


satanauwe 
athanauwe 


ninndnauwe << 5 


۰۰ TE 

3००० FARA 
39०९००० 93 
900000 35 
3000000 ۳5 
2 00 carte 


sau 
hazar 
wajut 
lakh 
nijut 
karor 


eu ۵ (ina 2 


Persian. 
4A شصت, هشت‎ 
"4 شصت ونک‎ 
ve ७५५४७ 
vi هفناد‌ویکه‎ 
vy 9490 ४४ 
۷۳4 هعناه‌وسک‎ 


ease (६४५‏ مرب 


४१... هفنادوشش‎ 
vv دوهفت‎ Liga 
VA و وهشت‎ Liga 


هففان iy‏ ۷۹ 
هشفاه ne‏ 
هشفاه ویکة at‏ 
هشناد ودو ar‏ 
هشفاد وسک ar‏ 
هشنادوج‌ار aye‏ 
هشنادوبنج Ao‏ 


هشتاه‌وشش. ۸۷ 
هشفاد‌وهفت ۸۷ 


AA ५5.५, 9 9७ (3५५४ 


هشفاد ونک aq‏ 
نون" ۹۰ 
9७५)‏ .55 ۹۱ 
نودودو qr‏ 
نود وسک १७‏ 
نودوچپار १1%‏ 
)2999 € ۹۵ 
نودوشش 1۹1 
نوو‌وهفت qv‏ 
نون وهشت १०७‏ 
نود ونک ११‏ 
{ee vo‏ 
ies De‏ 
وجوث پادوهزار»۰۰۰) 
پات لاک 
waged‏ ۰۰۰۰۰۰ 


۰ وه ] 


ays 


English. 
Sixty-eight 
Sixty-nine 
Seventy 
Seventy-one 
Seventy-two 
Seventy-three 
Seventy-four 
Seventy-five 
Seventy-six 
Seventy-seven 
Seventy-eight 
Seventy-nine 
Highty 
Kighty-one 
Eighty-two 
Eighty-three 
Eighty-four 
Eighty-five 
Eighty-six 
Eighty-seven 
Eighty-eight 
EKighty-nine 
Ninety 
Ninety-one 
Ninety-two 
Ninety-three 
Ninety-four 
Ninety-five 
Ninety-six 
Ninety-seven 
Ninety-eight 
Ninety-nine 
Hundred 
Thousand 

X Thousands 
C Thousands 
Million 

X Millions 


5130011 10 


٩001]]۳۲( 0 

61:01][۲1 X 

٩1] 
SUOTI[Iq ۳۷۷500۱۷ ۰ 
8पणाए१ ۳۷۲۵00۲ x 
581101]]10 ۷ 
٩00111 0 

8पणाए१ X 

1 

5101۲۲۲ 0۲:10 و‎ 
8पणाएप्प ۳07900۷۱ 56 
5170[[]1 ۳9013 


0 ۲۲0۲]]10؟ 
03 


१०७‏ یوج اکن 


०८१] ६8१४0९5 ? وه هو موه وووووووو‎ + | SUOTT[I1} puvsnoyy, 


OHH HH OOH +۰ ۰ |‏ مووووووو 
۱ + + هبو ووموووووه 
۱+ +ووب وم وووووووو 
۱+ + وب OSH‏ وووووووه 
HOH OE)‏ موه 
۱+ + + بو موموووووه 

۰۱+ موه 
اه مه موووووو 

POOP OC ۰۰۱ 
مهو‎ 

۱+ موه 

۰4۱ موه 


۱+ و 


9 


Cy? 
(0 
९०७६? 
hey 
९१९) 
زمرت‎ 


NS? 
ot ۵و‎ 


سم 
مک 


hid 
fod 

oh 660 
(Ke 


BA Sa 
2 VANE BES 
Pap oer 
Typ 

۵ ۶۷1۴۷ 
شاف 

yyues ۲ 
yyurs 

fea bE‏ ی ی 
ارات 

۲010019 ۳۲ 
weped 
010.1۸۸ ۲ 


نموه ...و 
शुप९)शाएपा प्‌ नए पाप‏ 


24۱<۱۲( ۸ 15] ७.४. fs 
९३3६०): ७६ ०००००००००००००००००००००८ 
[ea lide rte, 
1७ & | 31६ 
eh 
[3 | % | els 
[ele 
[5 کل‎ 
Fal 
Pear 
Die 
hale | zis 


هو و و ۵9۵0۵۵ و و و و و 
०७७०७०००००००००००००००००९८‏ 
००००००००००००००००००९‏ 
9०००००००००००००००००‏ 
००००००००००००००००९०‏ 
७०००७०००००००००००८‏ 

96 9و و و 
०००००००००००००५६‏ 
0000000000008 
०७००००७०००००८‏ 
७०००००००००५९‏ 


2792 |%1६ ۰۰:۰: ۰:۵ 0 0 


۰۰» 


ادلی 
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Bengali. 
TT 


جوز 


coutfeafansi 
aana 
faa 


_afeata 


catrata 
13 
215 
اه‎ 
5 
(77 
۳: 
Tz 
2 
1 
213 


3 


SRI 
wate 
۹9313 
ASAT 
tony 


17 
Bratt 


AK 
2۳3 
AA 
25 
शांम 
119 
STR 
Hat 
asi 
SAF 
3 
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Hindi-Hindust4ni. 
jatik 

jatiki 

jatik bidya 
baras 

din 

etwar 

pir 

mangal 

budh 
brihaspatwar 
shukrwar 
sanichar 
fajar 

dopahr 
sipahr 

sanjh 

rat 

dopahr rat 

aj 

Ajka rat 
pichhli rat 
pichhla din 
pichhli parstin 


Persian. 
تجومي‎ 

. جوم 
علم‌هپات 
سال 

روز 
یکشنده 
دوشنیی 
KAS Kae‏ 
چبارشنبة 
#چشنیگ 
آدینک 
rece‏ 


روزییش دیروز 


1095 kal 

78४0‏ 82760 پیش‌فرد ا 
parab‏ عدد 
ghar‏ ساعت 
ie! pal‏ 

athwara‏ هکنگ 
80७ mas‏ 
«رقحداند ازوییمود Gilead‏ 

Adh 2‏ دضری نیم 
kam‏ کار 
kartar‏ کارند8 
angs‏ حصیگ 
“hathiar‏ سلاح 


English, 
Astrology 
Astrologer 
Astronomy 
Year 

Day 
Sunday 
Monday 
Tuesday 
Wednesday 
Thursday 

_ Friday 
Saturday 
Morning 
Noon 
Afternoon 
Kvening 
Night 
Midnight 
To day 

To night 
Last night 
Yesterday 


Day before 
yesterday 


To-morrow 


Day after to- 


morrow 
Festival 
Hour 
Minute 
Week 
Month 
Measure 
Half 
Act 
Agent 
Part 
Arms 


Bengali. 
CAA 
7: 
BUTS 
cater 
AAA 


fasta 
215 
23 
AG 
AWS 
ats 
कुछ 
ays 
Tw 
ba 
डएलांग्वांव॒ 
AGH 
ora 
BA 
1177 
۹5 
ATAS 
aq 
ati 
2۹ 
۹ 
Way 
वाहक 
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Hindi-Hindusténi, 
katak 

ban 

war 

gola 

paltan 


risala 
larai 
dhanuk 
gar 
chaukidar 
$a] 
kuch 
banduk 
agea 
char 
tarwar 
sarahi 
tambu 
jit 

rag 

git 
ganewala- 
sur 

bin 
bansi 
sarangi 
tamki 
badak 


English, Persian. 
Army عسکر لشکر‎ 
Arrow تیر‎ (४२ 
Attack حمله پورش‎ 
Ball تیرنوب گولة‎ 


Battalion of جیاعت جوق‎ 
Infantry 
Do. of Cavalry رساله‎ 


Of Ecclesiastical Matters. 


15 
fowl 
25137151 


719۳7 


95 
701 
9 


udhar 
bhikh 
dharam te 
dharam te 
nastik 
ghanta 
dharam puthi 


AC 

ag 
82 
ag 


Battle حرب‎ 5 15६ 
Bow کمان قوس‎ 
Fort &als حصار‎ 
Guard داسبان‎ wl Ss 
Harness 3० رخت‎ 
March کوچ ارتعال‎ 
Musket بندوق جقماق‎ 
Order حکم‎ 
Spy چاسوس‎ 
Sword سیف شمشیر‎ 
Scimitar جمچو‎ 
Tent خیمه‎ 
Victory ظفر دنم‎ 
Music عام‌موسیه‎ 
Song نغمک سرون‎ 
Singer مغنی‎ 8X41 0 
Tune Kia! 
Lute bi 
Pipe ००७० 4. 
Fiddle زخمک چکاره‎ 
Tabour طدل‎ 
Musician مغني سازنده‎ 
Absolution wl 
Alms خیرات صدفه‎ 
Apostacy ارتد‌اد‎ 
Apostate مرتد‎ 
Atheist _ (५४७ ملعن‎ 
Bell جرس‎ 

Sas}‏ توریت مر 


Bengali. | 
«9 
arta 
CHa 
702177 
fora 
3 
17 
aaa 

at 

ALS 
अंडिश। 
ان‎ 
RATT 
76 


aint 


DE 
BAYOU 
BATA 
BCH BA 


95 


اراک 
ارات 


استان 
ات 
ان 
आंडेमन‏ 
25 
RG‏ 
72[ 
ارات 
SSA‏ 
12 
LAL‏ 
A ae‏ 
27 
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Hindi-Hindusténi. 


arthi 
Ashirbad 
samadhlena 
thunkar 
-girja 
lash 
anahar 
kabar 


Persian. 
جنازو‎ 

[ABS‏ تدفین 
آوازچرس 
“":35 کلیسا 
مرده لاش 
)359 صوم 


قبر گور 


0 پرشسته wheel,‏ وسها 


56 واداشقن: بازن اشتن 


 رقس جهدم‎ narak 
ضم بت‎ murat 
دین مذهب‎ dharam 
Bt ated mala japneka 
قربان‎ e baldan, ham 
بنکده‎ dewal 
Verbs. 
کردن‎ ७७४४ dekhna 
غم‌خوردن‎ 
معدوم‌شدن‎ wo dam chhitna 
توقف کردن‎ bilamb karna 
عسل‌کردن‎ nahana 
ت۱۱ بازماندن‎ 
عبادت کردن‎ pujna 
Pp یت‎ 
حاصل کردن‎ Uparjan karna 
سپردن‎ sonpné 
مفعلق‌شدن‎ pahunchnaé 
woot ana 
اخنن‎ khinchna 
حمله کردن‎ charhné 
داشتن‎ pakarna 
ضررکردن‎ duikhana 
دربدن خاریدن‎ 26 
خارانیدن‎ ۱۹۹ 
१७०३-०२ dhénpna 
کووتن‎ pitna 


English. 
Bier 
Blessing 
Burial 
Chime 
Church 
Corpse 
Fasting 
Grave 
Heaven 
Hell 
Idol 
Religion 
Rosary 
Sacrifice 
Temple 


To mark 


To sigh, grieve 


To expire 
To wait 
To bathe 
To stop 

To worship 


To acquire 
To surrender 
To belong 
To come 
To draw 
To attack 
To hold 
To hurt 
To lacerate 
To scratch 
To cover - 
To thrash 
To detain 


Bengali. 
74 
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۱۲۱۱۱01-1100 
manna 


farmana, Ade- satic@aa 


जांनन 
BTA 
SAG 


۳15۹ 
Bitar 


shan 
leana 


Persian. 


اوردن 


2 خضوانددن دعوت کردن 


shart 2 


0 


charhnaé 


اغازکردن 


2 شاندن نصب‌کردن 


batchit karné stateta 


जांन्मक्रिन 


alap 6 


دوه آمودربرگرفتن اغوشیدن 


dilbarhéna ash- و‎ 


डेष्छन 
वशन 


फेड़ेकन 


Ba 
फेफन 
Gea 
Gratz 
تا‎ 
उऊेशफांब 
017 
IATA 
gaa 
1 
2:19 7 
27 
2*7 
279 
۹1۹ 
25 
alba 
2۳7 
3 


was dena 


گفنگوکردن 


4 اراد ث کردن خوأستن 


rad karna‏ استفراغ کردن 
ق ی کردن 
 ._ 2‏ جست وجوکردن 
جسئن 
uthna‏ برخاستن 
०७ gilysbtirns‏ بریدت 
७०३०७) pahunchna‏ 
dakarna‏ اروفیدن 
chhorna‏ خلاص کردن 
ukharna‏ ازند بیزبرکندن 
ultana‏ طی کرد ن 
kholna‏ کشاد‌ن 
titarna‏ 99 99 ادن 
kachharna‏ شمان 
garajnd‏ رعدکردن WOLF‏ 
ghatana‏ کم کردت 
kanpna‏ لرزیدن 
Cale . 4‏ کردن 
karwéna‏ کنانددن 
bolna‏ گقنن 
dhona‏ شسفی. 
Wd २ katna‏ 
10118 گربستن 


English. 
To respect 
To order 


Te bring 
To invite 
To begin 


To mount 
To plant 

T 1 

० converse 


To embrace 
To hearten 


To desire 
To vomit 


To search 


To rise 

To fly 

To arrive 
To belch 
To free 

To root up 
To overset 
To untie 
To descend 
To rinse 
To thunder 
To reduce 
To tremble 


To do 


To cause to do 


To say 
To wash 
To cut 
To cry 


English. Persian. Hindi-Hindusténi Bengali. — 
To bite غص‌کردن گزیدن‎ 08816, kétnd aqua 
To cough = سرفیدن سعال‌کردت‎ 2 275 
To buy Wold mollena — किबन 
To pick फू. ०७०३३ chinna कुफांन 

- To furnish چام کردن اراسنن‎ 6 gata 
To dig ०४७४ کندیدن‎  khodna CATS 
To calcine خاکسترکردن‎ 1261 banana 9 
To loosen کشا و کردن‎ 1611६ आमांन 
To eat خوردن‎ khana ATSA 
To feed خورانبدن‎ ۱ 6118 ateata 
To labour for ७०३४४ 62 dikh-tithand atta 

hire 
To employ کار‌پردن‎ k4m men lina 2tidta 
To pinch بسوانگشتان‌گرفتن‎ nochna | 71 
To grin دنه ان آمودن‎ khis nikélnéd = catata 
To play باخنن بازی‌کردن‎ 2 7 
To lose گم کردن‎ khona | cattatar 
To deposit — Ca dane ५ शी : TATA 
To roar عریدن‎ gargarana ۹۳77 
To make whales banana AGA 
To number Wdye* 81111 ۹5 
To melt کداخئن‎ galna गैलन 
To sing سرائددن‎ 2611६ atten 
To string. نت برشه کشیدن‎ ٩5 
To swallow درگلوفروبردن‎ nigalna ۳513: 
بلعیدن‎ ۱ 

To roll up #چیدن‎ lapetna auia 
To overtake باهم‌رسیدن‎ pakarlend 39 
To occur وافع‌کردن‎ ajana 37 
To rub مالیدن سودن‎ malnd, ghasné 09 
To sweat * عرق‌برآمدن‎ pasijna 7 
To remove نقلمکان کردن‎  nikalchorna "pia 
To sleep خففن‎ sona 217 
To whirl کرد انیدن‎ 10111611& gata 
To grind سائیدن‎ ۱194 Capa 
To split ترژیدن‎ phiitna Boia 
To mount wis Vb charna BUA 
To thump زدن‎ Sales chhakrana Buta 
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۱ 
۹1 
Bete 
Bata 
BIST 
छांथांन 


छान 
छामन 
155 
ष्न्गिनि 
1*15 
fata 
fea 
535 
3 
Avia 
छलन 


ere 


Diva 
[12 
ات‎ 
जशन 
377 
112 
اما‎ 
(1 
335 
5314 
ava 
2۳7: 
1 
fasta 
25 
baa 


Boe acl 
30 


2: . 


53 


Hindi- Hindustani, 


charna 
es, 4 
jana 
hankna 


Persian. 
७०२ = 
wis) 
راندن‎ 


2 لذ ث‌گرففن چشیدن 


chabhar chab- 


har pilané 
chatna 
halchalana 
chahna 
janna 
dekhlana 
chabana 
pharna 
chikna 
bharbharana 
chhirikna 
thagna 


patna, chha- 


pardena 
chhorna 
chhipana 
janana 


wor جشا‎ 


لیسیدن 
قلبه‌راندن 
53 
دانسنن 
نهوه Ws‏ 
خائیدن 
در:دن 
ORS‏ 
wolas! ps‏ 


००५४२ افشاندن‎ 


فریب اکردن 


گذ‌اشنن 

a‏ مر 
eared‏ رن 
زادن 


Wome (ذسردن‎ 586 


jalna, jalana 
jagna 
jagana 
puchhna 
jitna 
letna 
jharna 
jhankna 
kadna 
ungna 
jhulna 
jhukna 
latkana 
torna 
thakna 


پاسباني کردن 
بید ارکردن 
eis‏ 


بازي‌پاففن 


ارام‌گرفتن اسودن 
برزمین افنادن : 


بدا ن‌دد<د دنه 


Ws غذو‎ 


بباد‌جم‌ددن 


wey! 


ee 


English. 
To graze 
To go 
To drive 
To taste 
To lap 


To lick 
To plough 
To want 
To know 
To show 
To chew 
To tear 
To err 

To flutter 
To sprinkle 
To deceive 
To roof 


To leave 7 
To hide 
To beget 
To congeal 
To burn 
To watch 
To wake 
To ask 

To win 

To rest 

To fall off 
To peep 
To jump 
To slumber 
To swing 
To heel | 
To hang 
To break 


To be cheated فرپب‌پالفن‎ 


(0 
ما۳‎ 
539۹ 
انا(‎ 
93 
ऊांकन 
۳01: 
Yaa 
pina 
1: 
[2 
aad 
(डालन 
(डोलन 
(19 
ATS 
CHEA 
CHa 
CATRA 
5 
3 
alba 
नि*फुम 
291 
ات‎ 
CATATA 
ADA 
ASA 
AIA 
712٩ 
(5 
ATA 
(2 
۳۱ 
Ata 
[79 
[2739 
CATSA 
अंगर्ड॑न 
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Persian. Hindi- Hindustani. 
ترمبدن‎ wosst thasnd 
اندیشددن‎ sochna 

dhakelna‏ . راندن 
528 هراسیدن ترسیدن 
bolana‏ خواندن 
dagbharna‏ قدمد رازکردن 
dubna‏ غرق کردن 
dhalna‏ راخذن 

dhelé phenkna‏ کلوخ‌اند اخفن 
dekhna‏ نگرپسنن 
wos thaharna‏ ماندن 
uthana‏ برد‌اشفن 
mapna taulna‏ بجمودن 
pharpharana‏ لرزیدن 
jina‏ زیسنن 

dena‏ دادن 

dekhna‏ دیدن 
dhona‏ دوشددن 

wie  daurnd‏ دویدن 

ss pakarna 
رقصیدن‎ nachna 
بدخنن‎ nichorna 
woule malna 


4 . گل‌سوو‌کردن 
6 با خمد ارکردن ra‏ کردن 
8 کندیدن بوسیدن 

86 فراثکردن خواندن 


sikhana‏ اموخذن 
8 طول‌کردن ذرازکردن 

eis pana 

Wodsis? pakna 

phenkné dalna‏ اند اخنن 
woliwys bhejna‏ 

padné‏ : گوزیدن 
bhulna‏ فراه‌وشدن 

pina‏ نوشیدان 

gérna‏ دفن کردن 


4 عم کردن ندهان کردن 


English. 

To ram 
To consider 
To push 
To fear 
To call 

To stride 
To drown 
To pour 
To pelt 
To look 
To stay 
To lift 

To measure 
To shudder 
To live 
10 give 
To see 

To milk 
To run 

To catch 
To dance 
To strain 
To smear 
To put out 
To bend 
To rot 

To read 
To teach 
To extend 
To get 

To ripen 
To throw 

. To send 
To fart 

To forget 
To drink 
To bury 
To engage 
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Persian, Hindi- Hindustani. Bengali. 
کردانیدن‎ GG phirnd fea 
७०) "७ phikna BHT 
توقددن‎ phatné 33 
اسان دورم کردن اماسیدن‎ 
سکنن‎ phorna CETTA 
ترهات‌گفتن‎ barbar 1۸۲7۱64 qeaeta 
باطل کردن‎ barjna استت‎ 
تبدیل‌کردن‎ paribart karné 5 
کشنن‎ marna 45 
بسنن‎ bandhna Lat 
هه نشسئن)‎ 35 
wor las baithana 27717 
برگرفتن برداشتن‎ 86 | बश्ब 
راندن‎ chalana 7 
بازو‌اشفن‎ baj-rakhna ba- 115 9 
ran 6 
७० معط کرد‎ basna यांगांग 
خراب‌کردن‎ bigérna ۱515 
گسنردن‎ (۱024 ۳121: 
छः ०*०२०२ birajna ۳215 
زاریدن نالیدن‎ — bildpnad विलांधन 
(४ bona FAT 
فروخنن‎ -bechna CAB 
WIS Cw سما‎ chhuné tatolnacatea 
ترسانیدن‎ ۱4 SVsty 
- پرگردن‎ WOH! Dhardnd Sata 
بریان کودن برشنن‎ 6 STS 
برو وي‌اب‌ردنن‎ bhasna 175 
ایتانات 28 بروی اب‌روان کردن‎ 
خیسانیدن"-‎ bhigna foun 
ترکردن‎ bhigénd डिज़ांन 
پدوسفن‎ bhirna feuta 
شیرزنی کرد‎ matna Tea 
Wyo marna 9 
مالیدن‎ malna Tay 
مطیع‌شدن‎ manna 2 
پاک کردن‎ mausna پیات‎ 


English. 


To turn round 
To blow with 


breath 
To burst 
To swell 


To undermine 


To mutter 
To vacate 
To change 
To kill 

To bind 

To sit down 
To seat 

To bear 

To impel 
To forbid 


To perfume 
To spoil 
To spread 
“To appear 
To mourn 
To sow 
To sell 
To feel 
To alarm 
To fill 

To fry 

To float 
To launch 
To soak 
To wet 
To close 
To churn 
To die 

To daub 
To obey 
To wipe 


56 
English. Persian. Hindi-Hindusténi. Bengali. 
To fold تاوکردن تاکردون‎ . lepetna 2012 
To beg گدائی کردن‎ mangna ata 
To fight جنگیدن‎ larna 21 
To be بودن‎ Wor rahna 20 
To toil ७००७४, 6) raputna ana 
To cry گربه کردن‎ rona Caley 
To take بردن‎ lena ASA 
To come in باهم‌شدن‎ lagna [7 
To plunder ۰ غارث کردن‎ litna apa 
To write نوشنن‎ likhna CHAT 
To sharpen تیزکردت‎ shanna, bar- ۶ 
है dena 
To curse لعن کردن‎ surapdena ba a 
To dry خشکیدن‎ 0102 (22 
To hear شنیدن‎ sunna Baa 
To toast بوشت کردن‎ sekna CHA 
To begin اغازکردن‎ shirt 1621024 0 
10 satisfy رافي کردن‎ fnand karna 3269 
To correct درست کردن‎ suddha 1627۲88۶ 9 
To water اب‌د ادن‎ sechna ८मछ्न 
To retreat پشت‌دادن‎ 2 ava 
To steal دزد بدن‎ harna 549 
To sneeze موه عطسة کردن‎ 517 
10 laugh خدد‌یدن‎ 2 aaa 
To agitate جنبانپدن‎ hilana caata 
WSS > 
To pardon صسنطدی«ورگذشتن امرزیدن‎ karné 5 
To ooze چکیدن‎ chhunna 2۳21 
To row (a boat) wo (४ ४ kheona Cea 
Adverbs. 
Above Yb دوق بر‎ upar GAs 
After پی‎ १०२ pichhe ۳*15 
Again باز‎ pher 3 
Ago (long ago) از‎ se : TS 
All Sad - sab AA 
Also هم نیز‎ 6 aur जब 
Almost Shop عنقریب‎ lag bhag - ATT 


Bengali, 
८शशन 
Scot 
face 
5 
735 
शण्था 
25 
AICS 
35 
ABCA 
apa 
ay 
زنرب‎ 
2121 
BHAT के 


जब 
मान 
۰ 
wigs 
ch 
जैन 
۳15 
SUATA 
SAG 
Sutra 


“ataata 


5 
COLA 
GAT 
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Hindt- Hindustan‘, 


jaisa 
age 
pichhe 
niche 
sewa 
bich 
din badin 
niche 
jabtak 
fajar 
bahut 
sab 
sada 
karan 
pichhe 
aur 
-yahan 
tuirant 
kaisé 
abhi 
men 
sach 
8811 611 
atit 
bhi 
chhotaé 
bahut 
adhik 
nah 
abhi 
samip 
kabhinah 
par 
setaki 


barbar 

ekbar 

kewal 
~ par 


English. Persian. 
As ae 
Before قبل‌پیش‎ 
Behind cry عقب‎ 
Below yew 
Besides pt جز‎ 
Between سابئین درمیان‎ 
Daily بومیة روزینه‎ 
Down زیو‎ 
During aslj 
Early te 
Enough om کافی‎ 
Entirely a 
Fiver bbs دوام‎ 
For جبت بهر‎ 
Forthwith ORI. 90 
Further دورثر‎ 
Here درابجا‎ 
Haste Ole 
How & ka 
At present حالا‎ 
In در‎ 
Indeed راست‎ 
Like همچو‎ 
Last پس‌رین‎ 
Likewise هم نیز‎ 
Less _ خوردني کمذر‎ 
More زیاده بیش‎ 
Much بسیار کنیر‎ 
No 55 لا‎ bo 
Now اکنون حالا‎ 
Near ७५७) قریب‎ . 
Never 8550 
Nevertheless) اما لیکن‎ 
Notwithstand- 4९.४] 
ing 
Often باربار‎ (४७७ 
Once © باري یکبار‎ 
Only فثط صرف‎ 
Over ۰ بر‎ (395 


Beng&li. 
मर्कडांडांटव 
25 
ما‎ 
anata 
fey 
RIAs 
9 
BCA Pl 
09 
0 
Bola 
وگ‎ 50 
5 
alte 
Baa 
SSA 
कि 

ار 
८कांथइडैएक‏ 
33 
Car‏ 
ارت 
253 

al 
HALES 


تا 
253 
2 
ws‏ 
SAE‏ 
4 
oly‏ 
۳7 
25 
55139 


95 
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Hindi-Hindusténi. 
pura 
paihle 
kabhi 
jabse 
kuch 
beg 
2192 
se 
tabhi 
wahan 
iswaste 
aiseht 
barah 
niche 
tipar 
bahut 
kya 
jab 
kahanse 
jabtak 
kyun 
bhitar 
bahar 
han 
abtak 


magh 
fagun 
chait 
bais&k 
jet 
asar 
siwan 
bhado 
kawar 
katik 
aghan 
pus 


Persian. 
i> 
پیبسدور‎ 


> کمار 


ماد اسیکه 8850 
از ببرچه چرا 
اندرون درون 

دیرونی 
اري بل 
تاایدذوقت 


The English Months? 
ata 


wt 


فروردین 


ارديبوشت 
خورد اد 
نهر 

اسرد‌ای 

Boor oe 

سس ۳ 

ابان 


اذر 


دي 


English. 
Quite 
Rather 
Seldom 
Since 
Some 
Soon 
So 
Than 
Fhen 
There 
Therefore 
Thu 


۱ nuath What 
7 When 
۱ Whence 
Whilst 
Why 

4 Within 
Without 
Yes 

Yet 


January 
February 
March 
April 

“i May 
June 
July 
August ۰ 
September 
October 
November 
December 
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= Fase ۰ 
The Belly and the Limbs. 


Menenius Agrippa, a Roman consul, being deputed by the 
senate to appease a dangerous tumult and sedition of the 
people, who refused to pay the taxes necessary for carrying on 
the business of the state, convinced them of their folly, by 
delivering to them the following fable. 

My friends and countrymen, said he, attend to my words. 
It once happened that the members of the human body, 
taking some exception at the conduct of the belly, resolved 
no longer to grant him the usual supplies. The tongue first 
in a seditious speech, aggravated their grievances, and after 
highly extolling the activity and diligence of the hands and 
feet, set forth how hard and unreasonable it was, that the 
fruits of their labour should be squandered away upon the 
insatiable cravings of a fat and indolent paunch, which was 
entirely useless, and unable to do any thing towards helping 
himself. This speech was received with unanimous applause 
by all the members. Immediately the hands declared they 
would work no more; the feet determined to carry no farther 
the load of guts with which they had hitherto been oppressed ; 
nay, the very teeth refused to prepare a single morsel more 
for his use. In this distress, the belly besought them to 
consider maturely, and not foment so senseless a rebellion. 

There is none of you, says he, can be ignorant that what- 
soever you bestow upon me is immediately converted to your 
use, and dispersed by me for the good of you all into every 
limb. But he remonstrated in vain; for during the clamour 
of passion, the voice of reason is always disregarded. It being 
therefore impossible for him to quiet the tumult, he starved 
for want of their assistance, and the body wasted away to a 
skeleton. The limbs, grown weak and languid, were sensible 
at last of their error, and would fain have returned to their 
respective duties; but it was now too late, death had taken 
possession of the whole, and they all perished together. 

Tis a folly even to wish to withhold our part from the sup- - 
port of civil government, 
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(५:‏ اول شکم و اعضا 

(४‏ است که از*حفل سرد اران روم مدنینیوس اگر ببه‌وکیل برای‌فروشانیدن 
شدگامرک و فساد wloy yo‏ که بدادن 33 وا ججي جهت برامدهی کار پادشاهي 
انکار 83% ०७७७2‏ مقرر شد واین‌نقل | ورد انهارا برس وقوفي‌خود ملزم‌ساخت ۳ 

ای یاران و برادران ملكي من حرفي مرا بتامل گوش १३४‏ یکبار چنان 
اتفاق افقاد اعضای جسم از حرکنها - شکم برهم شده گفتند که 3०‏ این را 
بمع‌ولي as‏ رسد ales paths?‏ اول why‏ از وننه انگيزي wy!‏ 
و ade‏ انبارا د-یار بیان کرد باز تعریف سیار چسنی وچلاکی دست و یا 
نموده چنین ०४6‏ اب .4 Rola‏ و انصافي است که برای چنین شم 
#جپول و گنده (5००‏ معطل است وکار خود هم کردن نمیخواند حرص 013( 
دارد ia” Syed‏ سا رایگان میرون Kad‏ اتعاق ذموه این گفت و گورا پسندیدزد 
فی الفور هردو دست گفنه اند که دیگر patel ys? mia” eo‏ کرد thy‏ دردل خون 
مغرر ००७४‏ که Jia GB‏ مشفعیل ४७७) yb‏ ها بودیم دیگر تخواهیم برد اشث یلکه 
دندان ها نیز ०७५६६‏ که برای او هیچ خواهيم خائید باین حالت #چبوري 
شکم لچاچت نمود که شبا ارغور لجو یز نمائید و هنگامه + و قوفانه مکنیه 
والچه بمن‌میدهید فورا" بکار شما می‌آید و جهت ب‌بودي اعضا در pled‏ جسم 
بوسیلة من us? podio‏ شون مدان we lod‏ کسی لیست که اذرا ue‏ داز 
اما تحت این 3 حاصل بود چرا که حرارت غصه موجود است گفت و گوی 
Ute‏ سود نمی‌دهد از ین ००२००‏ این فثنه ازو درو 50 نشست ود اعاذت انها 
چندان ७‏ 435 کشید 56 نیام جسم و پوست اسفخوان گر دید اعضا کم قوت 
زقبه Hod‏ اخرش ble‏ خودرا ف,میدند انگاه خواستند باز بر کارهاي خود 
مذوجه شوند ory‏ | خفیار از دست روت Shas‏ اجل بر همة wal‏ و val‏ 
فقوت شده بوسیده شدند غرض زر ی که برای ८२३४‏ ربا ست ملکی ضروراست 


اثرا ندادن این Usa”‏ نادانی است के‏ 


Pahild Kahani, Pet aur Badan ke Aza ki. 


Rum ke amiron ki majlis se, Menenius Agrippa wakil un logon 
ke dange aur hang4me ke thamne ke -liye, jo saltanat ki 
karrawai ke waste zartiri paise dene men munkir hie the, 
mugarrar hua, aur yih qissa kahkar un ki bewaqufi par unko 
qail kiya: 

Ai mere dosto aur desi 9160, suno ghaur se meri bat ko. 
Ek martaba aisa 16114 1४६ ki badan ke 826 ne pet ki hara- 
katon se khafa hokar kahé, ki ham s4beq dastir is ko ab rasad 
na pahunchaenge. Pahle zubdn ne zubani fitna-angezi se un- 
hon ka duikh dard bahtt 8६ baydén kiya, phir hath 9800 ki 
chalaki aur chusti bahtit se tdrif karke yon boli, ki yih ky4 
bipat aur be-insafi hai, ki aisi stist aur moti antrion ke liye, ki 
nihayat nakara hain, 80118 kam bhi 4p nahin kar saktin, aur 
baukha upar hain rakhbtin, haméri mihnat ke phal barbdd 
jawen. Is bat ko sabhon ne muttafiq hokar pasand ۰ 
Hath tarthi kaha, ki ham aur mihnat na karenge; pdon ne 
man men thana ki antrion ka bojh, jise abtalak lade hue the, 
aur na uthaenge; balki daton ne bhi inkar kiya ki uske waste 
ek danah na chabaenge. Is lachari men petne minnat ki, ki 
tum tajwiz ghaur se karo, aur bewaqufon ka 88. 11910 281118 mat 
karo, jo ki tum mujhe dete ho so wahin timharehi kam 6 
hai, aur sab 824 ki bihtari ke waste mere wasile se tamém 
badan men phail jat4 hai, us ko tum men ais4 koi nahin ki 
nahin janti? Lekin yih taqrar us ka befaeda tha; kytnki 
jab talak ghtisse ki garmi hai aqal ki bat pesh nahin jati. Is 
sabab se yih hangdma us se na tham saka, aur baghair un ki 
madad ke yahén tak fake kie, ki badan sikhkar kanta hogaya. 
Aza kam zor 0 natdqat hte, nidén apni chik ko samjhe, 
tab chdhe ki apne apne kém men phir mashghul howen; par 
१80४ hath se 181६ rah4, aur maut ne sab par amal kiy4, aur we 
sab mar pache. 

Hasil: Jo paisd mulki riydsat ke thamne ko chahiye use rakna 


hamAri himagqat hai. 
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۲ मकल CAS AHS StH ota Sata 5727 575 7۱ 65 ai 
51821 وه‎ 8 Saga afaaifan 5151 faataatce cater Adta 
catefacta 3765375 1419 ashe ۲5 coda 2۶1] (म AF 
۳ج و5‎ 5۱51۲5 Bieta وک‎ TAT कत॒ाडिटलक | 

CR BNI 559, MAA 2775 CHS, BINA 2915 ۵۲۲ STZ 
92157 ANA 5255 ABA 5۷555 Ae HSA 6۶25 5 
SH 22 ot fea sfacaa, ca 2125 1۳5 3512 5 थाना 
31135 a Say fae ew states 55175 yea fewtfas afacas J 
Sex 55 ۶15 Fea 6 ۶5 Ges Dian sfam cfacas, 
4 कि शाह [5 2595 53527 CI अंशन BA ७ MAA Gra, ca fasts 
Bsa ۱925 eM airifa afacs wie 4ar 17 cars, 
Stata faite ۲۲۲۹ 5 Ga AD 5۶22 oF adi Ha 
52751 MSG RPA 2۳۲ Yas ٩50 कवि पलक ود اوه‎ कडि- 
cae जांशि wia अंश 255 a, ۶۲۱ afacas 2۳8 995 Sta 29 
sania 1 5 forts, ata तडित al; aa. cae RS 7 
BIH CA 13515 SAI 4S AIA 5460 25155 Al GATS 5527105 cad 1۰ 
1796 SITS SAAS ca CHITA] 5۲2 YAS 6515 Saez, 915 faa- 
far 215 5 चुल Sas A, <८डांशाहिएशव ۳ saa که‎ बाडझि ca 
BHicA Al, CBITAl जांशोप्क 1151 (7७ 151 655416 coinifwcatas Sem 
9157 5 comtfacta 52255 5055 fafice winta 522 
जकन Maca 92115 55 few 6515 4 27115217 591 asa sata 
25120 AF CU AGHA 5165 ATT SIA ACS 5اه‎ sali Ata झानवधान 
BCA, 5595 4 32175 fAaiag Sfacy Stata 552147 52 5 
SARMASA CH 95 afacas, Nata 55 5357 55215 ata, 
BAF 725 BI 5 7265 5551 CMA 5216795 छल गखिएलन, aar 
HY کج‎ 855 525 yas Sfacaa, 25 9۳5 काल wes جوو‎ 
fox, शश 2271 Han 615 213157 [5 15151 Hata wae 
Hee HA 2515 छल OF 95[1]۲۶۲5 Teo! ८श 5187 5505 686 
BAACAA LAAT SPS ۱ ac 
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Fasre I]. | 
The Fox and the Swallow. 


Aristotle informs us, that the following fable was spoken 
by Adsop to the Samians, on adebate upon changing their 
ministers, who were accused of plundering the common- 
wealth. 

A fox swimming across a river, happened to be entangled 
in some weeds that grew near the bank, from which he was 
unable to extricate himself; as he lay thus exposed to whole 
swarms of flies, who were galling him and sucking his blood ; 
a swallow observing his distress, kindly offered to.drive them 
away. By no means, said the fox ; for if these should be chased 
away, who are already sufficiently gorged, another more hun- 
gry swarm would succeed, and I should be robbed of every 
remaining drop of blood in my veins. 

We should well consider, whether the removal 0178 present 
evil does not tend to introduce a greater. 


نقل دوم روباه و ابا ببل 

از ول ارسطا ذالدس معلوم شد 4४‏ ادن 4.25 لقمان بشامیان کفنه بو 
5०25 Gh yo‏ و ز پران که ايشان را انبا بمال سرکاری دزد قرار 801७‏ بودند # 
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و خونش خوردن گرفنذد ايک ابایدل این Bole‏ او ०५७‏ از سرربانی گت که من 
ایا hy‏ دور خواهم کرد روداه گفت هرگ نه چرا Ma ay‏ این مگس ها ازخون 
من شکم خود تا Gla‏ پرکردند اگررانده خواهند OS‏ یی کسی دیگر گروهی 
५०५‏ اینهپا خواهند ر سید الچه خون بر گ های من حالاً با قیست آنکا SUIS‏ 
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12687 Kahént, Lomri aur 60 kt. 


Urustatélis ke qaul se malim hid, ki yih qissa Liiqman 
ne Shamion ko stindéya thé, Wuziron ke qazye men, jin ko un- 
hon ne sarkari mal ki chori 1828 thi. 

Ek Lomri nadi men pairkar par 1808 hue ittifaqan kans ghas 
jo kinére ke nazdik thi, us men tlajh ke phans gai, phir 
us men se nikal na saki: us ghés men jhtind ke jhtind makhiyon 
ke the, use katne aur laht pine Jage; ek Ababil ne yih us ka 
dtikh dekhkar mihrbani se kah4, in ko main dur kartngi. Lomri 
boli, hargiz nahin; kyunki ye makhiyd4n ki jinhon ne mere 
12۳5 se apne pet ab ndkon nak bhare hai, jo khaderi jéengi to 
aur un ke pichhe kai bahtit bhukha dal 4wega jo kuchh ki 
lahi meri ragon men ab baqi hai, so ek bund us ki bhi na 
bachegi. 4 

Hasil: Hamen achchhi tarah fikr kiya chahiye ki is burai ka 
dir ‘karna is se ziyéda kharabi lawega ki nahin. 


हिडोश ex) ८(शैकंमिश्ञानी lA 5 | 


८टलांकशान OF डेडिशांम 216]: कछिश्ञांझिल, stata 5 Axta- 
fact 159 शन 5575 9657 fal 515177972 556 5 
विवाह ۱ 
oa ]هام‎ ۱91351 amt ate 5365, trate कुनशांम ८श 5 
627 22571] 51515 BPS APA ۶۳1 551556 afea- 
و5‎ शॉतिएलक ना, alice २ ۲ هلاه‎ fea, ATG 551 25 
SUS 015 AS HAS लाशिल; AS STAY! Tietz 4۶ 517515 ۷ 
STL FAs efacae ۱8 Satafaca छांफाडेश। fea, caafaatha 
कंडिट्लक, SAID ATL 5512 29 जड़े 1۳7 وف‎ Ham Wis aaa ta 
ANZ UIP Way, Bipla atBca, 50 wie wis weid ate 
Seta mere 9] 55 955 ۳۲5 ca 555 तक Bite 
Slate atfacas ۱ 
a oinifacts farsa faczom wat odes ca و5‎ ۱ ۲ 
مود‎ Wiese 5 5۱2 कि ۱ ۱ 


1 ۵ تب ظ‎ ۰ 
The Fox and the Raven. 

A fox observing a raven perched on the branch of a tree, 
with a fine piece of cheese in heggnouth, immediately began 
to consider how he might pussess~hiagself of so delicious a 
morsel. Dear madam, said he, Iam extremely glad to have 
the pleasure of seeing you this morning: your beautiful shape, 
and shining feathers, are the delight of my eyes; and would 
you condescend to favour me with a song, I doubt not but 
your voice is equal to the rest of your accomplishments. De- 
luded with this flattering speech, the transported raven opened 
her mouth, in order to give him a specimen of her pipe, when 
down dropt the cheese: which the fox immediately snatching 
up, bore it away in triumph, leaving the raven to lament her 
credulous vanity at her leisure. 

Wherever flattering gains admission, it seems to banish 
common sense. 


Dace Jas‏ روداه و ६४४‏ دشفی 


روباهی دیدکه Sh‏ زاغ هرائي‌نكاي پذیر خوب بمنفار گرفقه برشاخ درخفي 
نشسته بود فی الفور بگرفتن ان 4५४‏ تر خوو را بتفکر انداخت وگفت عزیز 
جانا نه من اسروز اول Ex‏ از دیدن شما بسیارخورسند گردیدم صورت شکیل 
و پرهای درخشنده Led‏ در چشم های من جای گرفنه اند اگر از توجه و 
مپر باني خود سرودی می سر ائید مرا بقین شود 56 ار ازشما نیز مثل 
دیگر خوبییا شما است ان ६१४‏ شادان از ور ००२३०‏ اوپرباد شده 40 نمودن 
طرز او از خود دهن بکشود جرد وا کردن Gaby HY‏ فرود فتاه روباة بزودتر 
بر داشنه از خوشي بغل زنان راه خود گرفت و زاغ را بفاسف بیپوده گذا شت © 

# عقل نمیماند‎ lx) خوشامد است‎ Udy جائیکه‎ 4.० US 
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75 Kahani, Lomri aur Jangli Kauwé ki. 

Ek jangli Kauw4 achchha sa ek tukra panir ka apne minh 
men liye per ki tuhni par baithé thé, wuhi ek Lomri dekhkar 
sochne lage ki yih tar niwalé kyunkar mere hath awe. Boli, Ai 
Ladle piydre ! 4j sawere main tumhari achchhi strat, aur chat- 
kile par meri dnkhou men khib gae hain; agar tum mutawajjih 
hoke ek git mihrbanf se mujhe stinate, to mujhe yaqin hota 
ke awadz tumhari aur khubiyon ke barabar hai. Wuh shadan 
Kauwa us ki phdlasiron se phul4, aur apni awéz k4 dhab 
dekhdne ke liye munh kholé, kholte hi panir k4 ttikré niche gir 
para; Lomri ne tuirt पा, khishi se baghal baja apni rah li, 
aur Kauwe ko behide ghamand ke pachtane men chhofa. 

Hasil: Jahan khush4mad ka dakhal hai, tahén aqal nahin 
rahti hai. ۱ 


OE ]87ج له‎ ots ۱ 


as و6۳ تج‎ aa ۲2۱ sta us Beat 5 
आंशन ۳ 555۲ अक ۳5 [25 305 257 27551795 sewats 
caafanife Scapa sface 21195 ca जशन qaty ata ८कशन ofan 
aise afacs 9۱55, sfatns, cae TAT Sis, 9158 61۳ cornice 
caf 8 59 253 5515 : conta 1۳75 55 5۲ Tour 
AAS BINA 555 CHIPS, UM 258 HI GAM जानू शुरु sari موه‎ 
اجه‎ शान Sate sta 1575 5] 65 6115 95 661115 Sta २ 
4۲45 AMA ACH Gains CAE 215 KF 63۰5 291 55 هو‎ 
aia 5۳55 25918 ۲۵125 507 शुश 28۲25 saa ofa face 
Ava, tal ]هه ]اد‎ 11] 5۵1221 555 GA TE Ayia कतिणपलक 
BHA ۲2 wana Sey जआांशन fae sifaaia caw sface ۳۰ 
fara ۱ 1 

Bata wa a ز»‎ 9۱۱۲25 sal 05 SCA, CHUA 1۶ 
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69۲152 51۶۲ ۱ 
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1۸5 IV. 
The Wolf and the Crane. 


A Wolf having with too much greediness swallowed a bone, 
it unfortunately stuck in his throat; and in the violence of 
his pain he applied to several animals, earnestly entreating 
them to extract it ; none cared to hazard the dangerous experi- 
ment except the Crane; who persuaded by his solemn pro- 
mises of gratuity, ventured to thrust her enormous length of 
neck down his throat, and having successfully performed the 
operation, claimed the recompence. See the unreasonableness 
of some creatures, said the Wolf, have I not suffered thee safely 
to draw thy neck out of my jaws, and hast thou the con- 
science to demand a further reward ? 

°Tis the utmost extent of some men’s gratitude, barely to 
refrain from oppressing and injuring their benefactors. 


०४‏ چپارم گرگ و سارس 

گرگی از غابث طمع اسفخوانی بلعیدن گرفت ان ازکم طالعي او sila‏ 
بددشدانگاه او اذیت درد خود از بسپار جانوران glob!‏ نمودهة اظهار نمود و برای 
بر آوردن اسنخوان بسیار عاجزي و انكساري کرد اما یه بر ین اسر خطرناگ 
اخواست که جرات کندمگر سارس بر اقرار انعام او خاطر جمع 8०%‏ ببراوردن 
.سفغوان wsys‏ درازی خودرا بفرو بردن درون ०८५ le‏ 1 و از اعاذشا 
طالع کار خود Bdge)‏ اجوث 0 گوفت گرگ گفت 48 بک 3५५५3‏ بعضی 
حیوان #هچنیس, دهنی‌می شوند ابا من‌احسان کم کردم که گردذت را سلامت 
از حلق ७३७‏ گذ اشنم بس همین les!‏ تست که در من باز دعوي اجرت 
ميكني حاصل مرهوني احسان بعضی کسان همین است که صرف #حسنان 


تج 


خود را آز دادن ००५७‏ و تکلپف باز می مادد # 
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Chauthd Kahdni, Bheriye aur Sdras ki. 

Ek Bheriyé, mare laélach ke, ek haddi nigalne 1888 ; wuh 
uski kam nasibi se uske halq men phans gai; tab usne apne 
dard ki aziyat aqsar janwaron se tama dekhdkar zéhir ki, aur 
haddi nikélne ke waste bahut si 4jizi aur girgir4hat. Par 
kisi ne is 4mre pir khatar men na chaha ki jarat kare, magar 
Saras ne uske indm ke igrér par khatir jamai se himat bandhi 
ki uske halq men apni lambi gardan haddi nikalne ko daliye, 
aur taleon ki yawari se apné kém karke mihnatana mangne 
lagé. Bheriya bola, dekho baze haiwan waise khitpudchre 
hote hain, kyé main ne yih 11560 kam kiy4, jo مدز‎ gardan 
salamat apne munh se bahar nikdlne di; bas yihf.ter4é 11617 
hai, jo mujh par phir dawé ajrat ka karta hai? 

Hasil: Bazon 15६ ihs4u manna yihi hai, ki sirf apne muhsi- 
non ko taklif 0 tasdia dene se baz rahte hain. 


bat SA CARA ७ ALAC | 


48 راجت‎ Bes (लांछि sorta ate fafacs ote Fars Hcy 
Geta Tate widen; wie wiry ۳5۲ canaicy 8 
225 faface 27ج‎ ۶5 62 दिनडि اجه‎ ates sfacas cae 
لاک‎ SUAS Sits ۰ 26 5355 al, هه‎ ٩5 छांडांग्र 
95] 255 AS 5572 HAS 555 2 VBA AA ۶۶۱ stata 
tata fewer Stat 2116 92158 SATIS, حدگ‎ BRIM 5 
۳ afea اوه‎ viferne cmafym कहिएलक, ۲ cata cota 
Ava af waa wife कि coe आाशन गन! Seta wet مود‎ 
warm atfea ofece fr aife, ۲ 55 atria Glos هه‎ जांव ۰ 
eta 7 ? ۱ 

BA CSA Cala ASA AVIS! VF 95158 5 ca (कतल Atria 
892151 GACH Hirt CHA ۲68 LECT 655 ates | 


Fase ۰ 
The Dog and the Shadow. 
A hungry spaniel, having stolen a piece of flesh froma 
butcher’s shop was carrying it across a river. The water being 


131 


clear, and the sun shining brightly, he saw his own image in 
the stream, and fancied it to be another dog with a more deli- 
cious morsel: upon which, unjustly and greedily opening his 
jaws to snatch at the shadow, he lost the substance. 

An overgreedy disposition often subjects us to lose what we 
already possess. 


css ema 23‏ و عکس او 
سگیگرسنه ke‏ گوشت از دوکان قصاب 8००७)७‏ عجور در با مبکرد اب wl‏ 
Lys‏ صاف )95 و خورشیه روشن سگ عکسص خودرا در اب دیده amity‏ که 
44४ Sry AEG we!‏ لذیز ثر گرفته است برای این دهن بگشاه که با عکس 
خود در اوبزد پس Sa dS‏ دهن خود را گم کرد % 
حاصل طددعت olf‏ حرص ما بدوسنه مارا دربن سایل ०५५०‏ ارد &S‏ هرجه 
نود خون ها مجداریم اذرا گم کنچم % 


Ht یز‎ Pénchwin Kahdni, Kitte aur uske Aks ké. 
ی لگ‎ 0 bhukha Kutta qassab ki dikan se gosht ka lothra churae 
hie naddike par 1866 tha. Pani uské nithré hia tha, aur 
aftab roshan و‎ kutté ne apna aks pani men dekhkar jana ki yih 
0४878 kuttaé luqmahe laziztar liye hai: is waste apné munh 
nahaq hirs se kholé jo apne aks se uljhe, to apné munh 6 
bhi khoya. 
Hasil: Tabiat kamil haris haméri hamesha hamko ispar 
mail karti hai ki jo kuchh apne pas rakhte hain so usko bhi 
ganwawen. 


9۱965۲ SL] FHA ७ 9213715 | 


SSA 27155 ۲121886 wiry rte oft 85 बही‏ که دود 
Aa FA Als, 5151۲5 5‏ ر۶]5225 ARM 11275] जन‏ ۶15 
शप्था CA Bieta 2۳565 ۲5 57555 ca ५ [5 as 775 53‏ 
cats करतिश छाथ।‏ وه 869 28659 शुभ asa‏ 777 
| حه کال وه 65 266571 51 BCA‏ 55515 19115571 

BVA WIS cafe wota ata cia 95۱۲۹۲ अशब weg ca 5 
5۱175 55 cB रांत़ांग् | 
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Fase ۰ 
The Old Man and Death. 


A feeble old man, quite spent with carrying a burthen of 
sticks, which, with much labour, he had gathered in a neigh- 
bouring wood, called upon Death to release him from the fa- 
tigues he endured. Death, hearing the invocation,was immedi- 
ately at his elbow, and asked him what he wanted ; frighted 
and trembling at the unexpected appearance : O good Sir ! 
said he, my burthen had like to have slipt from me, and 
being unable to recover it myself, I only implored your assist- 
ance to replace it on my shoulders. 

Men under calamity may seem to wish for death, but they 
seldom bid him welcome when he stares them in the face. 


نثل ششم پیر مرد ومرگ 

پیری Bard‏ که از کمال ७१ ७२ & ००४०१‏ گرد او هیزم ها eee‏ 

848 بود از با ر wl‏ بسیار Shad‏ شد برای رها نمودن ازان پريشاني مرگ را 
ول یه او شندده القور پیشش در رسید و پرسجد کک جک مبخواهی ببر dy?‏ 

از Sl ४;‏ رسیدن او ترسان و لرزان گفت بنده پرورباری من لغزیده قریب 
Wolds!‏ بود من‌اين را تا دوش خود ००३४४‏ نمپفوانستم برای همین من از شما 
اعانت خواسقه بودم که SL‏ بر دوشم بگذار ०४‏ * 

حاصل Blog yo‏ سجب ایت مرگ «خواهند هر گاه او بذظر انا سی‌افند 
| دکاد می‌گر ०३५2‏ * 


Chhatwin Kahani, Birhe aur Maut ki. 

Ek Béra nirbal, ki jisne bari mihnat se aspas ke jangal men 
lakriyan ekatthe ki thin, unke bojh se bahut manda hia, aur is 
dukh se chhtrane ke liye Maut ko talab kiyé. Wuh sunkar 
wohin uske pas de, aur pichha, Ta ky4 chhata hai? Burhe ne 
uske ekbaek nikalne se darte aur kanpte hte kaha, Gharib 
nawaz mera bojha khisak ke girne par tha, ise apne kandhe 
tak uthé na sakté thé, is liye main ne ( se madad chahi thi 
ki phir kandhe par utha deo. 

Hasil: Dukh ke mare log maut chahte hain, jab wuh unko 
dekhai deti hai tab us se bhagte hain. 
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AD Sti Ja ७ 5 | 


अक 75 35 A आंशम Aad aca BS 95۵7 ay 9۹ 
اج‎ छांडिल, stata sta 2275 निडांड छामशर्श ata 9۵ ۰ 
555 शक्ल 255 cH 157 छांकिपलक, UT 51515 wis 265 Briss 
eta, aa stare ۲62] 58 कि 55, ८म stata 5۳ क्रम 
SACS 2۳۳ 5323 कडिटलक, ce WarAtT | जांशांत़ اجه‎ afazi 
۶۱7575] 515 आंशि जांशनि शीशिप्ड ना تجواه‎ जाशांत ऋष्छ डलिश्ना- 
11515 5۳[ 6555 651715 515515 29۱ ۱ 

Ba 6512 ۶۳۲۹6 RSA FSI Atala wea; few ata cH Stata- 
facta wat Bifes ez, उथन siete fe कहांडिड मांगा 
55 all 


Fasue VII. 
The Lion and the Mouse. 


A lion by accident laid his paw upon a, poor innocent 
mouse. ‘he frighted little creature, imagining she was just 
going to be devoured, begged hard for her life, urged that 
clemency was the fairest attribute of power, and earnestly 
intreated his majesty not to stain his illustrious paws with the 
blood of so insignificant an animal; upon which the lion very 
generously set her at liberty. It happened a few days after- 
wards, that the lion, ranging for his prey, fell into the toils 
of the hunter. The mouse heard his roarings, knew the voice 
of her benefactor, and immediately repairing to his assistance 
gnawed in pieces the meshes of the net, and by delivering her 
preserver, convinced him that there is no creature so much 
below another, but may have it in his power to return a good 
office. 

We may all need the assistance of our inferiors ; and should 
by no means consider the meanest among them as wholly in- 
capable of returning an obligation. 
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تغل هفدم pe‏ و موش 

شیری موشی + گذاه و غربب را در چه خود فره برد چون موش ترسیده 
این دوالست که اکذون مرا OO! gd‏ بلعیه برای رهائی جان خود بسیار عاجزي 
و منت کرد که کال Qo‏ سرد اري ترحم 20001 هم ددل سوزي Gy!‏ را 
nk‏ که دست مبارک pre ७०५३० Gade Wes!‏ الوده ०००७७‏ شیر این حرف 
3०२४४‏ موش را از کمال جوانمردي بگذاشت dey‏ چند )33 همان شیر برای 
صده مبگشت Was‏ را بدام‌صچان گرفنار ०-४‏ همین که Pez‏ رش او شدیه معلوم کرد 
که این صدای *عسین من است He‏ العال بوای let‏ او ردت و ریسمان 
دام بر بده *عسین‌خود را رهانید و بر این خن اورا موق ساخت کسی‌حبوان 
از حیوان Kyo‏ چندان کمذر تست ay‏ قدرت احسان ندارن # 

حاصل ما gia?‏ اعانت خورد ان هسنیم بکی از انا که خورن" 


# مقدور است‎ 2... ya” احسان‎ “Kory 66 pass was Erde ذربن است‎ 


Sdtwin وکام‎ Babar aur Chihe ki. 


Ittifaqan kahin ek Babar ne kisi gharib betaqsir Chtihe ko 
apne panje men dabah liyaé. Dare hte chtuhe ne, jab yih 
18118 ki ab yih mujhe nigal 18९28, apni jan bakhshi ke waste 
bahut si minnat aur sumajut ki, ki ७0061 16 02۲۵ wusf to rahm 
hai; aur yih bhi dilsoji aur gharibi se kah4, ke Daste mubarak 
apna yase chhote haiwan ke khun se 41400 na karen. Sher ne 
yih sunkar apni kamal jawanmardi se chihe ko chhor 8 
Kai din.ke 060, wihi sher shikaér ke liye kahin phirta tha; 
quzakar kisi shikari ke jél men phans gayé Chtihe ne uska 
ghirrana sunke, dariyaft kiya, ki yih 4w4z mere ihsin karne- 
wale ki hai, wahin uski madad ke waste 289५6, jatebi jal ki dori 
kat apne muhsin ko chhura diya, aur is bat k4 use muqir kiya 
ki koi haiw4n kisi haiwan se kuchh 118 haqir nahin, ki tagat 
1115811 ki na rakhta ho. 

Hasil: Ham chhoton ki madad ke muhtéj hai, un men se kisi 
bahut chhote par bhi ७88 khiyalna kiya chahiye kiihsén ke 
badle men mahz bemuqdtr hai. 
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ABA SL] 65 @ SHAT | 


oe ۲55 ۲516 os जाथीन 92251 3755 Vrs शांत! 11157573 
छोड Fy و5‎ afacae ca atin sintte शिलिप्दक, 551۲5 जांशन 
211۳45 faite [5 CAG! sts, 4a Adie 56515055 ca 
751 755 छाडि 7575 Sa, ota ay ]واه‎ Male 2752 raters 
SAAS ८थ AAA FY ASA 1065 2 Wy 55 safe 5 
मा; 2275 fae 25 coisa Soa states 90695 ۲55 fou fra 
ACL ATA 359 535 ८श (मरे farg Gioia Gaited 568 छुशव 
Brace 21115 515 ۶۳5 3775 981515 fa ٩55۱ ۶ 5 
qq ر1]7575‎ जत* 21916 515 752915 wai Hitaa 8 
Sia Aer कत्िएलक, 5 6 هجوج‎ YH توعد‎ Stace Fa 
1۳2712775 251522 coe ८कांग Hla Slate AY Aid ace, ca Griata 
afaata “fe al 59۱ 

BVA GINA ABCA 2 53۲5 55 Gfea 515515 50 
Alfa, Sa Sratafacaa ۳ छाडिकुहुप्क& 2۳112 una विण्यष्ना SH 
RET CI cA 21519515 sfary गिडांड BAS | 
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۱23۹19 
۹11 


‘vate 


Tats 
9019 
WAR ATA 
79۹ 
BAVA ts 
feats 
219 
Sata 
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Kawal 
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ERRATA. 


Salabls, 
Line. Error. 
Pec ble 
29 wo 
6 جر ز‎ 
4 9315 
25 17 
33 wala 
9 Sata 
7 اسر‎ 
32 717 
3 7*2 
1 315 
9 ۳۳315 
14 17 
7 3 
5 Tai 
19 Khawal 
La - tatti 
24 1395 
14 شوي‎ 
7 Wega 
7 3 
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